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'विचार-धारा? गत बीस वर्षों में भिन्न-भिन्न विषयों पर लिखे गए मेरे 
अधिकांश प्रकाशित लेखों का संग्रह मात्र है | लेखों को विषय के अनुसार पाँच 
भागों में विभक्त कर दिया गया है । १६११ से १६४१ तक की रचनाएं होने 
के कारण लेखों की शैली आदि में पर्याप भेद मिलेगा। एकरूपता उपस्थित 
करने का प्रयत्ष जान-बूक कर नहीं किया गया। लेख रचना-क्रम के अनुसार 
वर्गीकृत नहीं हैं यद्यपि संयोगवश प्रथम लेख मेरी प्रारंभिक कृति है । 
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कारण अस्वीकृत कर दिया कि इसके “हिंदी प्रचार”? शीषक भाग में कुछ ऐसे 
विचार हैं जो इस संस्था के 'कशु-घार!ः की दृष्टि में संस्था की नीति के अनु- 
कूल नहीं थे । साहित्य भवन के सौजन्य से इस आपत्ति -जनक अंश सहित यह 
संग्रह हिंदी पाठकों के सन्मुख उपस्थित है | 
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प्रसन्नता है, और आशा है जिस भाँति पाठकों तथा विद्वानों ने पूव 
संस्करण को अपनाया है उसी भाँति इसे भी अपनाकर हमारे उत्साह 
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विचार-धारा 


हज. ज। ऋण्नण अशग्रशओ ग  परफ्सशशुविल के >> न 


-मध्यदेश का विकास 


छर शब्द वेद को संहिताओं में कहीं नहीं आया । ऋग्वेद संहिता 
में मध्यदेश नाम का न आना कोई आश्चय की बात नहीं है, क्योंकि 
बाद को जो भूमिभाग मध्यदेश कहलाया, कुछ विद्वानों के मत में, वहाँ पर 
ऋग्वेद काल में समुद्र बह रहा था! | ऐतिहासिक मत के अनुसार ऋग्वेद 
काल में आरयो का कर्मकषेत्र पंजाब था | वे सरस्वती नदी से पूर्व में अधिक 
नहीं बढ़े थे। ऋग्लेद में गंगाः का नाम केवल एक स्थान पर आता है। 
यजुबद संहिता में 'काम्पील-बासिगीः अर्थात्‌ कांपिल की रहने वाली, यह शब्द 
एक मंत्र भें सुभद्रा नामक किसी स्त्री के लिये विशेषण की तरह प्रयुक्त हुआ 
है” । कुछ यूरोपियन विद्वान समझते हैं कि यहाँ कांपिल्य नगर से अभिप्राय 
है ओ बाद को दक्षिण पंचालों की राजधानी हुआ" | कांपीक्ष नगर फ़रुखाबाद 
के निकट गंगा के किनारे बसा था | इसका तातय यह है कि यजुवेद-काल में 
आर्य लॉग कुछ और आगे बढ़ आये थे | अथववेद संहिता में अंग और 
मगध के लोगों का नाम आया है? अर्थात्‌ आय लोग उस समय तक प्रायः 
समस्त उत्तर भारत में फेल चुके थये| आश्रय है कि मध्यदेश शब्द अथवंवेद 
संहिता में भी कहीं नहीं आता । ऐतिहासिक दृष्टि से सामवेद संहिता कुछ मूल्य 
नहीं रखती | इसका अधिकांश सोमयाग में गाने के लिये ऋग्वेद का संग्रह 
मात्र है। 





(१) ऋग्दवेदिक इगिटया, भाग १, अध्याय १-४--अविनाशर्चद्र दास । 
(२) हिस्ट्री आव संस्कृत लिटरेचर, पृष्ठ १४४--ए० ए० मेकढानैल । 
(३) आग्वेद संहिता, १०, ०५, ५ ॥ 

(४) शुक्ल यजुवंद सैहिता, २३, १८। 

(४) वेदिक इंडेक्स, भाग १, पृष्ठ १४५--मैकढानेल और कीथ । 

(६) अथवबेद संदिता, ५, २९, १४। 


"पे क्‍ विचार-घाश 


मध्यदेश का द्योतक सबसे प्रथम वर्शन ऐतरेय ब्राह्ण में मिलता है" । 
इस वर्णन से यह तो स्पष्ट ज्ञात होता है कि तात्यय मध्यदेश से ही है यद्यपि 
मध्यदेश? इन शब्दों का प्रयोग वहाँ भी नहीं हुआ है। यह वर्णन मध्यदेश 
नाम के शब्दार्थ को और देश विदेश के लिये प्रयोग करने के कारण को भी 
स्पष्ट करता है । 

ऐतरेय ब्राह्मण के अंतिम भाग में कई प्रकार के राजाओं की अभिषेक- 
विधि दी है। इसी संबंध में एद्र महाभिषेक का महत्व बताते हुए एक कथा 
दी गई है कि एक बार प्रजापति ने इन्द्र का अभिषेक किया और उसके बाद 
प्रत्येक दिशा के स्वामी ने भी अपनी-अपनी ओर से प्रथक्‌ प्रथक्‌ अभिषेक 
किया | लिखा है कि अब भी इन दिशाओं के राजाओं के अभिषेक इस पूर्व 
पद्धति के अनुसार भिन्न-भिन्न प्रकार से होते हैं। पूव दिशा में प्राच्य लोगों के 
राजा अभिषिक्त होने पर अ्रब भी सम्राद कहलाते हैं| दक्षिण दिशा के सत्वत्‌ 
लोगों के राजा भोज कहलाते हैं। पश्चिम दिशा के नीच्य ब अपाच्य लोगों 
के राजा स्वराट कहलाते हैं। उत्तर दिशा में हिमालय के परे उत्तर-कुर ओर 
उत्तर-मद्र के जनपद विराद कहलाते हैं। और “इस धव ओर प्रतिप्वित 
मध्यम दिशा में जो थे कुरु-पंचालों ओर वश उशीनरों के राजा है 
इनका अभिषेक राज्य के लिये होता है और अभिषिक्त होने पर थे 
राजा कहलाते हैं।” 

इस वर्णन से निम्नलिखित बातें स्पष्ट होती हैं। प्रथम मध्यदेश नाम 
अपने शब्दार्थ “बीच का देश” में सब से पहले प्रयुक्त हुआ होगा । बीच से 
तात्पय आरयों से बसे भूमिभाग अर्थात्‌ आर्याबत्त के बीच के देश से है। यह 
आर्यावत्त मनुस्मृति के आर्यावर्त से छोटा रहा होगा | इसका प्रमाण भी सूत्र 
ग्रंथों में मिलता है। दूसरे, मध्यदेश संबंधवाी शब्द है, अतः ज्यों-ज्यों 
आरयों के वासस्थान का विकास छुआ होगा त्यों-त्यों ही मध्यदेश से द्योतित 
भूमिभाग की सीमाएँ भी बढ़ती गई होंगी। यह बात भी आगे के प्रमाणों 
से प्रमाणित होती है* | तीसरे, उस समय मध्यदेश में निम्नलिखित लोग गिने 


लशन.. >िकललमीना व सनननरीनननीन बिननमनननननननन्‍ण कण... "शिओण अगाणाण 
ड़ 
हा 


(१) ऐतरेय ब्राह्मण ३८, ३। मेकडानेल के मतानुसार ब्राह्मण ग्रथों का समय लगभग थि० पू० 
८५७ से थि० पू० ५५० तक माना जा सकता है । 
५ हर 6 
(२) मनुस्मृति, ९, २२ “पूर्व समुद्र सै लेकर पश्चिम समुद्र तक और उन्हीं ( अर्थात हिमालय और 


प्रध्यदेश का विकास | 


जाते थे--कुरु-पंचाल, वश और उशीनर । कुरु-पंचाल तो प्रसिद्ध ही हैं। 
वश ओर. उशीमर मैकडानेल के मतानुसार कुर लोगों से उत्तर की ओर 
हिमालय की तराई में बसते थे! | ग्रतः ऐतरेय ब्राह्मण के समय में पश्चिम 
में प्रायः कुरुक्षेत्र से लेकर पूर्व में फ़रुख़ाबाद के निकट तक और उत्तर में 
/दिमालय से लेकर दक्षिण में प्रायः चंबल नदी तक का* आर्याबत्त मध्य में 
गिना जाता था भअ्र्थात्‌ मध्य-देश कहलाता था। 

मध्यदेश के चारों ओर के शेष आर्यावत्त का भी स्पष्ट वर्णन ऐतरेय 
आह्षण के इस उद्धृत अंश में दिया ही है। यह निश्चयपू्वक नहीं कहा जा 


विंध्य ) प्तों के बीच के देश को विद्वान्‌ लोग आर्यावर्त कहते हैं ।" तथा बौधायन धर्मसूत्र, १,१ 
& वसिष्ठ घमसूत्र ७, 5--“अदशन से पूव में, कालकवन से परिचम में, हिमालय से दक्षिण में और 
पारियात्र से उत्तर में आर्यावत्त है।' 

इन्हीं सूत्रग्रन्थों में कुछ और भी मत दिये हैं जिनसे मालूम होता है कि मध्यदेश के समान आर्यावरत्त 
का भी विकास हथा । ऊपर दी हुई सीमापँ तो मनुस्मति के मध्यदेश से मित्रती हैँ। आगे कहा है कि 
कुछ केश्मत में गंगा और यमुना के बीच का देश आर्यावत्त है, कुछ के मत में विंध्य के उत्तर का सारा 

श--यह मनुस्मति के थार्यावत्त सै मिलता है। कछ लोगों का मत है कि जहाँ कृष्ण मग घृमता है वह 

भूमिभाग आयावत्त है। जो हो आर्यावत्त के तीन रूप तो स्पष्ट ही हैं । 

वरसिष्ठ धमसृत्र में अदशन' के स्थान पर एक दूसरा पाठ आदशन' भी मित्रता हे। महामाध्य में 
( सृत्र ९, ७, १० के भाष्य पर ) आर्यावततें की पश्चिमी सोमा को 'आदरश' लिखा है | बूलर का मत है 
(६ सैक्र ढ़ बुक्स आव दी ईस्ट, भाग १४, पृष्ठ २) कि आदश सब से पुराना और शुद्ध पाठ है। आदर 
के अशुद्ध पाठआम से आदर्शन और अदशशन हुए । बाद को अदशेन अर्थ के वाचक विनशन शब्द का 
प्रयोग ही| गया जो मध्यदेश की पश्चिमी सीमा मानी गई । 

अदर्शनया विनशन से तात्पर्य सरस्वती नदी के रेगिस्तान में नष्ट होने के स्थान मै हैँ। यह 
पटियाला रियासत के दक्षिण में पड़ता है। आदश के संबंध में कई मत हैं। कछ उसे मारवाड़ की 
मंगमरमर की पहाड़ी बताते हैं और उसका बिगड़ा हथआ रूप अरावली ( आदर्शावलि ) मानते हैं । 
#ब पंजाब के सवे नमक के पर्बत को आदर्श पबत बताते हैं जी सिंधु और मैलम नदियों के बीच में 
ह। कछ आदश पर्वत को काँगड़े के निकट अनुमान करते हैं । 

कालकवन के संबंध में भी कई मत हैं। कछ कनखल के निकट काह्रकवन बताते हैं ( $० ६० 
भाग १४ पृष्ठ १७० ), कछ प्रयाग के निकट के प्राचीन वन को, जिसका उक्लेख रामायण म॑ हुआ हट 
( ह० ए६० १९२१, पृष्ठ १९०, नोट २०) और कछ राजगृह्ट के निकट के वन को (कंतें--विसिसिद्यूदूस 
शराव आरियन सिविलिलेशन इन इंडिया, पृष्ठ ३८० )। 

पारियात्र को प्रायः सब लोग चिंच्य पर्वत का मालवा के मिकट का भाग बताते हैं यध्वपि कुद 
पझिवात्रिक पंत को भी पारियात्र मानते हैं । 

१) वेदिक इंडेक्स, भाग १ के आरम्भ में दिया मानचित्र देखिए । इंडियन एटिवदेरी १६०५४ 
पृष्ठ १७६ में कथासरित्सागर के आधार पर उशीरगिरि पव॑त को कनखल के उत्तर में गंगीत्री के निकट 
माना है लेखक ने अनुमान किया है कि शब्द-साहश्य के आधार पर उशीौनर लोगों का संबंध इस 
भुमिभाग ये हो सकता है। 

(२) पंचाज की दचचिण सीमा महाभारत में चंबल नदी मानी गई हैं । 


9 । विचार-धारा ' 


सकता कि पूर्व के सम्राटों से तात्ययं अयोध्या और ग्रतिष्ठानपुर के प्राचीन्‌ स्य 
और चंद्रवंशी महाराजाओं से है या ऐतिहासिक काल के मगध के सूम्राटों से | 
दक्षिण दिशा में मालवा के भोज राजा तो निकट ऐतिहासिक समय में भी 
प्रसिद्ध रहे हैं| पश्चिम के नीच्य ओर अपाच्य लोगों- के नाम वैदिक काल के 
बाद नहीं पाए जाते | हिमालय के परे उत्तर कुर और उत्तर मद्र के जनपढदों 
के नाम ऐतिहासिक काब्यों में) केवल कथारूप में मिलते हैं। यहाँ यह बात 
ध्यान देने योग्य है कि जनपद शब्द केवल इन उत्तर के लोगों के लिये प्रयुक्त 
हुआ है और इनकी शासन-प्रणाली को विराट अर्थात्‌ बिना राजा की कहा 
गया है | हिमालय के उत्तर के देशों से. निकट संबंध कदाचित्‌ वैदिक काल के 
बाद बिलकुल बंद हो गया, अतः बाद को शआर्यावत्त और मध्यदेश दोनों 
की उत्तरी सीमा हिमालय हो गई। यौगिक मध्यदेश शब्द धीरे-धीरे 
रूढ़ि शब्द हो गया। लौकिक व्यवहार में भी शब्दों के श्र्थों में ऐसा 
हेरफेर अक्सर पाया जाता है| एक बार मकला लड़का कहलाने पर वह 
सदा मभला ही कहलाता है, चाहे कुछ समय के अनंतर उसका छोटा या 
बड़ा भाई न भी रहे | 

मध्यदेश का प्रथम स्पष्ट और प्रसिद्ध वर्णन मनुस्मृति में आया है। 
धर्मानुष्ठान के योग्य देशों का वणन करते हुए * सब से प्रथम गणना ब्रह्मावत्त 
देश की की गई है । यह सरस्वती और दृषद्वती'नदी के बीच का मूमिभाग है। 


उबक-+-ज “लक ह कल नन-नतननननतभरकतनक ०: दि 


(१) महाभारत और पुराणों में हिमालय के उत्तर के देशों सै थाने जाने की कथाएँ प्रायः आई 
हैं, कितु ये कहाँ तक ऐतिहासिक मानी जा सकती हैं इसमें संदेह है। हिमालय के उत्तर में देवताओं 
की भूमि है इस विचार मे तो प्रकट होता है कि इन देशों सै निकट संबंध छूट गया था 4 बौद्धकाल् में 
एक बार फिर हिमालय के उत्तर के देशों सै आना जाना होने लगा था लेकिन वे मारत के भाग नह 
गिने जाते थे। 

(२) मनुस्मति, २, १७-२४ । बूलर के मत के अमुसार मनुस्मति का संकलन संवत्‌ २५७ के लगभग 
हुआ । परंतु मनुस्मृति मानवधमंसूत्रों के आधार पर लिखी मानी गई है, अतः उसके मुख्य अंशों को 
सृत्रकाल का (जिसका आरंभ मैकडानेत्न के मतातुसार वि० पू० ५५७ में हुआ था ) मानना अनुचित न 
होगा। सिष्ठ धमसूत्र १, ५, में थार्यावत्त के संबंध में एक मत दिया है कि वह विंध्य के उत्तर में है । 
यह कदाचित्‌ मानवधमसृत्र का मत होगा क्योंकि मनुस्मति में मो यह मित्रता है। मनुस्मृति के देशों के 
बणान कौ.्राचीनता इससे स्पष्ट होती है। अतः यहाँ मनुस्मृति के मध्यदेश के वर्णन को विनय पिटक के 
बणन से पहले रक्खा गया है। राइज़ डेविडज़ ( ज० रा० ए० सो० १९०४ पृष्ठ 5६ ) का मत है कि 
. बौद्धवर्म के कदर मग्रध इत्यादि देशों को पृथक कर'*देने के लिये मतुस्मति के लैखक ने मध्यदेश की 

सीमा प्रयाग तक रक्‍्खी है । ऊपर दिए हुए कारणों से मनुस्मृति के वर्णन को बौद्धवर्म के प्रचार से 
प्राचीन मानना उचित होगा। अतः मनुस्पृति के संबंध में राइवू डेविडज़ का मान्य नहीं मालूम होता । 


भध्यदेश का “विकास ९ 


दूसरे स्थान पर ब्रह्मर्षिदिश बतलाया गया है । इसमें कुरुक्षेत्र, मत्स्य 
पंचाल और शूरसेन गिनाए गए हैं। यहाँ दो बातें ध्यान देने योग्य हैं। एक 
तो ब्रह्मर्षिदिश में ब्रह्मावर्त आ जाता है अर्थात्‌ ब्ह्मावत्त ब्ह्मर्षिदिश का 
सबसे अधिक पवित्र भाग है, अतः पश्चिम म॑ इन दोनों की सीमा सरस्वती ही 
होगी, बाक्नी तीन ओर बश्चर्षिदिश अधिक फैला हुआ था । दूसरे, ऐतरेय 
ब्राह्मण के मध्यदेश ओर मनुस्मृति के ब्रह्मर्षिदेश दोनों में कुर-पंचाल गिनाए' 
गए. हैं | ऐतरेय ब्राह्मण में उत्तर के वश और उशीनर मी हैं। मनुस्मृति में 
उनका समावेश नहीं है, क्रिंतु उनके स्थान पर दक्षिण के मत्स्य ओर शूरसेन 
देश हैं । ब्रह्मर्षिदिश के बाद मध्यदेश गिनाया गया है। इसकी सीमाएँ यों 
दी हैं--(हिमालय और विंध्य के मध्य में और विनशन से पूव और प्रयाग 
से पश्चिम में जो है वह मध्यदेश कहलाता है! |? 

ऐतरेय ब्राह्मण और मनुस्मृति के मध्यदेश में बहुत अंतर हो गया है। 
उत्तर की सीमा में अधिक अंतर नहीं हुआ है--दोनों अंथों में हिमालय ही 
सीमा है, यद्याप बश ओर उशीनर का नाम॑ मनुस्मृति में नहीं मिलता | 
ऐतरेय आह्यणु के वणन में दक्षिण के भोज लोग मध्यदेश के बाहर गिने गए. 
हैं। यदि भोज लोगों का देश अबंति अर्थात्‌ मालबा भान लिया जाय तो यह 
मनुस्मृति के मध्यदेश में आ गया क्‍योंकि अवंति विध्य पव॑त के उत्तर में है | 
पश्चिम और दक्षिण के कोने में शूरसेन और मत्स्य बढ़ गए। ब्रह्मर्षिदेश 
में गिने जाने के कारण ये मध्यदेश में स्वभावतः आ ही गए। पूर्व में 
मध्यदेश की सीमा फ़रुख़ाबाद के निकट से हटकर प्रयाग पर आ गई । यदि 
प्रयाग से उत्तर ओर दक्षिण में सीधी लकौर खींची जाय तो प्रायः संपूर्ण 
कोशलदेश ओर वबत्स व चेदि के भूमिभाग भी मध्यदेश की सीमा के अंदर 
आरा जाते हैं। अ्रतः मनुस्मृति के वणुन से स्पष्ट है कि ऐतरेय ब्राह्मण के काल 
की अपेक्षा इस समय मध्यदेश का बहुत अधिक विकास हो गया था | ब्राह्मण 
और सृत्रकाल में जो थार्यावत्त था वह अब मध्यदेश हो गया था और आर्या- 
वत्त तो अब समस्त उत्तर भारत-पूर्व समुद्र से लेकर पश्चिम समुद्र तक 
झौर हिसालय “तथा विंध्य के बीच का भूमिभाग--कहइलाता था। 


(१) मनुस्मृति, २, २११। संभव हैं कि मनु के इसी वाक्य “विनशन सै प्रयाग तक” के आवार पर 
हो प्रयाग में सरस्वती के अंतर्थान रूप में मिलने की कब्पना उठी हो | तीन वेणियाँ तो बिना सरस्वत! 
का संगम माने ही पूरा हो जाती हैं | 


ह््- द विचार-धारा 


मनुस्मृति काल में आर्यावत्त ओर मध्यदेश दोनों की उत्तर और दक्षिण की 
सीमाएं हिमालय ओर विंध्य की पबंतश्रेणियाँ थीं। इसका तात्य॑ यह है क्रि 
मध्यदेश का शब्दा्थ भुलाया जा चुका था | हिमालय के उत्तर के देश तो 
बहुत दिनों से आर्यावत्त में नहीं गिने जाते थे | विंध्य के दक्षिण में आर्य लोग 
उस समय तक भली प्रकार नहीं बस पाये होंगे | पंजाब का देश शआर्थावत्त में 
फिर गिना जाने लगा था । पूव में समुद्र तक आर्यों का पूर्ण प्रभुत्व हो गया 
था | भारतवर्ष का वर्णन मनुस्मृति में नहीं है | बाद की स्मृतियों तथा अन्य 
संस्कृत अंथों में भारतवष का स्थान प्रधान हो गया है। 
मध्यदेश की तीसरी अवस्था का वर्णंन विनय पिटक" में मिलता है। 
मनुस्मृति के समान यहाँ भी मध्यदेश की सीमाएँ ठीक-ठीक दी गई हैं। यह 
प्रसंग इस प्रकार उठा है | बोद्धधम में दीज्ञा लेने के लिये यह नियम था कि 
दस भिन्नु उपस्थित होने चाहिए | किंतु दूर देशों में, जहाँ बौद्धरर्मानुयायी 
अधिक नहीं थे, दस भिनल्लुश्रों का सदा मिलना सुलभ न था, अतएव बोद्धधर्म के 
प्रचार में बाधा पड़ती थी | ऐसी ही कठिनता प्रसिद्ध बोद्धघर्मोपदेशक महांका- 
बआयन को दक्षिण-अबंति में पड़ी | महाकाबायन ने इस संबंध में बुद्ध भगवा न्‌ 
से कहला भिजवाया | तब बुद्ध भगवान्‌ ने नियम में इतना परिवर्तन कर दिया 
कि दस भिन्लुओं का नियम केवल मध्यदेश के लिये हो, बाहर के देशों में 
केवल चार भिक्लुश्रों की उपस्थिति पर्यात समझी जावे। इसी स्थान पर बुद्ध 
भगवान्‌ ने मध्यदेश की सीमाएँ भी गिनाई हैं जो पिटक में इस प्रकार दी हैं। 
पश्चिम में ब्राह्मणों का थून प्रदेश, पूर्व में कजंगल नगर के आगे महासाला, 
दक्षिणपूव में सलिलवती नदी, दक्षिण में सेतकन्निक नगर ओर उत्तर में 
उसीरधज पवत | उत्तर ओर दक्षिण के ये स्थान आजकल कहाँ. पड़ते हैं 
“इसका ठीक निणुय अभी नहीं हो सका है | उत्तर में हिमालय के बाहर सीमा 
का जाना दुस्तर है" | दक्षिण में विध्य ही सीमा मालूम होती है क्योंकि दक्षिण 


(१) महावरग, ४, १३, १२। अनुवाद के लिये देखिए सेक्र ड॒ बुक्स आव दो इस्ट--मंक्स मूलर 
लिकद १७, पृष्ठ ३८ । प्रोफ़ेसर ओढडेनबग के मतानसार ( ज० रा० ए० सी० १६०४, पृष्ठ 5३ ) मध्यदेश 
का यह वशन विक्रम से ४४७ वर्ष पूव का है । 

(+) जातक, ३, १9५, में दिया है कि भिक्ष ल्ञोग द्विमालय मै मध्यदेश में उतरने मे डरते थे 
क्योंकि यहाँ के त्लीग बहत विद्वान थे। 

इ० एं० १९५०५ पृष्ठ १७६, में उसीरधज को कनखल के उत्तर में उशोरगिरि पवत अनमान किये 

। कथासरित्सागर के आधार पर उशौर्‌गिरि गंगोनी के निकट था । 


भध्यदेश का विकास छ 


अवंति और . उड़ीसा मध्यदेश के बाहर थे? | बआह्मणों का ज़िला थून आज- 
कल का स्थानेश्वर अनुमान किया गया हैः |. यह अनुमान ठीक ही मालूम 
होता है क्योंकि यहाँ का निकथ्वत्ती देश अत्यंत प्राचीनकाल से मध्यदेश की 
पश्चिम की सीमा रहा है। पूव में कजंगलः भागलपुर से ७० मील पूब में 
माना गया है | 

इससे यह स्पष्ट है कि मनुस्मृति के मध्यदेश को ध्यान में रखते हुए 
बौद्धकाल में अध्यदेश की पूर्वी सीमा बहुत आगे बढ़ गई थी। भारतीय 
सभ्यता का केंद्र उस समय बिहार की भूमि थी ओर उसका भी मध्यदेश में 
गिना जाना आश्चयंजनक नहीं हे। प्राचीन आय-समभ्यता के साथ ही 
आर्यावत्त शब्द का लोप हो चुका था, अतः बोौद्धकाल का मध्यदेश आर्या- 
वत्त का मध्यदेश न होकर भारत का मध्यदेश रहा होगा। एक प्रकार 
से यह आर्यावत्त का मध्यदेश भी कहा जा सकता है क्योंकि यथार्थ में आरय॑- 
सम्यता विंध्य पवत के दक्षिण में प्रायः कृष्णा नदी तक फैल चुकी थी, अतः 
उन भागों की शआ्रार्यावत्त में गिनती होनी चाहिए थी। यद्यपि इस प्रकार का 
प्रयोग संस्कृत साहित्य म॑ कहीं नहीं मिलता है | गुजरात और महाराष्ट्र को 
अथवा कृष्णा नदी के दक्षिण भाग को मी अ्नाय देश कौन कह सकता है ! 
उड़ीसा और छुत्तीसगढ़ की भी गिनती आर्यावत्त में होनी चाहिए । आंध्र 
और कर्नाठक तथा द्रविड़ देशों पंर भी आयं-सम्यता का गहरा रंग चढ़ा हुआ 
' है। वेसे तो दक्षिण में रामेश्वर ओर लंका तथा भारत के बाहर» भी चारों 
आ्रोर के देशों में भी आयें लोग पहुँच गए थे और उन्होंने बहाँ पर अपनी 
सम्यता की छाप लगा दी थी । 

मध्ययुग में मध्यदेश के अथ करने में मनुस्मृति के वर्णन का स्पष्ट प्रभाव 
देख पड़ता है। कुछ लेखकों ने तो मनुस्मृति के शब्द प्रायः ज्यों के त्यों 


(१) जातक १, <० में दो व्यापारिया का वणन है जं| उक्कल (उत्कत् व उड़ीसा) से मज्मिम देख 
( सब्यदेश ) की आर यात्रा कर रहे थे। 

(२) इ ० ०० १००२१, पृष्ठ १९०१, नोट २६ । 

(६) ज० रा० एु० सो०, १९०४, पृष्ठ ८३६ | 

(४) ३० एं० १६२१, प्रष्ट ११० मे भारत के बाहर के देशा मे भाश्तीय लोगों के जाने का कछ 
वरणन हूँ । ु 

हिंदुइज़्म पढ बुधिज्ष्म--सर चाढ्स इलियट भाग ३। इस पुस्तक में भारत के बाहर के देशों में 
बौद्धवर्म के प्रचार का विस्तृत वगोन है । निम्नलिखित देशों के संबंध में इस भाग में लिखा गया है-- 


छ् '.. विचार-चारों 


उद्धत कर दिये हैं$* । कुछु ने उनका सारांश दे दिया है। एक प्रकार से 
मध्यदेश के विकास की अंतिम अवस्था बोदध कांल में बीत चुकी थी ओर 
अब उसके संकुचित होने के दिन आ रहे थे | देशों के पुराने नाम अब 
भ्ुलाए, जा रहे थे और उनका स्थान धीरे-धीरे नये नाम ले रहे थे | पूर्व से 
हट कर अरब राजनीतिक शक्ति का केंद्र पश्चिम की ओर आ रहा था। 
पाटलिपूत्र का स्थान कन्नौज ने लें लिया था | मध्यदेश की सीमा का पूर्व 
में कम हो जाने का एक यह भी कारण हो सकता है | माकण्डेय पुराण३ 
में विदेह व मगध को मध्यदेश में नहीं गिना है | इसके अनुसार कोशल और 
काशी के लोगों तक ही मध्यदेश माना गया है। यह घटने की पहली सीढी 
है | बृहत्संहिता में काशी और कोशल को भी मध्यदेश के बाहर कर 
दिया है। 

वराहमिहिर की बृहत्संहिता5४ ( संवत्‌ ६४४ ) का वर्णन अधिक प्रसिद्ध 
ओर पूर्ण है | ज्योतिष के संबंध में देशों पर ग्रहों के प्रभाव का वन 
करने के लिये भारत के देशों का विस्तृत बृत्तांत बृहत्संहिता के चौदहव 
अध्याय में दिया है। इसके अनुसार भारतवर्ष के देश (शआर्थावत्त में नहीं ) 
भध्य, प्राक इत्यादि भागों में विभक्त हैं। मध्यदेश की सूची में ये नाम 
प्रसिद्ध हैं-- कुक, पंचाल, मत्स्य, 'शूर्सेन और वत्स | कुछ और नाम भी 
दिए हैं किंतु वे स्पष्ट नहीं हैं | वत्स देश की राजधानी प्रसिद्ध नगरी कोशाम्बी 
थी जो प्रयाग से ३० मील पश्चिम में बसी थी। अतः बृहत्संहिता के मध्यदेश 
की सीमा पूव में मनुस्मृति के समान लगभग प्रयाग तक ही पहुँचती है 
यद्यपि बृहत्संहिता में साकेत नगरी को मध्यदेश में गिना है किंतु काशी और 
कोशल के लोगों की गणना स्पष्ट रूप से पूर्व के लोगों म॑ की है | संस्कृत के 


लंका, बर्मा, स्थाम, कबोज, चंपा, जावा ब अन्य टापू , मध्य एशिया, चौन, , कोरिया, अनाम, तिबत 
ओर जापान । 
(१) त्रिकाँड शेष, २, १८६ | 
अभियान चिंतामणि, ५४१ वा श्लोक । 
अमरकीश, २, १, ७। 
(२) राजशेखर का वरणन, देखो पत्रिका भाग « पृष्ठ १०-११ । 
. (३) मार्कशठय पुराण, ५७, ३३ | 
(४) बृह॒त्संहिता में आए भूगोल्संबंची शब्दों को सूची के लिये देखिए, हं० ए०, १८०३ 
धष्ठ १६५ | 
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अन्य अंथों) मे भी मध्यदेश का उल्लेख-अनेक स्थलों पर हुआ है किंतु विशेष 
विस्तार न होने के कारण उनका उल्लेख यहाँ नहीं किया गया है। 

कुछ विदेशियों ने भी मध्यदेश की चर्चा अपने ग्रंथों में की है। इस 
संबंध में -फ़ाहियान ( संबत्‌ ४५७ ) का वर्णंन* उल्लेखनीय है। “यहाँ से 
( अर्थात्‌ मताऊल या मथुरा से ) दक्षिण मध्यदेश कहलाता है। यहाँ शीत 
ओर उष्ण सम है | प्रजा प्रभत ओर सुखी है | व्यवहार की लिखापढ़ी और 
पंच पंचायत कुछ नहीं है। लोग राजा की भमि जोतते हैं और उपज का अंश 
देते हैं। जहाँ चाहे जाय, जहाँ चाहे रहें। राजा नप्राणर्दढ देता है न 
शारीरिक दंड देता है। अप्रराधी की अवस्थानुसार उत्तम-साहस व मध्यम- 
साहस का अ्र्थ-दंड दिया जाता है | बार-बार दस्युकर्म करने पर दक्षिण 
करच्छेद किया जाता है| राजा के प्रतिहार ओर सहचर वेतनभोगी हैं। सारे 
देश में कोई अ्रधिवासी न जीवहिंसा करता है, न मद्य पीता है, ओर न लहसुन 
प्याज़ खाता है, सिवाय चांडाल के | दस्यु को चांडाल कहते हैं। वे नगर के 
बाहरु रहते हैं ओर नगर में जब पैठते हैं, तब सूचना के लिये लकड़ी बजाते 
चलते हैं कि लोग जान जायें ओर बचा कर चलें, कहीं उनसे छू न जायें । 
जनपद में सूअरर ओर मुर्गी नहीं पालते, न जीवित पशु बेचते हैं, न कहीं 
सूनागार और मद्य की दूकाने हैं, क्रय-विक्रय में कौड़ियों का व्यवहार है । 
केवल चांडाल मछुल्ली मारते, मृगया करते और माँस बेचते हैं |!” इसके आगे 
मध्यदेश में बौद्धघम की अवस्था का वर्णन है | फ़ाहियान ने यह नहीं दिया 
है कि उस समय पूर्व में कहाँ तक मध्यदेश माना जाता था | 

सध्यदेश का अंतिम उल्लेख अलबेरूनी? ( संवत्‌ १०८७ ) के भारत 
वर्णन में मिल्ञता है । इसका भी यहाँ दे देना अनुचित न होगा। “भारत 
का मध्य कन्नौज के चारों ओर का देश है जो मध्यदेश कहलाता है। भगोल 
के विचार से यह मध्य या बीच है क्योंकि यह समुद्र और पर्वतों से बराबर 
दूरी पर है। गम ओर शीतप्रधान प्रांतों के भी यह मध्य में है ओर भारत की 


(१) महाभारत में अनेक स्थलों पर मध्यदेश का नाम आया है । महाभारत चुद्ध में आए हुए 
मध्यदंश के राजाश। के संबंध मं देखिए ज० रा० ए० सो० १९०८, पृष्ठ ३२६। 

कथास रित्यागर, ३९, १०६ में मध्यदेश के एक राजा का वशणन आया है। राजतरज्लिणी, ६ 
३०० में मध्यदेश के लगा के लिये मंदिर बनवाए जाने का कथन है । 

(२) फ़ाहियान (दईवीप्रसाद ऐतिहासिक पुस्तकमात्रा, सोलह॒वाँ पर्व, पृष्ठ ३०) । 

(३) अल्वेखनी का भारत, पं १८ ( साची का अनुबाद भाग १, पृष्ठ १९८) । 


र्‌ 
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पूर्वी और पश्चिमी सीमाश्रों के भी बीज्र में पड़ता है। इसके सिवाय यह देश 
राजनीतिक दृष्टि से भी कंद्र है क्‍योंकि प्राचीन काल में यह देश भारत के सब 
से प्रसिद्ध वीर पुरुषों ओर राजाओं की वास-मूमि थी |?” मध्यदेश की सीमाओ्रों 
के सम्बन्ध में इस वर्णन से विशेष सहायता नहीं मिलती |... 

इसके बाद प्राय+ एक सहस ब्ष से आर्यावत्त या भारत के हृदय मध्यदेश 
पर विदेशियों का ओधिपत्य रहा है। मुसलमान काल में मध्यदेश हिंदुस्तान 
कहलाने लगा | मध्यदेश का यह नया अचतार भी अपने पुराने कलेवर के 
समान ही विकास को प्राप्त हुआ । दिल्‍ली के चारों ओर के देश से आरंभ 
करके हिंदुस्तान नाम का प्रयोग धीरे-घीरे बढ़ता गया | मुसलमान काल के 
अंतिम दिनों में समस्त उत्तर भारत श्रर्थात्‌ प्राचीन काल का आर्थावत्त हिंदु- 
सस्‍्तान हो गया । अब तो हिंदुस्तान के अर्थ भारतवर्ष हो गए हैं। ब्रिटिश 
शासन में मध्यदेश ने तीसरी बार मध्यप्रांत के रूप में जन्म ग्रहण किया है । 
नयी स्थिति के अनुसार यह ठीक ही है । 

विदेशियों के आधिपत्य के कारण मध्यदेश शब्द को यद्यपि मध्यदेश 
वालों ने बिलकुल भुला दिया किंतु उसका पुराना रूप पूर्णतया लुप्त नहीं हो 
गया है | हिमालय ने उसको भी शरण दी है | काठमांड के बाज़ार में यदि 
कोई हिंदुस्तानी निकलता हो तो नेपाली लोग अब भी कहते हैं कि भदेशिया? 
जा रहा है अर्थात्‌ मध्यदेशीय था मध्यदेश का रहने वाला जा रहा है | 


२-हिंदी की बोलियाँ तथा प्राचीन जनपद 
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छिंदी प्रदेश! में निम्नलिखित मुख्य बोलियाँ* बोली जाती हैं-खड़ी 

बोली, बाँगरू, ब्रजभाषा, कन्नौजी, बुंदेली; अ्वधी, बघेली,छत्तीसगढ़ी; 
भोजपुरी, मैथिली, मगही; मालवी, जयपुरी मारवाड़ी और मेवाती । ध्यान देने 
से एक अत्यंत आश्चयंजनक बात दिखलाई पड़ती है | इन बोलियों के ये 
वर्तमान विभाग. यहाँ के प्राचीन जनपदों£ के विभागों से बहुत मिलते हैं । 
प्रत्येक बोली एक प्राचीन जनपद की प्रतिनिधि मालूम पड़ती है । प्रत्येक बोली 


*» (१) हिंदी प्रदंश से तात्पय यहाँ मध्यदेश अथवा मागल्पुर तक की गंगा की चाटी से है। अतः 
उत्तर भारत के निम्नल्रिखित प्रांत हिंदी प्रदेश में सम्मिलित हैं--दिल्ली, पूर्वी पंजाब, संयुक्त प्रांत, 
बिहार हिंदुस्तानी मध्य प्रांत अथवा महाकोशत्र, मध्य भारत और राजस्थान । “पश्चिमी तथा पूर्वी हिंदो 
के अतिरिक्त, राजस्थानी, बिहारो तथा मध्य पहाड़ी हिंदी की प्रधान उपभाषाएँ मानी जा सकती हैं । 
' (२) हिंदी की बोलियों तथा उपभाषाओं के पूर्ण विवेचन के लिये देखिए :-- 
लिंग्विस्टिक सर्व आब इंडिया, संपादक सर जी० ए० ग्रियसन । 
पुस्तक ५, भाग २, बिहारी, उड़िया । 


» » पूर्वी हिंदी 
' » » भाग 4, पश्चिमी हिंदी जा बी 


» ०» भाग २, राजस्थानी, गुजराती 

ग्रियसन साहब ने हिंदी.को दो मूत्र भाषाओं में विभक्त किया है। एक को परशिचमी हिंदी 
और दसरी को पूर्वी! हिंदी नाम दिया है। पश्चिमी हिंदी में पाँच बोलियोँ मानी हँ--हिंदुस्तानी 
या खर्ड़ी बोली, बॉगरू, ब्रज, कन्नोंजी और बुदेली। पूर्वी हिंदी में अवधी, बचेली और छत्तीसगढ़ी ये 
तीन वोलियाँ गिनी हैं । बिहारी भापा हिंदी से मित्र मानी हे और उसमें भोजपुरी, मेंथित्री और 
मगही को सम्मिलित किया है। राजस्थानी भी एक मिंच्र भाषा बतलाई हुं और उसमें मांहवी, जयपरी 
मारवाड़ी और मेवाती इन तीन बीलियों को गिना है । 

ग्रियसेन साहब का कहना है कि बिहारी, पूर्वी हिंदो और पश्चिमी हिंदी का जन्म क्रम से 
मागधी, अधेमागवधी और शूरमैनी प्राकृ्तों से हुआ है । अन्य विद्वान भी ऐसा हो मानते हैं। मैरी राय में 
इन प्राकृर्तो के वर्तमान रूप मगही, अवधी और ब्रज की बोलियाँ हैं न कि बिहारी, पूर्वी हिंदो तथा 
पश्चिमी हिंदी मापाएँ । इस संबंध में विस्तृत विवेचन किसी अन्य लेख में किया जायगा । 

इस लेख भ॑ बोलियों की गणनाएँ तथा उनके बोले जानेवाल प्रदेश्शा की सीम्नाएँ ग्रियसंन साहुब 
की इस विस्तृत सब के आ बार पर ही मानी गई हैं । 

(३) प्राचीन जनपद! के नाम वंदिक साहित्य म॑ बहुत स्थानों पर आए हूँ । जनपद का प्रथम 
पूर्ण वर्शन महाभारत में मित्रता है । महाभारत के अनसार उस समय हिंदी प्रदेश में निम्नलिखित मुख्य 
जनपद थे--कुरु, पंचाल; शूरसन, मत्स्य, कीसल, काशी, विदेह, मगध, छग, वत्स; दक्षिण कंसल, चंद 





१४ हे विचार-घारा 


के विभाग को.लेकर यह दिखलाने का यज्ञ किया जायगा कि वह किस प्राचीन 
जनपद से साम्य रखता है | खड़ी बोली" संयुक्त प्रांत के मुरादाबाद, बिजनीर, 
सहारनपुर, मुज़फ़्फ़रनगर और मेरठ इन पाँच ज़िलों, रामपुर रियासत और 
पंजाब के अंबाला ज़िले में बोली जाती है| यह मूमिभाग प्राचीन समय में 
कुर जनपद था | यह बात कुतूहलजनक है कि इस बोली का शुद्ध रूप अब भी 
उसी स्थान के निकट मिलता है जिस स्थान पर कुरुदेश की प्रसिद्ध राजधानी 
हस्तिनापुर थी। खड़ी बोली हरिद्वार से प्रायः सो मील नीचे तक गंगा के 
किनारे की जनता की बोली कद्दी जा सकती है | 

बाँगरू बोली खड़ी बोली का कुछ बिगड़ा हुआ रूप है | इसमें राजस्थानी 
ओर पंजाबी का प्रभाव अधिक दिखलाई पड़ता है। यह बोली पंजाब प्रांत 
के कर्नाल, रोहतक ओर हिसार के ज़िलों, फींद रियासत और दिल्ली प्रांत 
में बोली जाती है | यह . कुरुदेश का वह भूमिभाग है जो कोरवों ने पांडवों को 
दिया था | यह कुरुषन, कुरुजांगल या कुरुक्षेत्र कहलाता था | मनुस्मृति का 
ब्रह्मावत्त* देश यहाँ ही था | 


थ 


अर नन-+लक सकतनरनतननननतीकलकजनमान ७... अेटअललजक कक ७० अन्‍न्‍न ल्‍मनमाल तीन लग 


और अवन्ति । इन जनपरदों को सीमाओं का ठीक-ठीक वशन बहत कम मिलता है। क्रिंतु श्नकी 
राजधानियाँ ये इनके क्षेत्रफल का बहुत कछ ठीक अनुमान किया जा सकता हे | इन पदों के संक्षिप्त 
वर्णान के त्रिये देखिए -- ७ 

महाभारत मीमांसा ( लेखक सी० बी० बेच ) पृष्ठ ३५१-३०४ तथा जनल आव दि रायत् एशिया- 
टिक सोसायटो, १६०८, पृष्ठ ३३२ । बुद्ध भगवान्‌ के समय तक जनपर्दों के ये नाम मौजूद थ। १रिशि४ 
१, कोष्ठक ख' में ये नाम दिए गए हैं। 

(१) खड़ी बोली आजकल समस्त मध्यदेश में और उसके निकटवर्ती अन्य प्रांतों में भी सुगमता थे 
समझी जाती है। संपूर्ण उर्दू साहित्य और नवीन हिंदी साहित्य की भाषा इसी बोली के व्याकरण के 
आधार पर ढली है । इस बोली की प्रधानता का कारण इसका दिल्ली के निकट बोला जाना प्रतीत 
होता है । मुसलमान शासकों ने दिल्ली को अपनी राजधानी बनाया था, अतः वहाँ की बीली स्वभावत 
उनके राज्य की राजभाषा हो गई | साहित्य के क्षेत्र में भी इसे मुसलमान कवियों ने ही पहले पहख 
अपनाया था । उस समय हिंदू कवि प्राय: ब्रजभाषा में कविता लिखते थे। आजकल तो मध्यदेश की 
बोलियों में खड़ोबोली ही सर्वप्रधान है । हिंदी और उर्दू: खड़ी बोली के ही साहित्यिक रूप रे । उदृ. 
खड़ी बोली का वह रूप है जिसका प्रयोग प्रधानतया मध्यदेश के मुसलमान साहित्य में करते रहे हैं । इसमें 
स्वभावतः फ़ारसी तथा अरबी शब्दों का मिश्रण अधिक हो गया है और यह अरबी लिपि में लिखी जाती 
है। आधुनिक हिंदो खड़ी बोली का वहू रूप है जिसका प्रयोग प्रायः मध्यदेश के हिंदू आजकल 
साहित्य में करते हैं। इसमें स्वभावतः संस्कृत तथा प्राकृत शब्दों का बाहुल्‍य रहता है और यह परंपरा 
गत देवनागरी लिपि में लिखी जाती है। मध्यदेश के नागरिक वोलचाल में प्रायः खड़ी बली का 
प्रयोग करते हैं चाहे उनकी निज को बोली भिन्न हो । 

(२) मनुस्मृति, २, १०। “सरस्वती और हृषद्ूती इन दो देवनदियों के जो मध्य में है उस 


हिंदी की बोलियाँ तथा प्राचीन जनपद । 


पांडवों की राजधानी इंद्रप्रस्थ, वधन वंश की राज॑धानी स्थानेश्वर, तथा 
विशाल मुगल साम्राज्य की राजधानी दिल्‍ली इसी प्रदेश में पढ़ती हैं| वतमान 
अंग्रेज शांसकों के भारत साम्राज्य की प्रधान नगरो नई दिल्ली भी यहाँ ही 
बस रही है | पश्चिम से आने वाले आक्रमणकारियों को: हिंदी प्रदेश का 
प्रथम जनपद यही मिलता था, अतः मध्यदेश के भाग्य का बहुत बार निशय 
करने वाला प्रसिद्ध पानीपत का युद्धक्षेत्र भी इसी प्रदेश में है 

बाँगरू सरस्वती और यमुना के बीच में बसे हुए लोगों की बोली कही 
जा सकती है। उत्तर के कुछ भाग को छोड़कर शेष स्थानों पर बाँगरू और 
खड़ी बोली के प्रदेशों को यमुना की नीली धारा अलग करती है। वास्तव में 
बाँगरू प्रदेश कुरु-जनपद का ही अंश है ओर बाँगरू बोली भी खड़ी बोली 
का ही रूपांतर मात्र है| क्‍ 

कन्नोजी बोली पीलीभीत, श/हजहाँपुर, हरदीई, ऊ्ुंज़ावाद, इटावा और 
कानपुर के जिलों में बोली जाती है। यह मूमिभाग प्राचीनकाल में पंचाल 
जनपैद के नाम से प्रसिद्ध था | त्रज और अवधी के बीच में पड़ जाने से कन्नौजी 
बोली का चेत्रफल कुछ संकुचित॑ हो गया है। पंचाल देश का प्राचीन रूप 
समगने के लिये इन दोनों बोलियों से कुछ जिले लेने पड़ेंगे । इस बोली का 
केंद्र कन्नौज नगरी है जिससे इस बोली का, नाम पड़ा है। पंचालों के राजा 
द्रपद की राजधानी कांपिल्‍य कन्नौज से कुछ ही दर पश्चिम की ओर गंगा के 
दक्षिण किनारे पर बसी थी | 

प्राचीन पंचाल देश की तरह अब भी गंगा इस प्रदेश को दो भागों में 
विभक्त करती है | प्राचीन काल में गंगा के उत्तर का भाग उत्तर पंचाल ओर 
दक्षिण का भाग दक्षिण पंचाल कहलाता था | उत्तर पंचाल के बहुत से भाग 

कुछ काल से श्रज की बोली का प्रभाव हो गया है। उत्तर पंचाल की 

राजधानी अहित्ेत्र, जो बोडकाल तक प्रसिद्ध रही थी, बरेली जिले में पढ़ती 
है | यहाँ आज-कल ब्रज का एक रूप बोला जाता है | द 

गंगा के पार पूर्व में बदायेँ और बरेली के जिलों में त्रजमाषा के घुस 
पड़ने के कुछ विशेष कारण हैं। अहित्लेत्र के नष्ट हो जाने पर इस प्रदेश 
की कोई प्रसिद्ध राजधानी नहीं रही, जो यहाँ का केंद्र हो सकती । ऐसे 


वतार्थों के रचे देश को अद्यावत कहते हैं।” सरस्वती और यमुना के बीब की एक दोटी नदी को 
एपदूती मानते है इसका वर्तमान नाम बच्चर हैं । 


त्् 


१४ ८: | विचार-धघारा 


केंद्रों से बोली तथा अन्य प्रादेशिक विशेषताओं के सुरक्षित रहने में विशेष 
सहायता मिलती है | इसके अतिरिक्त ब्रज का वेष्णव साहित्य, जो प्रायः 
गीतों के रूप में था धीरे-धीरे इस ओर फैला और जनता भी तीर्थाग्न के लिये 
ब्रज में बहुत आती जाती रही । इन बातों का प्रभाव भी बोली पर बहुत पड़ा। 

मध्य काल में साहित्य की उन्नति के कारण ब्रज की बोली व्रजमाषा नाम 
से प्रसिद्ध हो गई | इसका शुद्ध रूप अलीगढ़, मथुरा और आगरे के ज़िल्लों तथा 
धौलपुर रियासत में मिलता है | यह मूमि-भाग प्राचीन काल में शूरसेन जनपद 
था । ब्रज का मिश्रित रूप उत्तर में बुलंदशहर, बदायूं और बरेली, पूर्व में 
एटा और मैनपुरी के जिलों में, और पश्चिम तथा दक्षिण में पंजाब के गुड़गाँव 
जिले, अलवर, मरतपुर, जयपुर रियासत के पूब भाग, करौली, और ग्वालियर 
के कुछ भाग में बोला जांता है | 

जैसा ऊपर संकेत किया जा चुका है ब्रज की बोली के इस विस्तीश प्रभाव 
के मुख्य कारण कृष्ण भक्ति और वैष्णव साहित्य प्रतीत होते हैं। सेकड़ों वर्षों 
से चारों ओर के लोग इृष्णलीला की इस भूमि के दर्शनों को आते रहे हैं । 
सैकड़ों कवियों ने ऋष्णलीला को यहाँ ही की बोली में गाया है | अतः ब्रज 
की बोली का दूर तक प्रभाव फैलना स्वाभाविक है। खड़ी बोली के साहित्य में 
प्रयोग होने के पूर्व कई सो वष्न तक साहित्य की भापा ब्रज की ही बोली 
रही है । + 

प्राकृत काल में भी यहाँ की बोली 'शौरसेनी? बहुत उन्नत अवस्था सें 
थी । प्राकृत गद्य में इसका विशेष प्रयोग होता था। संभव है बअजमापषा के 
विकास में इस बात का भी कुछ प्रभाव रहा हो | 

मध्यदेश के समस्त प्राचीन जनपदों में कोसल अपने व्यक्तित्व को प्रथक्‌ 
रखने में सबसे अधिक सफल रहा | मुसलमानों के शासन काल में जब पुराने 
स्वाभाविक विभाग एक प्रकार से पूर्ण रूप से नष्ठ-अ्रष्ट हो गए थे तब भी 
अवध ने नवाबों के शासन में अपने अस्तित्व को एक बार फिर प्रकट किया 
था। वर्तमान समय में भी अवध के ज़िले अलग ही से हैं| तालुकेदारी प्रथा 
के कारण अवध आगरा प्रदेश के साथ मेल नहीं खाता । द 

आजकल अवधी बोली हरदोई ज़िले को छोड़कर लखनऊ की कमिश्नरी 
तथा फैजाबाद की संपूर्ण कमिश्नरी में बोली जाती है। प्राचीन काल में यह 
ही कोसल जनपद कहलाता था, किंतु आजकल का अवध प्राचीन कोसल से 
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पूर्णतया नहीं मिलता है । दोनों का ज्षेत्रफल प्रायः बराबर होते हुए भी वतमान 
अवध कुछु पश्चिम और दक्षिण की ओर हट आया है ओर उसने प्राचीन 
पंचाल और वत्स के जनपदों की कुछ भूमि पर “अधिकार कर लिया है। 
इलाहाबाद ओर फ्रतेहपर के ज़िलों में, जो गंगा के दक्षिण में हैं, आजकल 
अवधी का ही एक रूप बोला जाता है | पूव की ओर से इसने अपना आधि- 
पत्य बहुत कुछ हटा लिया है। एक समय कोवल की पूर्वी सीमा? विदेह 
जनपद से मिली हुई थी ॥ अब तो इन दोनों के बीच में काशी की. बोली ' 
भोजपुरी का विस्तीयण प्रदेश आर गया है | कोसल सरयू के क़िनारे* बसा था । 
अवध को गोमती के किनारे बसा कहना चाहिए ।कोंसल की प्राचीन 
राजधानी अयोध्या आज-कल अवध की पूर्वी सीमा के निकट पड़ती है । 

अवधी प्रदेश के पश्चिम की ओर हट आने के कई कारण थे | मुख्य 
कारण अयोध्या के बाद अवध की- राजधानी का श्रावस्ती हो जाना था 
जो कोसल के पश्चिमोत्तरी कोने में थी | संपूर्ण बौद्धकाल में श्रावस्ती कोसल 
की राजधानी रहीं अतः इस नगरी का यहाँ की जनता पर अधिक प्रभाव 
पड़ना स्वाभाविक था। मुसलमान काल में अवध की राजधानी लखनऊ 
रही | यंह भी कोसल के पश्चिमी भाग में पढ़ती है। प्राचीन काल में पंचाल 
ओर कोसल के बीच में नैमिषारण्य का विस्तृत वन था| दक्षिण में गंगा तक 
कोसल की सीमा थी | उसके बाद प्रयाग बन था | बाद को जब ये वन कटे 
तो कोसलवासियों ने इन पर .धीरे-धीरे अधिकार कर लिया होगा । 

वैष्णवकाल में जिस समय ब्रज में कृष्णु-भक्ति का प्रचार हुआ उसी . 
समय विष्णु के दूसरे मुख्य अवतार राम की भक्ति का कंद्र अवध हो गया | 
यही कारण है कि हिंदी प्रवेश की मध्य कालीन बोलियों में ब्रज 'के बाद 
अवधी का स्थान है । हिंदी की ओर कोई भी बोली साहित्य की दृष्टि से इन 
तक नहीं पहुँच सकी । प्राकृतकाल में अवधी अ्द्धमागधी के नाम-से अलग 
रह चुकी है | शोरसेनी, मागधी तथा महाराष्ट्री के बीच में होने के कारण 
प्राकृत साहित्य में अद्धमाएयों का स्थान ऊंचा नहीं हो सका | 


(१) देखिए शत्‌पथ ब्राह्मण, १, 8, १, १०। “अब भी यह (सदानोरा नदी.) कोसल और विद « 


की मर्यादा है ।” सदानीरा विद्वार्नों के मत में गंढक नदी है । द 
(२) देंखिए रामायण, १, ५, ५, 'सरयू के तीर पर कोसल नाम का जनपद था जो वनधान्य 
से पूरी, सुखी और विशाल था ।” 


किक 
| 
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काशी श्रत्यंत प्राचीन काल से हिंदू धर्म की केंद्र रही है, अतः य॑ 
स्वाभाविक ही है कि काशी प्रदेश की बोली भोजपुरी का आधिपत्य चारों 
आर दूर तक हो | भोजपुरी बोली गोरखपुर और बनारस की संपूर्ण कमिश्न- 
रियों और बिहार के चंपारन, सारन और शाहाबाद के ज़िलों में बोली जाती 
है । विहार में छोटा नागपुर के पालामऊ और राँची के ज़िलों में भी यहाँ के 
लोग कुछ काल से अधिक संख्या में पहुँच गए हैं। , 

भोजपुरी प्रदेश काशी जनपद से अधिक बड़ा है, विशेषतया उत्तर में 
जहाँ प्राचीन काल में कोसल ओर विदेह का आधिपत्य था | कोसल का 
- प्रभाव धीरे-धीरे पश्चिम की ओर हटता गया । विदेह ने अ्रपनी सीमा के 
बाहर फेलने का कभी प्रयास नहीं किया। अ्रतः हिंदू घम के नवीन रूप के 
साथ-साथ काशी का व्यक्तित्व चारों ओर दूर तक फेल गया। मथुरा के 
समान काशी की भी धर्म-कंद्र होने के कारण विशेष शक्ति रही 

इस प्रदेश की एक विशेषता यह है कि इसकी राजधानी सदा काशी 
नगरी रही। वैदिक, बौद्ध, हिंदू, मुसलमान तथा वर्तमान काल *में भी 
काशी अपने प्रदेश की अद्वितीय नगरी है | पूव में इस प्रदेश की सीमा 
गंडक और सोन नदियाँ हैं। दक्तिण में भी सोन सीमा है | गंगा ओर सरयू 
इस प्रदेश के बीच में होकर बहती हैं । 

मिथिला का प्राचीन नाम विदेह था | यद्यपि काशी ओर नवद्वीप के बीच 
में रहकर विद्या में यह अपने पुराने गौरव को स्थिर नहीं रख सकी किंतु यह 
जीवित अब भी है । 

मैथिली मुजफ्फरपुर, दरभंगा, भागलपुर और पु्निया के ज़िलों में बोली 
जाती है| भोजपुरी के धक्के के कारण यह कुछ पूरव की ओर हट गई है । 
बौद्धकाल में यहाँ स्वतंत्र पौर-राज्य थे, यह मिथिला की विशेषता थी | हिंदू, 
मुसलमान तथा वर्तमान काल में मिथिला राजनीति से थक रही । तपस्ती 
ब्राह्मण के समान मिथिला ने भारत के राजनीतिक, घामिक अथनवा सामाजिक 
भागड़ों में कमी भी विशेष भाग नहीं लिया । 

मगही बोली गंगा के दक्षिण में मुंगेर, पटना, गया और हज़ारीबाग के 
ज़िलों में बोली जाती है| यह भूमि-भाग प्राचीन मगध से बिलकुल मिलता है | 
बोद्धकाल में* मगध बहुत प्रसिद्ध था। मगध से ही बौद्धघर्म भारतवर्ष तय: 
उसके बाहर बर्मा, कंबोज, जावा तथा बाद को चौन, जापान, तिब्बत, मध्य 
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एशिया और अफ़गानिस्तान तक फैला । कुछ विद्वानों के मत में यहाँ की 
मागधी प्राकृत का ही संस्कृत-मिश्रित रूप पाली था जिसमें अधिकांश बलोद्ध 
साहित्य लिखा गया | बाद के प्राकृत साहित्य में भी मागधी का ऊँचा स्थान 
रहा | बड़े-बड़े साम्राज्यों का भी मगध केंद्र रहा | मौर्य तथा गुप्त साम्राज्य 
के केंद्र मगध में ही थे। महाभारत काल में जरासंघ की इच्छा मगध में 
साम्राज्य स्थापित करने की थी किंतु पश्चिमी जनपदों की बढ़ती हुई शक्ति 
के कारण वह उस समय पूर्ण नहीं हो सकी | 

भाषा सर्वे के अनुसार प्राचीन अंग देश में बोली जानेवाली बोली प्रथक्‌ 
नहीं है | संभव है कि विशेष अध्ययन करने से यहाँ की बोली निक्रट्वत्तीं 
बोलियों से प्थक्‌ हो सके | अंग देश बहुत निकट काल तंक बौद्ध-काल के . 
चंपा और मुसलमान काल के भागलपुर के केंद्रों में प्रथक्‌ रहा है, अतः 
इसका व्यक्तित्व इतने शीघ्र पूर्ण रूप से नष्ट नहीं हो सकता। 

मध्यदेश के बिलकुल दक्षिणी. भाग में छुत्तीसगढ़ी बोली जाती है | छुत्तीस- 
गढ़ी के ज़िले मध्यप्रांत में रायपुर, विलासपुर और द्रग हैं। सुरगुजा तथा कोरिया 
की रियासतों की बोली भी छत्तीसगढ़ी ही है | यह प्रदेश प्राचीन दक्षिण कोसल 
का द्योतक है| हिंदू काल में यहाँ हैहयवंश* की एक शाखा राज करती थी । 
इनकी राजधानी रतनपुर थी । यहाँ के जंगल के निवासी गोंड कहलाते हैं 
जिनके नाम से यह प्रदेश मुसलमान काल में गोंडवाना कहलाता था।.., 

बघेल्नी बोली यमुना के दक्षिण में इलाहाबाद और बाँदा के ज़िलों, रींवा 
रियासत तथा मध्यप्रांत के दमोह, जबलपुर, मंडला और बालाघाट के ज़िलों 
में बोली जाती है। इस बोली .का केंद्र बधेलखंड में बघेल राजपूतों का प्रदेश. 
है जिनके नाम से इसका नाम पड़ा है। आज-कल जहाँ बबेली और अयबधी 
मिलती है वहाँ प्राचीन काल में वत्स राज्य था जिसकी राजधानी प्रसिद्ध कौशांबी 
नगरी थी। चंद्रबंशियों की प्राचीन राजधानी प्रतिष्ठानपुर भी वर्तमान प्रयाग के 
निकट गंगा के उत्तर किनारे पर बसा था| मुसलमान काल में इलाहाबाद 
नगर की नींब पड़ी जो श्रब भी आगरा व अ्रवध के संयुक्त प्रांतों की राजधानी 
है | बघेली प्रदेश के मध्य में कोई भी प्रसिद्ध जनपद या राजधानी नहीं थी । 

बुंदेलखंड प्राचीन चेदि जनपद है जहाँ का राजा शिशुपाल कृष्ण का 
सहज बैरी था । बुंदेली बोली हमीरपुर, झाँसी ओर जालौन के ज़िलों में, . 


के 5. कहता नस. कालीन. पक. कम. ारन्‍कीफल ०० 


(१) इंपीरियत् गज्ेटियर आव इृद्धिया, पुस्तक १०, पृष्ठ १९ । 
हे 
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मध्यभारत के ग्वालियर, दतिया, छुत्रपुर ओर पन्ना राज्यों में तथा मध्य प्रांत के 
सार, होशंगाबाद, छिंदवाड़ा और सेयोनी के ज़िलों में बोली जोती. है। हिं दू- 
काल में कलचूरी जाति) के हेहयवंश के राजा यहाँ राज्य करते थे | इनकी 
राजधानी जबलपुर के निकट जिपुरी नगरी थी।बाद को महोबा: के चंदेल 
राजा इस प्रदेश के शासक हुए | बंदेलखंड के आाल्हा ऊदल की कथा आंज 
भी प्रसिद्ध है । कालिजर का प्रसिद्ध किला बदेलखंड में ही है। 

मालवी संपूर्ण इंदौर राज्य, ग्वालियर राज्य के दक्षिण भाग तथा मध्य 
प्रांत के नीमर ओर बेतुल के जिलों में बोली जाती है। यही प्रदेश अबंति 
कहलाता था | बाद को यह मालवा कहहाने लगा । मालवा बहुत प्राचीन 
प्रदेश है। मोयों के मालवा सूबे की राजधानी विदिशा, विक्रमादित्य की 
राजधानी उज्जन तथा राजा भोज की राजधानी धारा नगरी सब माह्वा मे 
ही थीं | मुसलमान काजल मे भी मालवा का सवा बराबर अदाग रहा | आज- 

इस प्रदेश का मुख्य नगर इंदोर ६ 

« बघेली, बुँदेली और मालवी का विंध्य पवत के दक्षिण की ओर विकास 

कुछ ही काल पूर्व से हुआ है। यहाँ पहले अ्रधिक घने जंगल थे किंतु जैसे- 
जैसे जंगल कथ्ते गए. लोग दक्षिण की ओर फैलते गाए | 

जयपुरी बोली जयपुर, कोण ओर बँदी के राज्यों म॑ बोली जाती है। यह 
प्राचीन काल में मत्स्य देश कहलाता था जहाँ के राजा विराद के यहाँ पांडवों 
ने अज्ञातवास - किया था। जयपुर रियासत में अब' भी विराद नगर के चिह्न 
विद्यमान हैं ओर सम्राद अ्रशोक के लेख भी वर्हाँ मिश्ष छुके हैं | कुर, पंचाल 
और शूरसेन जमपद के साथ सत्यय की भी गिनती होती थी और ये चारों 
मिलकर ब्रह्मषिः देश के नाम से पुकारे जाते थे | 

वाती बोली का प्रदेश उत्तर मत्यय का एक अंश है । 

मारबाड़ी अ्रावली पर्वत के पश्चिम में समस्त मारवाड़ तथा अजमेर के 
प्रदेश में बोली जाती है । प्राचीसम काल में यह जनपद मरुदेश कहलाता था | 
मुसलमानों के आक्रमणों के' कारण जब क्षत्रिय सजाओं को गंगा के हरे-भरे 
' मैदान छोड़ने पड़े तब इस मर्भम ने ही उन्हें शरण दी थी। जोधपुर का 
घराना बहुत काल से यहाँ राज कर रहा है। मेवाड़ म॑ भी मारबाइ की बोली 


(१) ६० गृ० आा० इं०, पुस्यक १०, पृष्ठ १५। 
(२) मतुस्तृति,०, १५, 'करुक्षेत्र, मत्स्य, पंचाल और शूरसेत मिलकर ग्रह्मर्षि देश कहलाता था ।" 


डक 
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का ही एक रूप बोला जाता है | 

एस लेख में यह दिखाने का यज्ञ किया गया है कि हिंदी की वर्तमान 
बोलियों के प्रदेश यहाँ के प्र।चीन जनपदों से मिलते इस बात का भी 
दिग्दशन कराया गया ह कि बोद्ध, हिंद तथा मुसलमान काल में भी यह विभाग 
किसी न किसी रूप में थोड़े बहुत अल्लग रहे हैं। वतमान बोलियों के उद्देश 
तथा प्राचीन ज़नपदों के पूर्ण रूप से मेल न खाने के कारणों पर भी संक्षेप में 
प्रकाश डाला गया है | । 

यह प्रश्न उठाया जा सकता है कि ये प्राचीन जनपद अरज तक जीवित 
केसे रह सके तथा अपना स्वतंत्र अस्तित्व क्रिस प्रकार स्थिर रख सके | यदि 
इस प्रश्न का पूर्ण उत्तर दिया जाय तो एक स्वतंत्र लेख ही हो जायगा | इस 
समय थोड़े से प्रमुख कारणों को गिना कर ही संतोष करना पड़ेगा | 

जसा कि जनपद शब्द के अर्थ से विदित होता है, ये प्राचीन आय जातियों 
की भिन्न-भिन्न बस्तियाँ थीं। बड़ी नदियों के किनारे थोड़ी-थोड़ी दूर पर आये- 
जन जंगलों को काटकर सुख्य बगर या पुर बसाते थे और उसके चारों ओर 
अपनी वस्लियाँ बनाकर बस जाते थे। प्रत्येक ऐसा समुदाय जनपद कहलाता 
था और उसका केंद्र उसका पुर था नगर होता था | जनपदों के दी्घ जीवन का 
मुख्य कारण इनके इन स्वतंत्र तथा पृथक पुरों का होना प्रतीत होता है। इन 
विभागों के ये केंद्र आज तक बने हे, यद्यपि ये विशेष स्थान #/द८ वा मु 
कई बार बदले गए हैँ । युविष्ठिर की राजधानी इंद्रप्रस्थ का स्थान स्थानेश्वर 
झोर दिल्ली ने क्रम से लिया। यदि अहिज्षेत्र ओर कांपिबय नष्ट हो गए तो 
उनकी पूि हपवधन के साम्राज्य की राजधानी कान्यकुब्ज ने की। अयोध्या 
झोर श्रावरती के समान लखनऊ अवध का आज भी श्रद्वितीय केंद्र है। मगघ 
की प्राचीन राजधानी राजगह का स्थान पाठलिपुनत्न ने लिया जो आज भी 
पटना के रूप में बिहार प्रांत की राजथानी है। किन्हीं विभागों में ये स्थान 
सदा से एक ही रहे, जैसे मथुरा ओर काशी । 

परिवर्तन ने होने का दूसरा कारण देश के ग्रामीण जीवन का संगठन 
मालूम होता है | प्रत्येक गाँव अपने में पूर्ण रहता है ओर उसे बाहर की 
सहायता की बहुत कम आवश्यकता पड़ती है| मुसलमान काल सें जब मध्य- 
देश के हिंदू नगर नष्ट हो गए थे तब गआमों के इस संगठन के कारण ही 
प्रदेशों के व्यक्तित्व की रक्ा हो सकी थी । 


२० । विचार-भारा 


तीसरे, मध्यदेश की जनता के एक ही स्थान पर रहने के स्व॒माव ने भी 
बहुत सहायता की । देश धन-घान्य से पूर्ण था। घर ही पर पर्यात्त सुख था, 
अतः लोगों को मारे-मारे फिरने की शावश्यकृत! नहीं पड़ती थी। इसम॑ संदेह 
नहीं कि बाद को देश पर बड़े-बड़े आक्रमण हुए और एक प्रबल प्रवाह की 
तरह बाहर से लोग आए | इस अवस्था में यहाँ के लोग अपना मिर नीचा 
. करके अपनी जन्म-मूमि को पकड़ कर बैठ गए | बहुत से लोग बह गए 
बहुतों के प्राण घुटकर निकल गए । बाहर से भी रेत, पत्थर और कोच काँद 
ऊपर जमी किंतु बहाव निकल जाने पर लोग फिर खड़े हो गए. और अपने- 
अपने पुरों के चारों ओर--चाहे यह पुर अयोध्या हो, या श्रावस्ती या 
लखनऊ--ये लोग फिर अपने पुराने ढंग का जीवन बिताने लगे । 

ये ही मुख्य कारण हैं जिनसे कि कुरु, पंचाल, शूरसेन, मत्स्य, कोसल, 
काशी, विदेह, मगध, वत्स, दक्षिण कोसल, तथा चेदि, अबंति आदि के 
प्राचीन जनपद आ्राज कम से कम तीन सह वर्ष बाद सी प्रायः ज्यों के त्यों 
जीवित हैं। यदि किसी को संदेह हो तो बोलियों के वर्तमान मानचित्र को 
उठाकर देख ले जो इस बीसवीं शताब्दी के प्रसमाणों के आधार पर बनाया 
गया है, किंतु जो उस प्राचीन काल के भारत के मध्यदेश का मानचित्र 
मालूम होता है जब कुरुक्षेत्र पर भारत के भाग्य का निपथरा हुआ था | 

भारतवष के अन्य प्रदेशों के प्राचीन देशों ओर वरतंमान भाषाओं का 
संबंध स्पष्ट ही है। भाषाओं के आधार पर कांग्रेस महासभा भारत के इतने 
संतोषजनक राजनीतिक विभाग कर सकी, यह इस बात का बहुत बड़ा प्रमाण 
है | यह बात ध्यान देने योग्य है कि मध्यदेश के विभाग संतोपजनक नहीं हो 
सके हैं । इसका मुख्य कारण बोलियों के इस उपविभागों और उनके प्राची 
रूप के संबंध को ठीक-ठीक न सममना है | यहाँ के लोग भी अपने देश 
के प्राचीन रूपों को प्रायः भूल से गए हैं | क्‍ 

हिंदी की बोलियों का एक मानचित्र, जो ग्रियसंन साहब की सर्वे के 
अाधार पर बनाया गया है, साथ में दिया जा रहा है। बोलियों के विभागों 
के नीचे प्राचीन जनपदों के नाम भी लिख दिए हैं जिनसे ये मिलते हैं। इन 
जनपदों का बोद्ध, हिंदू तथा मुसलमान कालों में क्या रूप था, यह दिखाने 
को एक कोष्ठक दिया जा रहा है। आशा है पाठकों को इन दोनों से इस लेख 
के समभने में बहुत सहायता मिलेगी | 
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संयुक्त प्रांत में हिंदू पुरुषों के नाम 


- इयी]हित्य, सामाजिक नियम, भाषा, राजनीतिक संगठन, धार्मिक 

विचारावली आदि संस्कृति के भिन्न-भिन्न अ्रंगों के समान ही स्त्री- 
पुरुषों के नामों पर भी देश और काल की छाप रहती है। भारतवर्ष में ही 
विश्वामित्र, कुमारगुप्त, तथा रामप्रसाद क्रम से वैदिक पौराणिक तथा आधुनिक 
काल का सहसा स्मरण दिला देते हैं। इसी प्रकार अनंत केशव चिफ्लूनकर के 
साथ सुनहरी किनारेदार पड़ी श्रोर लाल रंग का सामने मुड़ा हुआ जूता 
आँखों के सामने आ जाता है, गंडासिंह से सफ़ेद साफ़ा, ऊँचा क़द और 
दाढ़ी-मूँछ से भरा चेहरा अलग नहीं हो पाता, ज्ञानेंद्रनाथ बोस तेल से संबारे. 
हुए नंगे सिर और फुफतीदार धोती के साथ स्मरण आते हैं| अपने श्याम- 
बिहारी या रामस्वरूप के सिर ,पर कम से कम टोपी ज़रूर ही रहती है | मुख 
तथा व्यवहार अत्यंत शिष्ट कुछ-कुछ बिगड़े हुए पुराने ख़ानदानी लोगों का-सा, 
नीची भुकी हुईं मुँछ, ओर किसी भी तरह के कपड़ों में आप लोग दिखलाई 
पड़ते हैं | इस सब से कम से कम इतना तो पिद्ध ही होता है कि नामों मे 
देश-काल की संस्कृति का प्रतिरिंब रहता है, अतः इनके सृक्ष्म अध्ययन से 
संस्कृति के इतिहास पर पर्याप्त प्रकाश पड़ सकता है | 

भारतवर्ष के भिन्न-भिन्न प्रदेशों के, प्रत्येक काल के, समस्त धर्गनयायी न्ली . 
तथा पुरुषों के नामों का संज्वषित अध्ययन एक निबंध में नहीं हो सकता । इसी 
कारण इस विषय की बानगी के स्वरूप हिंद-प्रदेश के मध्यम श्रेणी के हिंदू 
पुरुषों के आधुनिक नामों को लेकर कुछ थोड़ी-सी सामग्री प्रस्तुत निबंध में 
संकलित करने का प्रयास किया गया है। इस सीमित विषय का भी कहीं 
अधिक विस्तृत तथा पूर्ण अध्ययन संभव है। 

'इस प्रकार के नामों का अध्ययन करने पर सबसे पहली बात जिसकी ओर 
ध्यान जाता है, वह है अधिकांश नामों पर घार्मिकता की छाप | हिंदू संप्रदायों 
में से १५ वीं और १६ वीं शताब्दी के राम अथवा कृष्ण-संबंधी संप्रदायों 
का प्रभाव नामों पर आज भी पर्याप्त मात्रा में चल रहा है, यद्यपि जिस तरह 
'रामचरितमानस” अथवा सुखसागरः का पठन-पाठन मध्यम श्रेणी के हिन्दुओं 
के घरों में धीरे-धीरे कम हो रहा है, उसी प्रकार नामों में मी परिवर्तन प्रारंभ 
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हों गया है। तो भी अब तक विशेषतया अवध ग्ादि पूर्वी प्रदेशों में नामों के 
अंदर किसी न किसी रूप में राम का नाम तथा बज आदि पश्चिमी प्रदेशों में 
कृष्ण का नाम बहुत अधिक पाया जाता है। इस प्रकार के नामों के श्रनेक 
उदाहरण हमें तनिक भी स्मरण करने से मिल सकते हैं । 

श्रीराम, रामकुमार, रामकिशोर, रामदुल्लारे, जयराम, रामनरेश, राम- 
नरायन, रामस्वरूप, रामेश्वर तथा कौशलकिशोर , कौ शलकुमार, रघुवंशन रायन, 
अवधेशनरायन, अ्वधबिद्यरी जैसे नामों में श्रीरामचंद्रज्ी के स्मरण की 
भावना सन्निहित है। किंतु रामनाथ, रामदास, रघुनाथदास, रामसरन, राम- 
दयाल, रामकृपाल, रघुबरदयाल, रामाश्रय, जैसे नामों के साथ, रामानंदी 
संप्रदाय की स्वामी ओर दास की सक्ति-माकना के चिह्न मिजते हैं | स्वयं 
रामानंद नाम कदाचित्‌ संप्रदाय प्रवत्तक के नाम का अनुकरण मात्र है। 
क्षत्रियों म॑ श्रीरामचंद्र जी को रामरमिंह के रूप में प्रायः देखा जाता है। 

काशी तथा बिहार प्रदेश की ओर राप-संबंधी नामों के विशेष रूप प्रच- 
लित 'हैं, जेसे रामराज राय, रामसनेही लाल, रामलगन, रामसुमेर, रामनिदो 
रामप्रताप, रामदयाल, रामजोबन, रामनिबास, रामअबप, रामनिधि, अवधेश- 
प्रसाद, राधवप्रसाद इत्यादि | रामचंद्र जी के साथ-साथ अनेक नामों में राम- 
चंद्र जी के परिवार को भी स्मरण कर लिया जाता है तथा कुछ में रामचंद्र 
जी के नाते केवल उनके भाइयों आदि के नामों पर ही नाम रख लिये गए 
हैं। जैसे सीताराम, अथवा सियागाम, रामगखन, भरतराम, अथवा लत्तुमन- 
प्रसाद, शत्रप्नसिंह | राम॑चंक्र जी के अनन्य गेबक को महाबीरप्रसाद अथवा 
हनुमानप्रसाद जमे नामों में अमर कर दिया गया है | राम-लंबंधी नामों में 
बाबूपन को छाप बाबूराम या गामबाबू में पाई जाती है। अपने देश में 
साप्रदावकता के भाव के साथ ही साथ उदारता का माव भी रुदा से मोजूद 
रहा ह--रामभक्त भी अन्य देवताओं को आदर के साथ देखते थे | इस 
दृष्टिकोश का प्रभाव रामकिशन, कृष्णुराम, तथा शिवराम जैसे नामों में स्पष्ट 
पाया जाता है। 

थामिक नामों में कदाचित्‌ राम्मसंबंधी नामों से अधिक श्रीकृष्णुजी से 
संबंध रखने वाले नाम अवने प्रदेश में प्रचलित हैं। नाम बचपन में रक्‍्ख 
जाते हैं, अतः राम की अपेक्षा बालमृष्णु का भाव माता-पिता को प्रायः 
अधिक आकर्षक लगता है। कृष्ण-संबंधी नामों की बहुत लंग्री सूची बनाई 


छू 


२४ घिचार-धारा 


जा सकती है--जैसे श्रीकृष्ण, या श्रीकृष्णलाल या किशनलाल या कन्हेया- 
लाल, कृष्ण॒कुमार, कुंवरक्ृष्ण, इृष्णानंद, श्यामसंदर, जगतक्ृष्णु, कृष्णु- 
नरायन या नरायनकृष्ण, कष्णमोहन, गिरधारीलाल, मोहनलाल, बिहारीलाल 
श्यामबिहारी, छैलबिहारी, मुकुट्बिहारी, कुंजबिहारी, अजनरायन, ब्रजराज, 
यदुनंदन, यादवबेद्र, घनश्यामदास, जनादनप्रसाद, सुरलीमनोहर, मुरली घर 
बंशीधर, बंशीलाल, बूंदावनलाल, गोकुलचंद, मथुरालाल | भ्रीक्षष्ण 
के नाते ही गोविंदराम, बलदेवप्रसाद, .बलभद्रप्रसाद, बलराम तथा अनिरुद्ध- 
' कुमार जैसे नाम मिलते हैं। कृष्णसंप्रदायों में बाद को विकसित होने वाले 
राधावललम आदि संप्रदायों की छाप निम्नलिखित प्रकार के नामों पर 
मिलती है, जेसे राधाक्ृष्ण, राधेश्याम, किशोरीलाल, अथवा श्यामाचरन, 
गोपीनाथ, गोपीचंद्र, ललिताप्रसाद | क्ृष्ण-संबंधी नामों में बिहारी ढंग के 
नाम ब्जपतेश नंदमनलाल, राघारमन या राधिकारमन, कंसदमन के ढंग के 
होते हैं। काशी तथा बिहार की और क्ृष्ण-संबंधी नामों की अपेक्षा राम- 
संबंधी नामों का अधिक प्रचार है | यह स्वभाविक ही है । 
यद्यपि नामों में राम और कृष्ण से प्रभावित नाम बहुत अधिक पाए जाते 
हैं किंतु अब भी त्रयी के मुख्य देवता भगवान्‌ विष्णु की भक्ति का प्रभाव 
नामों में कम नहीं हुआ है | इसका तात्पयं यह है कि बाद के संप्रदायों के 
साथ-साथ प्राचीन वेष्णब या भागवत-घर्म का प्रभाव आज भी नामों में काफ़ी 
चल रहा है | इस प्रकार के नामों की बहुत लंबी सूची बन सकती है। कुछ 
में केवल भगवान्‌ का स्मरण स्पष्ट शब्दों में किया जाता है, कुछ में विष्णु का 
रूप स्पष्ट दिखलाई पड़ता है और कुछ में विष्णु के साथ लक्ष्मी जी को भी 
सम्मिलित कर लिया गया है। इस प्रकार के नामों के कुछु उदाहरण नीचे दिए, 
जाते हैं, जैसे प्रमुदयाल, प्रभुनाथ, जगदीशप्रसाद, जगदीशनरायन, जगदी श्चंद्र 
जगन्नाथ, त्रिलोकोनाथ, विशैभरनाथ, ईश्वरसहाय, दीनानाथ, नरायनदत्त, 
नरोत्तमदत्त, नरोत्तमप्रसाद, पुरुषोत्तमदास, लीलाधर, हरिबंश, केशवरप्रसाद, 
बालमुकुंद तथा उदयनरायन, अभयनरायन, मुकुंदलाल, श्रीनाथ, श्रीनरायन, 
श्रीनिवास, लक्ष्मी बिहारी, लक्ष्मीनरायन, लक्ष्मीप्रसाद, कमलाप्रसाद, रमेश कुमार 
रमेशचंद्र, रमाकांत, कमलापति । भगवान्‌ के नाते ही सालिग्राम, सत्दनर[ यम 
तुलसीराम, शेषनरायन, अ्रनंतलाल, शेषनाथ, बैकुंठनाथ, जैसे नाम चलते हैं 
काशी प्रदेश की ओर श्रीपतिनरायन, छुविनरायन जैसे नाम, राजस्थान की 
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ओर रनछोरदास, तथा विट्रुलदास जैसे नाम तथा पहाड़ पर नरायनदत्त जैसे 
नाम प्रचलित हैं । क्‍ 
अपने ग्रांत में वेष्णवधर्म के साथ-साथ शैवधम भी बराबर चल रहा है, 
अतः बहुत से नामों पर शिवभक्ति की छाप मिलती है | इनकी लंबी सूची 
बनाई जा सकती है। इन नामों में से कुछ में शिव को परमेश्वर के रूप में 
स्मरण किया गया है, कुछु भें त्रयी के शिवजी के रूप में तथा कुछ के साथ 
पावतीजी को भी शामिल कर लिया जाता है, जैसे, विश्वनाथ, महादेवप्रसाद 
महेशप्रसाद, महेशंचन्द्र, रुद्रप्रसाद, शिवदत्त, शिवचरन, शिवप्रसाद, कृपाशँकर , 
शिवशंकर, प्रेमशंकर, शंकरदयाल, शंभुनाथ, भोलानाथ, काशीनाथ, अमर- 
नाथ, केलाशचन्द्र, चंद्रभूषन, चंद्रशेखर, गौरीशंकर, उमाशंकर, देवीशंकर, 
रमाशंकर | शिवजी के नाते ही हरनंदन, हरकिशोर, गनेशप्रसाद, गनपत 
आदि नाम चलते हैं। वैष्णव और शैवभक्ति का सामंजस्य हरिशंकर, हर- 
नरायन, हरगोविंद जैसे नामों में मिलता है। काशी तथा बिहार की ओर 
शिवप्रसन्न, शिवनरेश, शिवध्यान, पशुपतिनाथ, भुवनेश्वरप्रसाद, हरिहरप्रसाद 
जैसे नाम चलते हैं | परमात्माप्रसाद, दीनदयाल, अल्यानंद, अह्मेश्वर साधारण 
धार्मिक नाम हैं | 
- शैव धर्मों में शक्ति की उपासना बहुत प्राचीन काल से उपस्थित मिलती 
है, अतः इसकी छाप भी अनेक नामों में चल रही है, जैसे माताप्रसाद, ईश्वरी- 
प्रसाद, देवीप्रसाद, भगवतीप्रसाद, शीतलाप्रसाद, शारदाप्रसाद, दुर्गाप्रसाद, 
कालिकाप्रसाद, ज्वालाप्रसाद, कालीचरन, भगवतीचरन, मातासरन । 
यह स्मरण" दिलाना अनुचित न द्वोगा कि त्रयी के तीसरे प्रमुख 
देवता ब्रह्मा नामों से भी प्रायः लुप्त हो गए हैं । 
धामिक तीयथस्थानों तथा नदियों आदि से संबंध रखनेवाले नाम भी प्राय: 
मिलते हैं| भावुक लोग तीर्थों आदि पर पुत्र-कामना प्रकट कर आगे हैं और 
पुन्न होने पर उसी तीथ या नदी के नाम पर पुत्र का नाम रख लेते हैं | कभी 
कभी इन स्थलों पर जन्म होने के कारण भी बच्चों के ऐसे नाम पड़ जाते हैं 
जैसे काशीप्रसाद, अयोध्याप्रसाद, गोकुल्लप्रसाद, द्वारिकाप्रसाद, मथुराप्रसाद, 
रामेश्वरप्रसाद, बद्रीप्रखाद, मथुरादत्त, प्रयागदत्त, तथा संगमलाल, त्रिबेनीसहाय 
त्रेबेनीलाल, बेनीप्रसाद, गंगाप्रसाद, भागीरथीप्रसाद, सरजूप्रसाद, गोमती प्रसाद 
नव॑दागप्रसाद, जमुनाप्रसाद, जमग्नुनादत्त । काशी-बिहार की ओर विंध्याचलप्रसाद 
हु 
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मिथिलाप्रसाद जैसे नाम भी चलते हैं यद्यपि चित्रकूट्प्रसाद अभी मुझे नहीं 
मिल्ते हैं| भक्ति-संप्रदायों की गुरु-भक्ति की छाप गुरुदयाल, गुंरुप्रसाद, जैसे 
नामों में मिलती है | 

पश्चिमी संयुक्तप्रांत में वेश्यों के बीच जैनघर्म का प्रभाव अभी थोड़ा 
बहुत चला जाता है, अतः उधर ऋषभदास, अथवा सिद्धनाथ, जैसे नाम 
अक्सर मिल जाते हैं | सुखपाल तथा सूरजमल, जैसे नाम भी जैनों में ही प्राय 
मिलते हैं | साधारण पौराणिक नाम रखने की प्रवृत्ति बहुत कम हो गईं है 
तब भी हरिश्चंद्र, अथवा माकएडयसिंह कभी-कभी मिल ही जाते हैं | 

अपने प्रदेश के नामों में घामिक नाम ६०, ७० प्रतिशत से भी अधिक 
इस अधार्मिक युग में भी चल रहे हैं | किंतु -कुछु लौकिक साथक नामों का 
भी चलन है । यह प्रवृत्ति क्षत्रियों और ठाकुरों में विशेष मिलती है। प्रायः 
इस प्रकार के नामों के पीछे बल, तेज, आदि का भाव प्रधान रहता है, जैसे 
त्रिल्ञोकसिंह, प्रतापसिंह, विक्रमाजीतसिंह, महीपालसिंह, दिग्विजयसिंह, वीरेश्वर- 
सिंह । पूरब में समाजीतरसिंह, सवजीतसिंह, . तिलकधारीसिंह, अथवा राजदेव- 
प्रसाद, जैसे नाम अधिक चलते हैं | विजयचंद्र, राजनाथ, प्रथ्वीनाथ, जयपाल, 
तेजप्रताप, प्रतापनरायन, बलवंतप्रसाद, राजदेव, जैसे नाम ज्षत्रियों के अतिरिक्त 
अन्य जातियों में भी मिल जाते हैं | निम्न प्रकार के नामों में वैदिक या पौरा- 
शिक इंद्रं देवता का उतना स्मरण नहीं किया गया है जितना ऐडश्वर्य की 
भावना को लाने का यत्न किया गया है, जैसे इंद्रदेवनरायनं, राजेंद्रप्रताप, 
सुरेंद्रप्रताप, इंद्रपाल | गजराज अपने ढंग का निराला नाम है । ज्योतिप्रकाश, 
सूरजनरायन, सरजभान, दिवाकरसिंह, आदित्यकिशोर, आदित्यप्रसाद, आ्रादित्य- 
प्रकाश, भानुप्रताप, चंद्रनरायन, पूरनचंद्र, फूलचंद, शरच्चंद, ताराचंद, श्रीकर 
सर्य तथा चंद्र संबंधी नामों में तेज अथवा कांति के साथ धामिक भाषना भी 
रहती है.। अक्सर लोग अपने बच्चे को कुल का प्रकाशक, धन या सोंदय 
का अवतार, ऐश्वय तथा सुख की खान अथवा स्नेह की मूर्ति तथा असाधारण 
आत्मा समझते हैं | इस स्वाभाविक प्रवृत्ति के कारण निम्न प्रकार के नाम 
स्वसाधारण में काफ़ी प्रचलित हैं--कुलदीपनरायन, हीरालाल, जवाहरलाल 
मोतीलाल, जगतभूषन, निधिपाल, रतनलाल, सुदशनलाल, सुंदरलाल 
मनोहरलाल, गुलाबचंद, मदनमोहन, मनमोहन, सुखदेव, देवनंदन, महानंद, 
लालजी, परमानंदलाल, छोटेलाल, परमहंस, हंसस्वरूप, इत्यादि | 
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हर्षोत्पादक ऋतुओं का भाव लेते हुए. निम्न प्रकार के नाम रक्‍खे जाते 
हैं, जैसे बंतलाल, होरीलाल | कभी-कभी इन अवसरों पर पैदा होने के कारण 
भी ऐसे नाम पड़ जाते हैं। जिनके बच्चे ज़िंदा नहीं रहते हैं वे उपेक्षा 
दिखलाने के लिए शिशु को ज़मीन पर ज़रा घसीट देते हैं, इसी कारण 
कभी-क भी फेकूमल, कूड़ामल, घसीटेराम.जैसे नाम सुनने को मिल जाते हैं । 
छुः उंगलियों के बच्चे का नाम अक्सर छुंगामल या छंगालाल रख दिया जाता 
है । दुखीलाल नाम का कारण में अभी तक ठीक नहीं समझ पाया हूँ । 

मुसलमान काल का प्रभाव अथवा विदेशी शब्दावली बहुत कम नामों में 
मिलती है, किंतु कुछ नाम इस प्रकार के अवश्य चल रहे हैं, जैसे साहबज़ादे 
सिंह, राजेंद्रबहादुर, फ़तेहबहादुर, जंगबहादुर, तेजबहादुर, विजयबहादुर, 
इकूबालनरायन, इक़बालबहादुर, फ़रतेहचंद, भगवानबख्शसिह, रोशनलाल, 
शादीलाल इत्यादि | 

नामों के संबंध में बिहार तथा काशी प्रदेश की विशेषता ऊपर बतलाई जा 
चुकी है| प्रादेशिकता की दृष्टि से अपने प्रांत के पहाड़ों पर प्रायः दत्त या 
आनंद अंत वाले नाम बहुत प्रचलित हैं, जैसे पद्मादत्त, रामदत्त, गोपालदत्त, 
विशंभरदतत, धर्मानंद, केवलानंद, घनानंद, सत्यानंद, देवानंद, सर्वानंद । 
क्षत्रियों में पहाड़ पर भी सिंह अंत वाले नामों का विशेष चलन है । 

इधर बीसवीं शताब्दी में नामों पर कुछु नए प्रभाव पड़ रहे हैं। आय- 
समाज के.प्रभाव के कारण साथक. तथा वैदिक धर्म के विचारों को लेते हुए 
नाम रखने का चलन फैला, इसके फलस्वरूप ओमप्रकाश, अद्येश्वर, तल्मानंद, 
सत्यदेव, सत्यत्रत, धमदेव, दयानंद जैसे नाम सुनाई पड़ने लगे हैं। नामों 
में शर्मा, वर्मा तथा गुप्त लगाने की प्रवृत्ति भी कऋायसजाज के प्रभाव के 
ही फलस्वरूप है | दास तो वैष्णव प्रभाव से ही काफ़ी संख्या में मिलता था । 

बंगाली नामों का प्रभाव भी इधर काफ़ी पड़ा है|. इंद्र अंत वाले नाम 
प्रायः बंगाली नामों के अनुकरण में रक्खे गए हैं | कुछ अन्य नाम भी इस 
श्रेणी" में रक्खे जा सकते हैं। ऐसे नामों की काफ़ी लंबी सूची बन सकती है 
जैसे भूपद्र, बीरेद्र, नरेंद्र, सुरेंद्र, नगेंद्र, रवींद्र, देवेंद्र, राजेंद्र, वर्पेद्र, धीरेंद्र, 
कवींद्र तथा अरविंद, अविनेश, दिनेश, इत्यादि | 

नामों के रखने में पश्चिमी प्रभाव अभी दृष्टिगोचर नहीं होता--जाज 
जीराव नाम अपवाद स्वरूप है--किंतु नामों के गठन पर इसका विशेष 


श्प विचार-घारा 


प्रभाव पड़ा है। पश्चिमी प्रभाव के पहले नाम प्रायः दो शब्दों से बने होते थे। 
किंतु यह पश्चिमी प्रभाव का ही फल है कि एक तीसरा शब्द भी नामों में 
जुड़ने लगा है | यह तीसरा शब्द प्रायः जातिवाचक होता है, जैसे मिश्र, 
चतुर्वेदी, तिवारी, दुबे, अवस्थी, पांडे, मालवीय, पाठक, शुक्ल, जोशी, वाज- 
पेयी, दीक्षित, नागर, सिनहा, सक्सेना, माधुर, श्रीवास्तव, अग्रवाल , जैसवाल, 
माहेश्वरी, अरोरा, सेठ, साह, नेगी, यादव, चोहान, भागव, पालीवाल, खतन्री, 
टंडन । कभी-कभी गोत्र, आस्पद या अटल सूचक शब्द भी लगाए जाने लगे हैं, 
जैसे भारद्वाज, चौधरी, जौहरी, अदावाल, खरे, गोइल, गोस्वामी, सपरू, नेहरू, 
काक इत्यादिं। किंतु यह तो अध्ययन का एक स्वतंत्र ही विषय है | पश्चिमी 
प्रभाव सब से अधिक नामों के संक्षिप्त रूप देने में मिलता है, जैसे रामप्रसाद 
त्रिपाठी अब पूर्णुरूप में हम लोगों को बहुत कम दिखलाई पड़ते हैं। एस० 
सी० जेम्स के वज़न पर ये अब प्रायः आर० पी० त्रिपाठी हो गए हैं। मेरे 
एक मित्र पंडित रघुनाथपग्रसाद त्रिवेदी अपने को र० प्र० त्रिवेदी लिखा करते 
थे | अंग्रेज़ी प्रभाव के रहते हुए भी स्वदेशीपन की इस तरह की छाप अभी 
' अ्रत्यंत असाधारण है। 

इस छोटे से निबंध में संयुक्तप्रांत के हिंदू पुरुषों के नामों के संबंध में 
कुछ मुख्य प्रवृत्तियों का उल्लेख किया गया है। नामों के इस संज्ञिप्त अध्ययन 
से हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि अपने देश पर घार्मिकता, विशेषतया पौरा- 
शिक और भक्ति-संप्रदायों की छाप इस बीसवीं शताब्दी में भी विशेष कम 
नहीं हुई है| इस्लाम का प्रभाव नामों पर विशेष नहीं पड़ा। नवीनता के 
लक्षण जहाँ-तहाँ दिखलाई पड़ने लगे हैं, विशेषतया साथक नामों में | लेकिन 
वे अभी तो दाल में नमक के ही बराबर हैं। पश्चिमी नकल में रामप्रसाद 
त्रिपाठी का आर० पी०» जिपाठी हो जाना तो केवल इतना ही जतलाता है कि 
त्रिपाठी जी ने घोती-चादर छोड़कर समय की आवश्यकता के अनुरूप कोठ- 
पतल्ून पहिन लिया हैं| उनका हाड़-मांस नहीं बदला है । वही पुराना चला 
जा रहा है। 


४-अहल्या-उद्धार की कथा का विकास 


पो्‌ राशिक कथाओं के विकास का इतिहास बड़ा रोचक है। उदाइरण 
के लिये यहाँ अहल्या-उद्धार की कथा के भिन्न-भिन्न रूप दिये 

जा रहे हैं। विश्वास है, पाठकगण विकास की दृष्टि से इन्हें अत्यंत रोचक 
पावगे | 
. आअहल्या की कथा का सब से प्रथम उल्लेख ब्राह्मण ग्रंथों) में आता है। 
शतपथ-ब्राह्मणु में एक स्थान पर इंद्र को “अहल्यायै-जार”? ([[[, ३,४, १८) 
कहा गया: है। षरड्विश-ब्राह्मण (१, १) में “अहल्याये जार” की व्याख्या 
करते हुए स्पष्ट शब्दों में कहा है कि इंद्र अहल्या-मैत्रेयी का जार था। 
जैमिनीय ब्राह्मण (२,७६) में भी इसी प्रकार का एक उल्लेख मिलता है। 
किंतु अहल्या की कथा का विस्तार-पूवक वन ब्राह्मण-प्ंथों में नहीं मिलता । 
ग्रहल्या-उद्धार का तो बिलकुल ही उल्लेख नहीं है । 

अदहल्या-उद्धार की कथा का पहला विस्तृत वर्णन" वाल्मीकि-रामायण 
(बालकांड, सग॑ ४८-४६) में मिलता है। वाल्मीकि की कथा का सार इस 
प्रकार है-- 

मिथिला के उपवन में एक पुराने, निर्जन किंतु रम्य आश्रम को देखकर 
रामचंद्र ने विश्वामित्र से पूछा कि भगवन्‌ ! यह किसका आश्रम था, ओर 
अब क्‍यों ख़ाली पड़ा है। इस पर महामुनि विश्वामित्र ने नीचे लिखी कथा 
सुनाई । पू्व-काल में यह महात्मा गौतम का आश्रम था, ओर वह अहल्या 
सहित यहाँ रह्य करते थे । एक बार सहस्ात्ष शचीपति मुनि-वेष धारण करके 
आए, और ऋतुमती अहल्या से संगम की प्रार्थना की । अहल्या राज़ी हो 
गई | जिस समय इंद्र वापस जाने लगे, तो कुटी के द्वार पर महामुनि गौतम 
ने, जो. कुटी की ओर आ रहे थे, उन्हें देख लिया। मुनि-वेषधारी इंद्र को 
देख कर मुनि,कों बड़ा क्रोध आया, और उन्होंने शाप दिया कि तू 
नर्पसक हो जा। ऐसा ही हुआ भी। इंद्र को शाप देकर उन्होंने अपनी 


भर अनरना-नकेलनानक +न + आकर अमन क्‍धम>क-+क हे 


देखिए, कौथ-मंकढानेल के वदिक इंडेक्स में 'अहल्या- मेत्रेयो' 


(२) बाबू शिवनंदनसहाय द्वारा विरचित गोस्वामी तुलसीदास के जीवनचरिश्न (पृष्ठ 3३०४-8०५) 
मैं इस विषय का प्रथम उल्लेख किया गया है । 


३० '. विचार-चारा. ; 


भार्या को भी शाप दिया कि तू निराहार, क्रेवल वाबु-भक्षुण कर, भस्म- 
शायिनी, तप करती हुई ओर सब भूतों की दृष्टि से छिपी हुई हज़ारों वर्षों 
तक इस आश्रम में रहेगी। जब दशरथात्मज राम इस घोर वन में आवेंगे 
तब तू पवित्र होगी, ओर उनके आतिथ्य द्वारा लोभ-मोह से रहित हो, शरीर 
धारण कर मुझसे मिल सकेगी | इस प्रकार दुराचारिणी अहल्या को शाप दे 
महामुनि गौतम इस आश्रम को छोड़ तप करने के लिये हिमालय को चले गए 
.. इसके अनंतर विश्वामित्र ने' इंद्र के पुरुषत्व लाभ करने की कथा राम 
को सुनाई, और अंत में आश्रम में प्रवेश कर महाभागा अहस्या के तारने 
को कहा | विश्वामित्र के बचन सुन राम-लक्ष्मण ने आश्रम में प्रवेश किया, 
ओर वहाँ तप की कांति से चमकनेवाली, सुर और अरसुर, दोनों के लिये 
दुर्निरीक्य, घुएँ से ढकी हुई अग्निशिखा, तुषार से ढकी हुई पूर्ण चंद्रप्रभा 
श्रथवा बादलों में छिपी हुई सूर्य-प्रभा के समान देवी अहृल्या को देखा । रामचंद्र 
के' दशन से शाप का अंत हो गया, ओर उन लोगों को अहल्या के साज्षात्‌ 
दर्शन हुए | तब राम-लक्ष्मण ने हृषयुक्त हो, अहल्या के पैर छुए और गौतम 
के वचनों का स्मरण कर अहल्या ने भी उन लोगों से भेंट की तथा पाद्च, 
अध्य और आतिथ्य द्वारा सत्कार किया। यह देख देवताओं ने पुष्प-ब्रृष्टि 
की और दुंदुभी बजाई तथा गंधव ओर अप्सरा्रों ने बड़ा उत्सव मनाया | 
अहल्या-सहित सुखी हो महासुनि गौतम ने भी राम का अच्छी तरह सत्कार 
किया | तदनंतर रामंचंद्र बिदा हो मिथिला पहुँचे। 
अहल्या-उद्धार की कथा का दूसरा विस्तृत बणन हमें अ्रध्यात्म-रामायणु 
( बालकांड, संग ५ ) म॑ मिलता है जो श्रध्यात्म-रामायण के वर्णन का 
आरंभ वाल्मीकि के सहश ही है | मिथिला जाते हुए माग में निजन आश्रम 
को देखकर रामचंद्र ने विश्वामित्र से इस संबंध में प्रश्न किया और विश्वामित्र 
ने इंद्र के दुराचार तथा गौतम द्वारा इंद्र के शाप की कथा सुनाई | तदनंतर 
हाथ जोड़े हुए ओर काँपती हुई अ्रहल्या को देखकर गौतम बोले कि हे दुष्टे ! 
वू निराहर, दिन-रात तप करती हुई, धूप, वायु ओर वर्षा को सहन करती 
. हुई, हृदय-स्थित परमेश्वर राम का एकाग्र॑ मन से ध्यान करती हुईं मेरे आश्रम 
में शिज्ञा पर रह) | यह मेरा आश्रम समस्त जीवधारियों से रहित हो जावेगा | 
हज़ारों वष बीतने पर दाशरथि राम छोटे भाई-सहित आरवेंगे और जब वे तेरे 


(१) शित्रायां तिष्ठ' का अर्थ टीोकाकार ल्ोना भत्वेति शेष: करके कहते हैं । 


अहल्या-उद्धार की कथा का विकास ३५ 


द्वारा आश्रित शिला को पैर से छुएंगे, तब तू पाप-रहित हो, भक्ति से राम की 
पूजा कर तथा परिक्रमा और नमस्कार कर शाप से मुक्त होगी और पूर्बवत्‌ 
मेरी शुश्रुषा सुख-पूवंक कर सकेगी | ऐसा कह गौतम मुनि हिमालय को चले 
गए, | यह कथा सुनाकर विश्वामित्र रामचंद्रजी का हाथ पकड़ कर ले गए 
ओर अहल्या को दिखला कर उसे पवित्र करने को कहा । तब राम ने पैर से 
शिला को छुआ, और तपस्विनी श्रहल्या को देख नमस्कार कर “मैं राम हूँ?” 
ऐसा कहा | 

अहल्या ने जब रामचंद्र को देखा, जो पीत कोशेय वस्त्र घारण किए हुए 
थे, चार हाथों में शंख, चक्र, गदा, पद्म लिए हुए थे । पघनुर्बाण साथ में था 
और लक्ष्मण उनके पीछे थे, तो गौतम के वचन का स्मरण कर उसे अत्यंत 
हष हुआ | वह समझ गई कि वे साज्षात्‌ नारायण हैं, ओर उसने अ्रर्ध्यादि 
से विधिवत्‌ उनकी पूजा की व “दण्डवत्‌? प्रशाम किया | फिर उठकर राजीव- 
लोचन राम को देख, पुलकायमान हो, गद्गद-बाणी से बोली कि हे जगन्नि- 
वास जिन चरण-कमलों का ध्यान एकाग्र मन से शंकर आदि करते हैं, 
जिन चरणु-कमलों के पराग से भागीरथी पवित्र हुई है और जिन चरण- 
कमलों की सेवा लक्ष्मी वक्षु-स्थल पर रख करती हैं, उन आपके चरणु-कमलों 
के रज-कण से में कृतार्थ हो गई | इसके अ्रनंतर अहल्या ने एक बड़े स्तोत्न 
द्वारा नारायण के अवतार रामचंद्र की स्तुति की, ओर फिर प्रणाम कर आज्ञा 
ले, अपने पति के पास चली गई । श्री महादेव पावतीजी से कहते हैं कि 
अहसल्या के बनाए इस स्तोत्र को जो कोई भक्ति से पढ़ता है, वह सब पापों से 
छूट जाता है और परखब्ह्म को प्राप्त होता है | भक्ति-पूवंक राम का हृदय में 
ध्यान कर जो पुत्रादि के निमित्त यदि कोई बंध्या स्री भी इसका पाठ करे, तो 
साल भर में उसे सुपुत्र प्राप्त हो जाय | ब्रह्नन्न, गुरुतल्पग, स्तेयी, सुरपि, मातृ- 
आतृ-विदिंसक तथा सदा भोग के लिये आतुर पुरुष भी यदि रघुपति का ध्यान 
करते हुए. भक्ति-पूवक इस स्तोत्र का नित्य जाप करे, तो मुक्ति पा जावे, 
साधारण आचारयुक्त पुरुष की तो बात ही क्या है । 

अहस्या-उद्धार की कथा का तीसरा, किंतु स्वमान्य रूप हमें रामचरित- 
मानस (बालकांड, दोहा २४२-२४३) में मिलता है। हिंदी-संसार इससे भली 
प्रकार परिचित है, किंतु तो भी तुलना के लिये हम उसे यहाँ ज्यों का स्यों 
उद्धत किए देते हैं-- 


३४ विचार-धारां 


धनुषयज्ञ सुनि रघुकुल नाथा; हरषि चले ग्ुनिवर के साथा | 
आश्रम एक दीख मग माही; खग मृग जीव जंतु तहँ नाहीं। 
पूछा मुनिहिं शिला प्रभ्नु देखी; सकल कथा मुनि कही बिसेखी। 
गौतम नारी श्रापबस, उपल-देह घरि धीर। 
चरन-कमल-रज चाहति, कृपा करहु रघुबीर |॥२४२॥ 
छुंद--परसत पद पावन सोक नसावन प्रगठ भई तपपुंञ सही, 
देखत रघुनायक जन-सुख-दायक सनमुख होइ कर जोरि रद्दी | 
अति प्रेम अधीरा पुलक सरीरा मुख नहिं आवे बचन कही, 
अतिसय बड़ भागी चरनन्हि लागी जुगल नयन जलधार बही | 
धीरजु मन कीन्हा प्रभु कहँ चौन्हा रघुपति-कृपा-भगति पाई, 
ग्रति निरमेल बानी अ्रस्तुति ठानी ज्ञानगम्य जय रघुराई | 
मैं नारि अपावन प्रभु जगपावन रावन-रिपु जन-सुखदाई, 
राजीव बिलोचन मव-मय-मोचन पाहि-पाहि सरनहि आई। 
मुनि श्राप जो दीन्हा अति मल कौन्हा परम अनुग्रह में माना, . 
देखेउ भरि लोचन हरि भव-मोचन इहे लाभ संकर जाना | 
विनती प्रभु मोरी में मति भोरी नाथ न माँगों बर आना, 
पद-कमल-परागा रस अनुरागा मम मन मधुप करे पाना। 
जेहि पद सुरसरिता परम पुनीता प्रगट भई शिव सीस घरी; 
सोइ पद पह्ुंज जेहि पूजत अज, मम शिर घरेउठ कृपाल हरी | 
एहि भाँति सिधारी गौतम-नारी बार-बार हरि-चरन परी; 
जो अति मन भावा सो बरु पावा गई पतिलोक अनंद-भरी | 
अस प्रभु दीनबंधु हरि, कारन रहित दयाल । 
तुलसिदास सठ ताहि भजु, छाँड़ि कपट जंजाल ||२४३॥ 
अहसल्या-उद्धार की कथा के संबंध में इन भिन्न-भिन्न वनों को पढ़कर 
नीचे लिखी बातों का पता चलता है-- 

१, ब्राह्मण-ग्रंथों के उल्लेखों से पता लगता है कि अहल्या की कथा का 
आधार ऐतिहासिक नहीं है; बल्कि कदावित्‌ धार्मिक-रूपक से इसका प्रारंभ 
हुआ है। टीकाकारों ने इस रूपक की तरह-तरह से व्याख्याएँ को हैं। 
कुमारिलभट्ट ने तंत्र वात्तिक के शिश्लचार-प्रकरण में एक व्याख्या दी है 
जिसका भाव यह है | इंद्र का अथ है--परमैश्वयंवाला और यह शब्द 


अ्रहल्या-उद्धार को कथा का विकास छ्े ३ 


मूथ के लिये प्रयुक्त हुआ है। दिन ( अह् ) में छिपने ( ल्‍या ) के कारण 
रात्रि को अहल्या कहते हैं । क्योंकि सूर्य ( इंद्र ) राजि ( अहल्या ) को जी 
करता है इसलिये इंद्र को अहल्या का जार कहा है। पर-स्त्री-व्यभिचार के 
कारण जार नहीं कहा है। एक बात और ध्यान देने योग्य है। बआाह्मश-गंथों 
में अहल्या की कथा का पूर्वाद्ध तो मिलता है; किंतु अहल्या उद्धार का 
बिलकुल भी उल्लेख नहीं है। अहल्या की कथा में यह अंश बाद को 
मिलाया गया हैं ओर इसका उद्देश्य रामचंद्र का विष्णु-अवतार होना-- 
सिद्ध करना मालूम होता है । 


, वाल्मीकि ने इंद्र के दुराचार की कथा को विस्तार-पूर्वक दिया है | 
अहस्या के शाप के संबंध म॑ विशेषता यह हैँ कि उसके शिला होने 
बिलकुल भी उल्लेख नहीं हे--बदह केवल अ्रदृष्ठ हो गई | दूसरी विशेषता यह 
हैं कि राम की पद-रज से अहल्या का उद्धार हुआ--इस बात का उल्लेख 
. भी नहीं मिलता | राम के आश्रम में आने से ही अहल्या पवित्र हो गई है। 
उल्दे राम और लक्ष्मण ने अहल्या के पेर छुए हैं। टीकाकारों ने यहाँ पर . 
बहुत खींचतान की है; किंतु बदले में अहल्या ने भी राम के पैर छुए? थह 
अर्थ भी वास्तव में, निकलता नहीं है । मालूम होता हैँ कि अहस्या-उद्धार की 
कथा का यह रूप उस समय का है, जब स्वयं राम पवित्र समझे जाते थे और 
उनके नाम अथवा पद्रज की पविन्नता तक उपासकों की कल्पना नहीं पहुँच 
सकी थी।... द ह 

३. अ्ध्यात्म-रामायण में भी अहल्या शिला नहीं हुई है; बल्कि शिला 
पर बैठकर तप करने लगी है. और जब रामचंद्रजी ने उस शिल्ला को पैर से 
छुआ, तो अहल्या पाप-रहित हो शाप-म्॒क्त हो गई। अध्यात्म-रामायण के 
वर्णन की विशेषता यह है कि इसमें अहल्या-उद्धार के अंश का विस्तृत वर्णन 
है ओर अहल्या के मुख से राम-रूपधारी नारायण की प्रशंसा एक लंबे स्तोच्र 
द्वारा कराई गई है। वास्तव में अ्ध्यात्म-रामायण का व्णुनव अहस्या की 
कथा के बीच के रूप का द्योतक है। इंद्र के दुराचार तथा राम-द्वारा उद्धार 
दोनों का वर्णन है यद्यपि दूसरा अंश अधिक महत्व-पूर्ण है | शिज्ञा का भी 

उल्लेख आया है लेकिन अधिक स्वाभाविक ढंग से है। 


४. अहल्या के शिला हो जाने का भाव भी बहुत पुराना है। कालिदास 
भ 


३४ विचार-घाश 


ने रघुवंश" के ग्यारहवें सगे में, दो श्लोकों ( ३३-३४ ) में अहल्या की कथा 
दी है। यहाँ 'शिलामबी गौतम-वधू” का 'राम-पद-रज? के अनुग्रह से पुनः 
शरीर धारण करने का स्पष्ट उल्लेख है। पद्म-पुराण ( १६, ७-१३ ) में 
गहसल्या-उद्धार की कथा ताड़का-वध से पहले दी गई है | गोतम ने शाप दिया 
है कि 'शिला भव?! और अंत में वायु ने राम-पद-रज शिला पर डाली है| कथा 
 सरित्सागर ( ३, अ० १७ ) में भी श्रहल्या की कथा आई है | इसके अनुसार 
गौतम ने निम्नलिखित 'शाप दिया था $--हे पापिन, चिरकाल्न तक शम के 
दर्शन पयंत शित्षा भाव को प्राप्त हो । 

. प्ू, गोस्वामी तुलसीदास ने अहस्या की कथा को एक आदर्श राम-भक्त 
की दृष्टि से चित्रित किया है। सत्य हृदय गुसाई जी को अहल्या के दुराचार 
की कथा वर्णन करना रुचिकर नहीं प्रतीत हुआ, श्रतः उन्होंने उसका स्पष्ट 
रूप से उल्लेख भी नहीं किया हँ--(पूछा मुनिहि सिला प्रभु देखी; सकल कथा 
मुनि कही बिसेखी |? उनकी कथा तो अहस्या-उद्धार से आरंभ होती है। किंतु 
 अहल्या का शाप-वश “उपल-देह” धारण करना तथा 'राम-चरन-रण? की 
कृपा से प्रकट होने का उल्लेख गुसाई जी ने स्पष्ट शब्दों म॑ किया है | मानस 
की अहल्या-उद्धार की कथा में अहसल्या द्वारा स्तुति मुख्य अंश है| इस अंश 
पर अध्यात्म-रामायण की स्तुति का प्रभाव स्पष्ट दिखलाई पड़ता है । गुसाई जी 
ने अहल्या की कथा को इस ढंग से लिखा है कि पाठक का ध्यान अ्रहल्या के 
दुराचार की ओर बिलकुल भी नहीं जाता ; बल्कि पतित-पावन रामचंद्रजी की 

ननन्‍्य भक्ति में तंसलीन हो जाता हे। 

जो हो, इतना तो स्पष्ट है कि अहल्या का शाप-वश शिला हो जाना और 
राम-पद-रज से मुक्त होने का भाव वेसा अटल सत्य नहीं है--जैसा हम लोगों 
. का मस्तिष्क समझने लगा है। वासल्मीकि-रामायण में ही--जहाँ इस कथा 
का प्रथम विस्तृत वर्णन मिलता है--इन दोनों बातों का उल्लेख नहीं है। 
. अहल्या-उद्धार की यह प्रसिद्ध पोराणिक कथा ब्राह्मणु-अ्रंथों के अहल्याजार? 
इंद्र से प्रारंभ होकर अनेक रूप धारण करने के उपरांत अहस्या-तरक! 
राम की भक्ति में लय हो जाती है । 





वि न 


१. बाबू शिवनंदनसहाय ने रघुबंश और 'पत्रपराण' के उच्लेखों को ओर पाठकों का 
व्यान आकषित किया है । 


५-हिंदी भाषा-संबंधी अशुद्धियाँ 


[दि भाषा-विज्ञान के उच्चतम सिद्धांत से देखा जाय तो वास्तव में 
. अशुद्धि कोई चीज़ ही नहीं है। संस्कृत में क्षेत्र” रूप शुद्ध था, तो 

हिंदी में 'खेतः शुद्ध है; यदि ब्रजमाषा में बड़ो? शुद्ध है, तो खड़ी बोली में 
“बड़ा? शुद्ध है । किसी निश्चित देशकाल में बहुसंख्यक लोगों के प्रयोग से भिन्न 
प्रयोग को अशुद्ध नाम से पुकारा जाता है। इस तरह किसी भी भाषा का 
शुद्ध रूप देश, काल तथा बहुमत से सीमित है। इन सीमाओं की मर्यादा 
को तोड़ने'से भाषा में उच्छुखलता आने का भय होता है, इसलिए इसे 
कायम रखने की ओर शिष्ट समाज, समालोचक तथा वैयाकरण वर्ग सदा 
यत्नशील रहता है | किंतु यह सोच कर वास्तव में निराशा होती है कि यह 
समस्त प्रयक्ष अल्पकालीन है | गुरु के हिंदी व्याकरण के लिये सौ दो सौ 
वर्ष के व्यंदर ही कात्यायन और वररुचि की आवश्यकता पड़ेगी । द 

अशुद्धियाँ होने के अनेक कारण हैं-. " ह 

(१ ) लेखक .या बोलने वाले की अ्रपनी बोली भिन्न होने के कारण 
आदर्श साहित्यिक भाषा में प्रादेशिक प्रयोग । 

( २ ) उच्चारण की असावधानी से लिखावट में भूलों का आ जाना । 

( ३ ) लिपिदोष के कारण अशुद्धियाँ | 

( ४ ) विद्वत्ता प्रकट करने के मोह के कारण त्रुटियाँ | तथा 

(५ ) उतावली के कारण भूलचूक | 

प्रादेशिक प्रयोग पहली कक्षा के विद्यार्थी की भाषा से ले कर हिंदी के 
बड़े से बढ़े लेखक तक*के लेख में पाए जाते हैं | बिहार प्रांत तथा काशी 
प्रदेश की हिंदी की बोलियों में 'ने? के प्रयोग तथा क्रिया में लिंग-मेद का 
प्रायः अभाव है| इस कारण इन प्रदेशों के लोंग जब हिंदी लिखते या बोलते 
हैं तो इस तरह की गलतियाँ अक्सर हो जाती हैं। क्रिया में ठीक लिंग प्रयोग 
की कठिनाई गुणवाचक या जड़ वस्तुश्रों की द्योतक संज्ञाओं के साथ विशेष 
पड़ती है---“जलराशि चाँदी ऐसा सफ़ेद मालूम पड़ता था? पुस्तक बनाया 
है? ; 'तकलीफ़ मालूम होगा?। 'ने! का या तो प्रयोग छोड़ दिया जाता है, 
या कभी-कभी ग्रलत प्रयोग हो जाता है। जैसे, “वह बड़ी बुद्धिमानी से काम 
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लिया), “जयसिंह छोड़ दिये! , 'दुनिया में कोई ऐसा व्यक्ति नहीं जो धोखा 
न खाये हो? या 'मैंने ब्राह्मण-कुल मे जन्म लेकर ब्रज चला आया? | ब्रज 
प्रदेश के विद्यार्थी 'करो? ( करो ), 'सैना? ( सेना ), 'एसा? (ऐसा ), 'केसी? 
( कैसी ), 'तपाइ के? (तवा के) लिखते अक्सर पाए जाते हैं। मेरठ के तरफ़ 
की सरहिंदी बोलने वाले “नहीं जाने का? (नहीं जायेगा), गेर दिया? / गिरा 
दिया ), दीखे है? (दिखलाई पड़ता है) जैसे प्रयोग कर बैठते हैं। इसी 
प्रकार प्रादेशिक प्रभावों के कारण पैर? के स्थान पर गोड़” , “निगलना? के 
स्थान पर 'लीलना?, 'सोना? के स्थान पर 'सूतना” आदि अक्सर मिल 
जाते हैं। 

विद्यार्थी-वर्ग की अधिकांश अशुद्धियों का-कारण प्रारंभ से शुद्ध उच्चारण 
की ओर ध्यान न दिलाया जाना है। ऋ”? और (“! के उच्चारण की गड़बड़ी 
के कारण बहुत बड़ी संख्या में स्कूल के विद्यार्थी श्रंगार! (ज्ञार), “मात्र- 
भाषा! (मातृभाषा), अम्नतसर! (अमृतसर) या प्रथा? (प्रथा) बृजभाषा” 
(ब्रजमाषा), बृह्लाः (ब्रह्मा), 'पक्ृति? (प्रकृति) लिखते पाए गए, हैं अंत्य 
हस्व “इ? को दीघ, की तरह बोलने के कारण नीचे लिखे अशुद्ध रूप अक्सर 
दिखलाई पड़ते हैं---“लिपी?, अग्मी', ऋषी?,'शांती', रात्री', ध्राप्ती!, अ्भिरुची? 
“की? (कि) | दूसरी ओर दोध ऊ का उच्चारण हस्व के समान करने का 
कभी-कभी अ्रम्यास हो जाता है, और इसके फलस्वरूप 'मालुम?, भुच्छा?, 
“ुसरे?, 'मुल्यवान? ऐसे प्रयोग मिलते हैं। “व” ओर “'श? के ठीक उच्चारण 
की ओर अब बहुत कम ध्यान दिया जाता है और इसका परिणाम यह हुआ है 
कि इन बर्णों वाले शब्द बहुत कम विद्यार्थी शुद्ध लिख पाते हैं। काव्य को 
काब्यः ओर 'शाखा? को 'साखा” लिख देना स्कूली विद्यार्थियों के लिए 
साधारण बात है। अ्रक्सर तो हिंदी के अध्यापक संस्कृतज्ञ (पंडित जी! का 
उच्चारण ही गड़बड़ होता है। फिर बेचारे विद्यार्थियों का क्या दोष ! अशु- 
द्वियों की निम्नलिखित सूची पर ध्यान देने से प्रत्येक का कारण अशुद्ध 
उच्चारण सिद्ध होगा--छिपक! (क्षेपक), छत्री? (क्षत्रिय), 'इत्षा? (इच्छा), 
'जोतिष (ज्योतिष), (रचेता? (रचयिता), 'दैनीय” (दयनीय), 'कलेश? (क्लेश), 
गुड़! (गुण), गड़ना? (गणना), 'षणयंत्र! (घड़यंत्र), 'इतहास? (इतिहास), 
(प्रियत्”! (प्रयक्च), , ब्योहारः: (व्यवहार), 'इसाई”? (ईसाई), ्रसंशा? 
( प्रशंसा ), अध्यन! ( अध्ययन ), “भ्रष्ट? ( श्रेष्ठ ) इत्यादि | उच्चारण-दोष 
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के कारण प्रसिद्ध नाम तक अशुद्ध लिखे मिलते हैं, जैसे “उपाध्या जी?, 
द्वेदी जी? 'भारतेंदू हरीशचंद”, “जेसिंह? | 

हिंदी की कुछ अशुद्धियों के कारण हमारी लिपि के दंष हैं। ऋ?! (रि) 
ओर (९२? में उच्चारण-साम्य है, किंतु लिपिभेंद है तथा व! और “ब? में 
उच्चारण भेद है किंतु लिपिसाम्य है। इस कारण जो गड़बड़ी होती है उस 
की ओर ऊपर ध्यान दिलाया जा चुका है | इसी प्रकार 'श” और “घ? की 
गड़बड़ी के कारण श्लेश” (श्लेष), 'दोश' ( दोष ) आदि लिख जाना 
स्वाभाविक है | दष्यः की अ्रशुद्धि का कारण इंस शब्द के अन्य रूप दृष्टि! 
इत्यादि हैं। “व? के संयुक्त रूपों में अक्सर भूल हो जाती है--जैसे 'शताह्दी' 
शहद? इत्यादि | ज्ञ! (जू+ज ) का उचारण हिंदी में प्रायः ग्य”ः हो गया 
है । इस कारण कभी-कभी वास्तविक “्य? के स्थान पर “ज्ञ! लिखा मिल जाता 
है जैसे योग्य” के लिए योज्ञ! | 'ज्ञानः के लिए “ग्यान' लिखना बहुत बड़ी 
अशुरद्धि नहीं समझी जानी चाहिए | हिंदी में अधिकांश स्थलों पर शब्द या 
शब्दाश के अंत्य “अ! का उच्चारण नहीं होता, किंतु यह लिखा जाता है, इस 
कारण हलंत्य के स्थान पर भी अकारांत रूप लिख देना .एक स्वाभाविक 
ग़लती है | आशचय”, अशलील”, हरिशचंद्र', पशचात्‌?, आवशयकः, 
'सन्धया? जैसे रूप अक्सर लिखे मिल जाते हैं| दूसरी ओर पश्चात” और 
अ्रर्थातः लिखना है । चंद्रविंदु ओर अनुस्वार की गड़बड़ी से. तो प्रत्येक हिंदी 
लेखक परिचित है। ह 

लिखने ओर बोलने की कुछ अशुद्धियों के मूल में विद्वत्ता प्रकट करने 
का मोह होता है। मध्यप्रांत के विद्यार्थी शीन-क्ाफ़ . दुरुस्त होने का प्रमाण 
देने के लिये अक्सर 'फौज़', “मक़ान?, 'मौज़ूद” व 'शरदी? लिख बोल बैठते 
हैं संस्कृतज्ञ होने के लोभ को न रोक सकने के कारण '“माघुय॑ता?, चातुर्यता', 
'सौंदयंताई', जैसे प्रयोग हो जाते हैं। 'नुक्कसानप्रदः', 'शांतपन”ः और 'बेसमय? 
आदि को तो आदर्श हिंदुस्तानी शब्द मानने चाहिए ! 

परंतु वास्तविक अशुद्धियों की अपेनक्षा उतावली के कारण भूल-चूकों की 
संख्या प्रायः सदा ही अधिक रहती है। लेख को दुबारा ध्यानपूवक देख लेने 
से इनमें से अधिकांश ठीक हो सकती हैं। अन्न, मात्रा या बिंदी को छोड़ 
देना, मात्रा या बिंदी ग़लत जगह पर लगा देना, “ब? लिखने में अक्षर के पेट 
को न काया विद्यार्थियों के लेखों में साधारण बात हैं | यह भुला दिया जाता 
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है कि यद्यपि ये बातें देखने में छोटी हैं किंतु इनकी गड़बड़ी से “बाग! 
( बाटिका ) का बाग! ( बागडोर ) और “बोट” ( नाव ) का वोट? ( मत ) 
हो सकता है | 

एक अंतिम श्रेणी अ्रसाधारण अ्रशुद्धियों की ७ बनाई जा सकती है। 
तद्धित शब्द संस्कृत के सिद्धांत पर बनाए जावें या हिंदी के इस गड़बड़ी के 
कारण 'पुराणिकः, 'समाजिकः, राजनीतिक! रूपों का प्रयोग हिंदी में स्व- 
मान्य सा होता जा रहा है | 'जाग्रटः और 'जाणति? के भेद का स्मरण रखना 
. कठिन हो जाता है | दुःख” लिखने के बाद दुःखित” न लिखने के प्रलोभन 
को रोकना दुस्तर है । “'हुएः और “हुये? या गए! और 'गये? या जायेंगे! और 
'जावेंगे! आदि में स्वंताधारण के अनुसार दोनों ही रूप अभी शुद्ध हैं। नई 
लिपिसुधार की आयोजना के अनुसार तो 'हुओ! और गश्नेः और “जाश्रेंगे? भी 
भविष्य में अशुद्ध नहीं माने जावेगे | शब्द को दुबारा लिखने के बजाय उस 
के आगे २ लिख देने में बहुत सुभीता मालूम होता है, यद्यपि साधारण भाषा 
में गणित के सिद्धांत का प्रयोग बहुत उचित नहीं है, इसके मानने में फिसी 
को भी आपत्ति न होगी | अध्यापकों के प्रगट” को प्रकट” ओर “उपरोक्त' 
को “उपयुक्त? बनाने के निरंतर उद्योग के रहने पर भी 'प्रगट! और “उपरोक्तः 
को शुद्ध रूप मानने में थोड़ा ही विलंब है | आप आये हो! तो भ्रद्धेय लोगों 
के मुख तक पहुँच जाने के कारण आप प्रयोग की श्रेणी में रखना पड़ेगा | 

यहाँ शब्दीं तथा कुछ वाक्यों की अ्रशद्धियों की ही ओर ध्यान दिलाने का 
यज्ञ 'किया गया है | यदि मुहावरे की अशुद्धियों को लिया जाबे तब तो 
“बिहारी की कविता कितनी संदर है--जी चाहता है क्रि उनका हाथ चाट 
लें), 'मुक्तक काव्य में एक ही विषय का सतुआ्रा साना जाता है? जैसे रोचक 
उदाहरणों ओर बिल्कुल नए प्रयोगों से लेख भर जावेगा | हिंदी की साधारण 
अशुद्धियों के उपयुक्त . वर्गीकरण से अशुद्धियों के कारण स्पष्ट रीति से समझ 
में आ जाते हैं। इन कारणों पर ध्यान दे कर इलाज करने से अशुद्धियों से 
सहज में मुक्ति मिल सकती है । 


६-हिंदी में ध्वनियाँ तथा उनके 
लिये बन] 
लिये नये चिह्न 
हे भाषा में नई ध्वनियों' तथा उनके लिये देवनागरी लिपि में नये 
| चिह्ों की आवश्यकता का प्रश्न तीन भागों में विभक्त किया जा 
सकता है-- । 

(क) हिंदी की वे मुख्य ध्वनियाँ जों भाषा मे वतंमान हैं किंतु जिनके 
लिये प्रथक अथवा सबंसंमत उपयुक्त चिह्न नहीं हैं । 

(ख) हिंदी में विदेशी, विशेषतया अंग्रेज़ी तथा फ़ारसी के, प्रचलित 
शब्दों को शुद्ध रूप में लिखने के लियें उन भाषाओं की विशेष 
ध्वनियों के लिये नये चिह्नों की आवश्यकता। 

(ग) भाषा-शास्त्र की दृष्टि से ध्वनि-समूह का अध्ययन तथा देवनागरी 
लिपि के आधार पर भारत के लिये एक अंतर्राष्ट्रीय लिपि-क्रम 
([7007780 079]. 09०४0 ४0ए80870,) निर्माण करने 

का प्रश्न । ह हे 

प्रस्तुत निबंध का उद्देश्य भाग (क) के संबंध में विचार करना है। 
भाग (ख) के विषय में भी कुछ मुख्य-मुख्य बातों की ओर ध्यान आकर्षित 
करने का प्रयज्ञ किया जायगा | द 

हिंदी के ध्वनि-समूह का आधार संस्कृत ध्वनि-समूह है। सभ्य देशों 
में प्रचलित कोई भी वर्णमाला शास्त्रीय विवेचन की दृष्टि से इतनी पूर्ण तथा 
क्रमबद्ध नहीं है। किंतु संस्कृत तथा हिंदी में अनेक शताब्दियों, का अंतर 
होने के कारण, संस्कृत की कुछ ध्वनियों का व्यवहार हिंदी में अब नहीं होता 
अथवा परिवर्तित रूप में होता है तथा कुछ नई ध्वनियाँ भी हिंदी में विकसित 
हो गई हैं। इन परिवतंनों पर अभी तक विशेष ध्यान नहीं दिया गया 
है। देवनागरी लिपि पर भी इस दृष्टि से गंभीरता-पूर्वक विचार नहीं किया 
गया है। फलतः हमारी भाषा की यह विशेषता धीरे धीरे कम हो रही है 
कि उसमें प्रत्येक ध्वान के लिये प्रथक्‌ चिह्न हैं तथा प्रत्येक चिह्न किसी-न 
किसी व्यवह्गयत मूल ध्वनि का द्योतक है | हिंदी वर्णंमाला तथा देवनागरी 
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लिपि पर इस दृष्टि से विचार करने तथा इस संबंध में निर्णय करने का समय 
अब आ गया है। 


हिंदी स्व॒र-समूह में इस विषय पर सबसे अधिक सामग्री मिलती है । 
हिंदी वर्णमाला में साधारणतया निम्नलिखित ११ स्वर माने जाते हैँ-- 

अआइडइंउजकऋषणएऐओ ओ। 

ऋ लू लू अं आः को ख्रों में रखने की शैली धीरे-धीरे कम हो रही है 
और यह उचित ही है, यद्यपि बारहखड़ी में अं अः का प्रयोग चला जा 
रहा है। द 
हिंदी में अंत्य अ का उच्चारण धीरे धीरे छुपत हो रहा है तथा अन्य 

स्थलों पर एक दूसरे प्रकार के अ्रल्प अ (५) का उच्चारण प्राय: होता है। 
उदाहरणार्थ समझना शब्द में, स में झआ का साधारण रूप मिलता है, म में 
ग्रल्प अ है तथा के भें अ का उच्चारण बिलकुल भी नहीं होता | लिखने में 
तीनों अक्षरों में अर समान रूप से लिखा जाता है | न 


बोलने का अभ्यास होने के कारण हिंदी भाषा बोलने वालों को पढ़ते 
समय कोई विशेष कठिनाई नहीं पड़ती, किंतु हिंदी से अनभिज्ञ व्यक्ति को 
बरतंमान स्वरों का बोध करा के यदि हिंदी का लेख पढ़ने को दिया जाय तो 
वह अवश्य अशुद्ध पढ़ेगा | उदाहरणार्थ हम बोलते हैं--/उस्ने एक्बात्कही! 
लेकिन लिखते हैं "उसने एक बात कही? । 

अल्प अ पर साधारणतया चाहे अभी ध्यान न भी दिया जाय किंतु अ 
के लोप के निर्देश पर आगे पीछे ध्यान देना ही पड़ेगा । अक्षरों को मिलाकर 
लिखने से शब्द-समूह के दुर्बोध हो जाने की संभावना है। प्रथक हल का चिह्न 
लगाना भी बहुत अच्छी युक्ति नहीं हे विशेषतया जब प्रायः प्रत्येक शब्द में 
इसके लगाने की आवश्यकता पड़ेगी। अक्षर के अंतिम भाग को ऊपर या नीचे 
की ओर मोड़ देने से कदावित्‌ हल का भाव अधिक सुगमता से प्रकट हो सके | 
( देखिये चित्र १, ) अथवा हस्व अ के लिये ही कोई दूसरा चिह्न बना लिया 

जाय जैसे ऊपर बतलाये हुए चिह्न का प्रयोग हस्व अ के लिये क्रिया जा 

सकता है | 

,आ इ हे उऊके उच्चारण में कोई ऐसे विशेष परिवर्तन या उपभेद 
नहीं हुए हैं जिनके लिये प्रचलित लिपि में नये चिह्नों की आवश्यकता हो | 


हिंदी में नई ध्वनियाँ तथा उनके लिये नए चिह्न ४१ 


. झट स्वर का उच्चारण अब न संस्कृत मेंहोता है और न हिंदी में । 
हिंदी में इसके वर्तमान उच्चारण रि के लिखने की स्वतंत्रता हो जानी 
चाहिए. | यदि इस तरह के परिवर्तन न किये गए, तो हिंदी में भी उदृ लिपि 
की तरह अनावश्यक अक्षरों की धीरे-धीरे भरमार हो जायगी | 

ए ऐ ओ ओ समूह में कई परिवतंन हुए हैं और लिपि में इनका बोध 
क्रराना आवश्यक है। ए और ओ वैदिक काल में कदाचित्‌ संधिस्वर थे और 
क्रम से अ--३. तथा अ-+उ3 के द्योतक थे। संस्कृत तथा हिंदी में इनका 
उच्चारण संयुक्त स्वर के समान नहीं होता, अतः हिंदी में तो इन्हें श्रब मूल 
स्वर मानना ही उचित होगा | साथ ही ऐ औ, आ--ह तथा आ+उ के 
संयोग से कदाचित्‌ बने थे किंतु खड़ी बोली हिंदी में सर्वप्रचलित उच्चारण 
की दृष्टि से अब ये अ--ए तथा आ--ओ के संयुक्त रूप हो गए हैं, अतः इन्हें 
ऐसा ही मानना चहिए. तथा इनका यह उच्चारण ही बालकों को आरंभ में 
सिखलाना चाहिए । जे 

ए ऐ ओ ओ के दीर्घरूपों के अतिरिक्त त्रजभाषा कविता तथा हिंदी की 
कुछ ग्रामीण बोलियों में हसस्‍्व ए ऐ, ओ आओ का व्यवहार ही मिलता है। 
उदाहरणाथ निम्नलिखित पंक्तियों में अधोरेखांकित ए ऐ ओ आओ के उच्चारण 
हुस्व हैं, शेष के दीघ-- 

( के ) अवधेस के द्वारे सकारे गई 
मत गोद के मूपति लै निकसे | 
अवलोकि हों सोच विमोचन को 
ठगि सी रहि जे न ठगे घिक से || 
( तुलसी ) 
( ख ) कबहूँ रिसिआइ कहें हठि के 
पुनि लेत सोई जेहि लागि श्ररें 
द ( तुलसी ) 
( ग॒ ) बेकरी देहरिया, बेरिया 
दोसरिउ, बोलाइ, चोह्य | 
' ( अचधी शब्द ) 
में अऋ ह उ के हस्व ओर दीघरूपों के समान ए ऐ ओ ओऔ 


है 


ऐसी अवस्था 
६ 
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के भी दो-दो रूप समझे जाने चाहिए। ग्रियसन महोदय ने हस्व ए ओ 
तथा उनकी मात्राओं के लिये कुछ विशेष रूपों का प्रयोग किया है | ( देखिए. 
चित्र २) इसी तरह हस्वए औं के लिये भी विशेष रूपों का प्रयोग किया 
जा सकता है। यद्यपि इनकी आवश्यकता उतनी अधिक नहीं पड़ती । ( वही 
चित्र देखिए )। 

ऊपर बतलाया जा चुका है कि खड़ी बोली हिंदी में ऐ औ का उच्चारण 
अ-[-ए, अ--ओ के संयुक्त रूप के समान साधारणतया होता है। किंतु 
हिंदी की कुछ ग्रामीण बोलियों तथा कुछ खड़ी बोली के शब्दों में भी इनका 
उच्चारण अ--8, अ--उ के समान “होता है, जैसे मैया, बलेवा, गेया, 
जीन, लौट, कैके आदि | संस्कृत में तो इनका उच्चारण सदा ऐसे ही होता 
है। ऐ औ का यह उच्चारण हिंदी में कम होता है, श्रतः इसके लिये दोनों 
स्वरों को अलग अलग लिखने से काम चल सकता है। ऊपर के शब्द नीचे 
लिखे ढंग से लिखे जा सकते हैं--मश्या, बलश्या, गश्या; जउन, लउटें, 
कइके आदि। ऐसा करने से ऐ ओ के दोनों उच्चारणों को प्रकट करने के 
लिये दो प्रथक्‌ रूप हो जावंगे। | 

ए ओ के अ्रतिरिक्त ब्रजभाषा में दो मूल स्वर और हैं जो उच्चारण की 
दृष्टि से अ के अधिक निकट हैं। जिनकी मातृभाषा ब्रज है उनकी बोली में 
विशेष माधुय कुछ तो इन दो नई ध्वनियों के कारण आ जाता है। बजभाषा 
कविता को शुद्ध रूप में पढ़नें के लिये इन दोनों स्वरों को स्पष्ट रूप से चिहित 


, करना आवश्यक है। इनके लिये एे झा । की प्रयोग किया जा सकता 


है जैसे एसो है ठर, चल गा गढ़ाय साँवर। | इनके उच्चारण हस्व 


ओर दीघ दोनों संभव हैं। 

इस तरह हिंदी में साधारणतया व्यवह्गबत स्वरों की पूण सूची के लिये 
चित्र ३ देखिए | ९ 

स्पश वर्गों के क्रम में चवर्ग ओर टंबर्ग में उच्चारण की दृष्टि से स्थान 
परिवतन हो गया है। चवर्ग का उच्चारण दंत्य वर्णों के अधिक निठक होता 
है तथा टवग का अंदर को हटा हुआ | अ्रतः वर्णमाला में इन वर्गों का क्रम 
वास्तव में इस प्रकार होना चाहिए--कवर्ग, टवर्ग, चवर्ग, तवर्ग, और पवग | 

अनुनासिक व्यंजनों का प्रश्न भी बहुत उल्कन का है। न ओर में का 


हिंदी में नई ध्वनियाँ तथा उनके लिये नए चिह्... | ४३ 


उच्चारण तो स्पष्ट होता है तथा इनका प्रयोग स्वतंत्र भी होता है। छ, ज॑ 
तथा ण प्रायः शब्दों के बीच में ही आते हैं।ज तथा रण का उच्चारण भी 
प्रायः उतना स्पष्ट नहीं होता । उदाहरणार्थ पंच, चंचल, पंडित, मु डन में 
अनुनासिक व्यंजन का उच्चारण न से मिलता जुलता होता है। 

इन पाँच अनुनासिक व्यंजनों के अतिरिक्त अनुस्वार तथा शुद्ध अनु 
नासिक भी मौजूद हैं। अनुनासिक के लिये यद्यपि चंद्रबिंदु का चिह्न देव- 
नागरी लिपि में है किंतु अधिकांश शब्दों में केवल बिंदु से ही अनुनासिक, 

अनुस्वार, तथा पंचम अनुनासिक व्यंजन तीनों का बोध कराया जाता है, जैसे 
 जातीं, में, शब्दों, संशय, संहार, हंस; कंगन, कु दन, चंचल, डंडा इत्यादि । 
 अनुस्वार और अनुनासिक के लिये दो प्रथक चिह्नों का बना रहना ही उचित 
है। कुछ लोग लिखने में बिंदु का प्रयोग अनुनासिक के लिये तथा गोलाकार 
चिह्न ( ०) का प्रयोग अनुस्वार के लिये करते हैं । जैसे जातीं, में, शब्दों किंतु 
संशय, सहार, हसे इत्यादि । यह ढंग बुरा नहीं है | पंचम अनुनासिक व्यंजनों 
के लिये भी अनुस्वार के चिह्न का प्रयोग करना चिंत्य ,विषय है । इस ढंग में 
बड़ी च्रुटि यह है कि भिन्न-भिन्न ध्वनियों के लिये एक ही चिह्न हो जाता है। 
अंतस्थ वर्णों में ? के साथ ड़ और ढ़ को भी अब निश्चित रूप से मिला 
लेना उचित है क्योंकि इन ध्वनियों का प्रयोग हिंदी में बहुत से शब्दों में 
होता है । ! 

व के वास्तव में दो रूप प्रचलित हैं---एक दंत्योष्ख्य और दूसरा ओष्ख्य | 
ओष्ठ्य व ऐसे शब्दों में मिलता है जैसे ज्वर, त्वरित, क्वारा, व्वालति, 
रवावति आदि | इस दूसरे व्‌ का निदेश करने की आवश्यकता है। 
साधारणतया नीचे बिंदु लगा देने से यह काम निकल सकता है और इस 
तरद्द दंत्योष्छ्य व और ओष्ख्य व का भेद स्पष्ट हो सकता है । 

ऊष्म वर्णों में श॒ तथा ष में भेद अब बिलकुल भी नहीं रह गया है, अतः 
' इनमें से एक ही से दोनों का काम सहज में लिया जा सकता है | शश्ठी या 
पृश्ठ देखने में कुछ ही दिनों आँखों को बुरे लगेंगे । 

ह के समस्त स्थलों पर घोष वण होने के बारे में संदेह है। यदि ह. 
अधघोष हो गया है तो विसग केवल मात्र हलन्त ह का चिह्न रह जाता है' जिसकी 
हिंदी में कुछु विशेष आवश्यकता नहीं पड़ती । आयः और ग्रायह् , अंतःकरण 
और अंतहृ करण के उच्चारण में विशेष - भेद नहीं मालूम पड़ता । 
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देवनागरी लिपि में तीन संयुक्त व्यंजनों के लिये प्रथक चिह्न रखने की कोई 
विशेष आवश्यकता नहीं प्रतीत होती। ज्ष त्र ज्ञ वास्तव में क्श ऋ्न ग्य 


मात्र हैं। 
इस तरेह स्पश, 
सकता है-- 
कः 
ट 
न्च्‌ 
; त्ृ रत 
प्‌ 
य 
ट। 


अंतस्थ तथा ऊष्म वर्णों का क्रम ' इस प्रकार हो 


ख ग्‌ घ्‌ 

ठ ड़ ढ़ ण्‌ 
छः जे भर ञ 
थ्‌ ँ ध ने 
फ ब्‌ भ म 
र्‌ ड्‌ हा ल्ञ 
छ। श तत हृ 


फारसी-अरबी वर्ण्माला में पाई जाने वाली कुछ नई ध्वनियों के 
लिये देवनागरी लिपि में नीचे लिखे चिह्नों का व्यवहार बहुत दिनों से हो 


रहा है--- 


» इनमें नीचे लिखी 


क--क़लम (७5० 
ख--ख़राब (८० 
ग--शरीब | (2० 
ज़-ज़ालिम, ज़ामिन, ज़िक, ज़रा (3) 5 (७ & / 
फु--फुरैब (५०० 
अ--मअलूम / 


एक ध्वनि के लिये चिह्न ओर बढ़ा लेना चाहिए-.- 
झू-पमक मुदो ; 


. डदूं तथा फारसी के तत्सम शब्दों के . लिखने के लिये इनका व्यवहार 
गवश्य करना चाहिए | हिंदी की ध्वनियों का अभ्यास कराने के बाद अपने 
प्रांत में बालकों को इन विदेशी ध्वनियों का भी अभ्यास करा देना नितांत 

आवश्यक है। आगे चल कर उदूं लिपि के प्रत्येक अक्षुर के लिये देवनागरी 
लिपि में एक चिह्न बनाने की आवश्यकता पड़ेगी। स्वंसाधारण के लिये इन 
बारीक भेदों की आवश्यकता नहीं होगी अ्रतः यहाँ इस संबंध में विस्तार-पूर्वक 
विचार करना अनावश्यक होगा | 


हिंदी में नहे ध्वनियाँ तथा उनके लिये नए चिहू 8३ 


. जिस तरह फ़ारसी की नई ध्वनियों के लिये चिह्न बना लिये गए हैं उस 
तरह अभी तक अंग्रेज़ी भाषा में पाई जाने वाली नई ध्वनियों के लिये विशेष 
चिह्नों का व्यवहार नहीं पाया जाता । अंग्रेज़ी के शब्दों को देवनागरी में ठीक 
ठीक लिखने के लिये इनकी भी बड़ी आवश्यकता है । 

ऊपर दी हुई ध्वनियों के अतिरिक्त नीचे लिखी अन्य मुख्य नवीन 
ध्वनियाँ अंग्रेज़ी में पाई जाती हैं-- 

(क) अंग्रेज़ी के ४ ८ न दंत्य हैं और न मूद्धन्य | वे वत्स्यं से हैं | 
अतः उनके शुद्ध निर्देश के लिये ट ड़ अथवा ऐसे ही किसी 
अन्य चिह् से युक्त अक्षरों का व्यवहार करना चाहिए, जैसे 
टाइम डिडु आदि | 

(ख) अंग्रेज़ी में 2४ का. उच्चारण थ तथा द स्पर्श व्यंजनों के समान 
नहीं है बल्कि ईषत्‌ स्पृष्ट की तरह है। यह भेद थ्‌, ढ़ लिखने 
से प्रकट किया जा सकता है, जैसे थिनू, दे व्‌ आदि । 

(ग) अंग्रेज़ी में 2४ / का उच्चारण हिंदी च ज के समान नहीं है । 
ये वास्तव में टू +तथा श्‌ ओर डू_तथा कू के संयोग से बनते 
हैं। यह भेद जतलाने के लिये इनके वास्ते इन संयुक्त व्यंजनों 
को अथवा किन्‍्हीं भिन्न चिह्नों का प्रयोग होना चाहिए । 

(घ) अंग्रेज़ी स्वरों में अ और ओ के बीच में एक और स्वर भी 
पाया जाता है | इस ध्वनि को हिंदी में अं अथवा आऔ से प्रकट 
करते आये हैं, जैसे ऑन, कॉट आदि | 

(७) अंग्रेज़ी में संयुक्त स्वर बहुत हैं इनके लिये मूल स्व॒रों के आधार 
पर संयुक्त स्वरों के बनाने की आवश्यकता होगी। _ 

इस प्रकार हिंदी और फ़ारसी-अरबी की ध्वनियों के अ्रतिरितक्त अंग्रेज़ी 
शब्दों में निम्नलिखित अन्य विशेष ध्वनियों क्री आवश्यकता पड़ती है। अतः 
इनके लिये भी अपनी लिपि में नीचे लिखे ढंग के या किसी अन्य प्रकार के 
सर्व॑संमत चिह्न होने चाहिए-- 

. ऋआ टू ड्‌ थृ द्‌ फ 

प्रस्तुत निबंध. का उद्देश्य हिंदी भाषा तथा देवनागरी लिपि के इस 
थावश्यक अंग की पूर्ति की ओर हिंदी भाषा के मर्मेशों का ध्यान आकर्षित 
करना मात्र है | निबंध में दिये हुए नवीन चिह्न उदाहरंण-स्वरूप॑ हैं| इस 
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विषय पर अंतिम निर्णय के सूचक नहीं हैं। नई ध्वनियों के विषय पर और 
भी अधिक सूक्ष्मरूप से विवेचन हो सकता है ओर होने की आवश्यकता है | 
इस प्रकार से प्रत्येक भारतीय भाषा के ध्वनि-समह का शास्त्रीय दृष्टि से 

ययन हो चुकने के उपरांत ही भारतीय अंतर्रा्रीय लिपिक्रम का निर्णय 
दो सकेगा | 


वह, ख. छू दू स॒, 
उस ने एके, बात कही 


चित्र-- १ 


मुल स्वर 


संयुक्त स्वर 





७-हिंदी वणों का प्रयोग 


हि दी व्माला के किन वर्णों का प्रयोग अधिक होता है और किनका 
कम, इस बात की जानकारी कई दृष्टियों से लाभकर हो सकती 
है | भारतीय आयभाषाओं के ध्वनि-विकास पर प्रकाश डालने के अतिरिक्त 
इस तरह के अध्ययन से कुछ व्यावहारिक लाभ भी हो सकते हैं | उदाहरण 
के लिये, हिंदी टाइपराइ्टर आदि के वर्णों के क्रम को बिठाने में इससे सहायता 
मिल सकती है | हिंदी टाइप कौन कितना चाहिए, इसमें भी इस तरह 
के अध्ययन से सहायता ली जा सकती है | अ्रब॒ से पहले हिंदी वर्शमाला का 
इस दृष्टि से कभी विश्लेषण हुआ है, इसका मुझे पता नहीं | इसीलिये में 
अपने इस प्रयोग के परिणामों को संक्षेप में यहाँ लेखबद्ध कर रहा हूँ। 
कुछ गद्य-रचनाश्रों में से कुल मिलाकर एक हज़ार अक्षर अपने विद्यार्थियों 
को बाँटकर उनका विश्लेषण मैंने अपने सामने कराया। इन विश्लेषणों के 
जोड़ने से जो परिणाम निकला वही इस लेख में दिया गया है। जिन पुस्तकों 
से उद्धरण लेकर वर्णों का विश्लेषण किया गया है उनके नाम, अक्षर-संख्या 
तथा शब्द-संख्या के साथ, नीचे दिए जा रहे हैं-- 


जकझ 


रचना का नाम । अतक्तर-संखया शब्द-संख्या 

(१) अश्छाप (त्रजभाषा गद्य) १०० ४५. 

(२) ठ॒लसीकृत रामायण अयोध्याकांड (भूमिका) १००. ४ह 

(३) सूरपंचरक्ञ ( भूमिका) १५०. ७१ 

(४) परिषद्निबंधावली (भाग १) १०० ९४० 

(५) हमारे शरीर की रचना १००. ४० 

(६) साहित्य-समीक्षा १०० प्‌ 

(७) 'लोकमत” (दैनिक पन्न) ... शपू० देह 

(८) भारत! साप्ताहिक पत्र) कह 
१००. ४५१ 


इन भिन्न-भिन्न उद्धरणों के विश्लेषणों के जोड़ने से प्रथक्‌-प्रथक्‌ बर्णों 
के प्रयोग के संबंध में जो परिणाम निकला वह नीचे तालिका में दिया 
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गया है। हिय्ने ने संस्कृत भाषा में प्रयुक्त ध्वनियों का विश्लेषण किया था 
जिसका परिणाम उसके संस्कृत-व्याकरण (६७५) में दिया हुआ है। ठुलना 
के लिये यह तालिका भी बराबर में दे दी गई है। यहाँ यह बात स्पष्ट कर 
देनी आवश्यक है कि मैंने अपने प्रयोग में विशेष ध्यान लिपि-चिह्नों पर दिया 
है, न कि ध्वनियों पर; क्योंकि मैंने यह प्रयोग व्यावहारिक दृष्टि से किया है, न 
कि केवल शास्त्रीय दृष्टि से | 
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ऊपर की तालिका" में अर की मात्रा से मतलब पूर्ण व्यंजन से है | इस 
तरह के व्यंजनों में कुछु उच्चारण की दृष्टि से हलंत भी हो सकते हैं, किंतु 
उपयक्त गणना में इसका ध्यान नहीं रक्खा गया है। अनुस्वारों की संख्या 
भी ध्वनि की दृष्टि से शुद्ध अनुस्वार की द्योतक नहीं है; क्योंकि हिंदी में 
अनुस्वार का प्रयोग शुद्ध अनुस्वार के अतिरिक्त पंचमाक्षर तथा अनुनासिक 
स्वर के लिये भी होता है | अ्रनुस्वार के प्रयोग का यह भेद नहीं दिखलाया 
जा सका है | इसी कारण अद्धंचंद्र द्वारा द्रोतित अनुनासिक स्वरों की संख्या 
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१ ऊपर दिए हुए व्य॑च्ननों में नीचे लिखे विशेष संयुक्त खिपि-चिह्नों के प्रयोग पाए गए। देवनागरी 
लिपि की दृष्टि से ये संख्याएँ मी रोचक हैं --च्व 8, त्र २ क्तर, त्त१, हू १। 
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भी संदिग्ध समभनी चाहिए; क्योंकि अनुनासिक ध्वनियाँ अनुस्वार-चिह्न के 
अंतग्गत आ गई हैं। अन्य संख्याएं लिपि-चिह् के साथ-साथ ध्वनि की दृष्टि 
से भी ठीक हैं 

ऊपर की तालिकाश्रों से निम्नलिखित रोचक परिणाम निकलते हैं--(१) 
हिंदी-शब्दों में वर्णों की संख्या का औसत लगभग दो है (शब्दसंख्या ४५१, 
अज्भुरसंडया १००) | इसका कारण कदाचित्‌ . एकाकज्ञरी कारक-चिह्नों का 
अधिक प्रयोग है| ये प_्थक्‌ शब्द गिने गए हैं। (२) क्योंकि प्रत्येक वश में 
साधारणतया एक स्वर तथा एक या अधिक व्यंजन होता है, इस कारण 
१००० वर्णों में लगभग दुगुनी ध्वनियाँ (१९०६) मिलती हैं | (३) हिंदी में 
सबसे अधिक प्रयुक्त ब्णं क है, सबसे अधिक प्रयुक्त ध्वनि अ है तथा सबसे 
कम प्रयुक्त वर्ण अथवा ध्वनि ढ है। (४) ख्वरों में पूर्ण स्वरचिह्नों की अपेक्षा 
मात्राचिह्नों का प्रयोग कहीं अधिक होता है। इस दृष्टि से ऊपर दी हुई स्वरों 
की तालिका अत्यंत रोचक है। किंतु व्यंजनों में हलंत व्यंजनों की अपेक्षा पूर्य 
व्यंजनों का प्रयोग कहीं अधिक होता है। (५) न्यूनाधिक प्रयोग की दृष्टि से 
पूर्ण स्व॒रों का क्रम निम्नलिखित होगा--अ्र, इ, उ, आ, ई, औ, ए, ऐ, ओो 
ऊ, ऋ; मात्रा-चिह्ों का क्रम निम्नलिखित होगा--श्र ( अर्थात्‌ मात्रा का 
अभाव ), आ, इ, ई, शो, ऐ, उ, ए, ऊ, ओ, ऋ; समस्त हिंदी वर्ण-समूह में 
स्वरध्वनियों के प्रयोग का क्रम निम्नलिखित होगा--अ, आ, इ, ई, ओ, 
उ, ए, ऐ, ओ, ऊ, ऋ । किसी तरह भी गणना की जाय, खबरों में अ का 
स्थान सर्वप्रथम और ऋ का अंतिम रहता है । (६) प्रयोग की दृष्टि से पंच- 
वर्गों का क्रम निम्नलिखित है--तवर्ग, कवर्ग, पबर्ग, चवर्ग, यवर्ग | अंतस्थ 
तथा ऊष्म वर्गों को संमिलित कर लेने से तबग से भी पहले क्रम से अंतस्थ 
तथा ऊष्मों का स्थान पड़ता है। (७) न्यूनाधिक प्रयोग की दृष्टि से व्यंजनों 
का क्रम निम्नलिखित होगा-- 


१०० से अधिक--क र ११ से ५० तक--प द व 
५१ से १०० तक--ह स न लजभगधथ 
तमय शबखपषभ 


१ सेश्०णतक--च घटछुणढ़ 
ठघबफडजढूड़।| 


रह 








८-अवध के ज़िलों के नाम 


उ्युपने देश में स्थानों के नामों का अभी तक अध्ययन नहीं किया 
गया है। अनेक नामों के संबंध में जनश्रुतियाँ और किंवदंतियाँ 

मिलती हैं किंतु इनका भी कोई संग्रह अभी तक मोजूद नहीं है। अवध के 
ज़िलों के नामों का यह अध्ययन केवल दिग्दशन कराने के निमित्त है | इसकी 
अधिकांश सामग्री का मूलाधार गज़ेटियर की जिदूद हैं| नामों के पीछे छिपे 
हुए इतिहास की खोज न करके केवल नामों की व्युत्पत्ति के संबंध में प्रचलित 
मतों का निर्देश इस संबंध में किया गया हे | 

अवध का उपप्रांत १२ ज़िलों में विभक्त है। यह ज़िलों का विभाग श्ट१६ 
ईसवी में अवध पर अंंग्रेज़ों का कब्ज़ा हो जाने के बाद हुआ था। यद्यपि इसका 
मूलाधार मुस्लिम कालीन विभाग था, जो इससे बहुत मिलता-जुलता था | 
लेकिन इससे यह तात्पय नहीं है कि इन ज़िलों के नगरों का निर्माण भी अंग्रेज़ी 
काल में हुआ | इन १२ नगरों में से प्रत्येक १८५६ के पहले मोजूद था | 
'यह अ्रवश्य है कि इनमें से अनेक नगर, ज़िले के मुख्य नगर-स्वरूप चुने जाने 
के बाद विशेष समृद्धि प्राप्त कर सके | | 

लखनऊ और फ़ेज्ञाबाद मुस्लिम काल में ही अवध के प्रधान नगर थे | 
अवध के इन १२ ज़िलों के नामों की व्युत्पत्ति के संबंध के नीचे अकारादि क्रम 
से उपलब्ध सामग्री संक्षेप में दी गई है | कुछ की व्युत्पक्ति तो स्पष्ट है किंतु 
अधिकांश के संबंध में संदेह बाक़ी रह जाता है। इस क्षेत्र के भावी कार्य- 
कर्ताओं को यह अपूर्णुता प्रोत्साइहक होनी चाहिए | 

१--बहरायच- ऐतिहासिक दृष्टि से यह नाम भर? जाति के नाम पर 
पड़ा था। आयच? प्रत्यय की व्युत्पत्ति अस्पष्ट है। 

जनश्रुति के अनुसार इस नगर का मूल नाम '“ब्ह्मायच! था किंतु इतिहास 
तथा ध्वनिविज्ञान से इसकी पुष्टि नहीं होती । 

२--बाराबंक्री--इस नाम में बारा? सर्वसम्मति से बारह का विकृृत रूप 
माना जाता है। “बंकी? अंश 'बाँके! अथवा “बनकी? (छोटा बन) अर्थ वाला 
समझा जाता है | अर्थात्‌ १२ बाँके या १२ छोटे-छोटे बन | इन १९ बाँकों 


अचध के ज़िलों के नाम डे 


के संबंध में एक किंवदंती प्रसिद्ध है, जो गज्लेटियर में विस्तार से वर्णित 
है। इस ,नाम का 'भरों के बन! अ्रर्थ से संबंध जोड़ना बहुत संतोषजनक 
नहीं होगा | 

३--फ़ेज़ाबाद स्पष्ट ही फ़ारसी तत्सम है-। इस नगर के ग्राचीन भाग का 
अयोध्या नाम अमी तक मिट नहीं सका है | 

४--गोंडा नाम की व्युत्पत्ति गोंठ” या पशुओं के ब्रज से मानी जाती है, 
क्योंकि इस स्थान पर एक हिंदू राजा की “गोंठः प्रारंभ में थी | 

१--- हरदोई नाम प्रसिद्ध साधु हरदेउ”ः के नाम पर पड़ा,.ऐसी एक 
किंवदंती है | '(हरदेउ” उपनाम एक जागीरदार का भी बतलाया जाता है, 
जिनका मुख्य नाम हरनकस था। 


६--खेरी नाम की कोई व्युत्पत्ति पुस्तकों में नहीं मिलती है। छोटे खेरे 
से इस नगर का नाम पड़ सकता है | श्रवधी के विशेषज्ञ ओर खेरी के रहने 
वाले डाक्टर बाबूराम सक्सेना के अनुसार इसका संबंध ्ीर' शब्द से होना 
चाहिए । 

७-- लखनऊ--यह आश्वय की बात है कि अवध की राजधानी के 
नाम की व्युत्पत्ति अनिश्चित है | नाम का पूर्वा् लखन, लक्ष्मण का विकृत 
रूप है, किंतु एक दूसरीं जनश्रुति के अनुसार एक प्रसिद्ध भवननिर्माता लिखना 
के नाम पर नगर का नाम पड़ा है। वती” का अऊ' होना ध्वनिविज्ञान के 
अनुसार संभव नहीं है | ल्‍ 

८--प्रतापगढ़ राजा प्रतापतिंह के नाम से प्रसिद्ध हुआ है | इस नाम की 
व्युत्पत्ति असंदिग्ध है | 

६--रायबरेली--जनश्रुति के अनुसार यह नगर भरों ने बसाया था और 
इसका नाम प्रारंभ में बरोली या भरोौली था जो बिगड़ कर बाद को बरैली या 
बरेली हो गया | राय अंश एक निकट्वर्तोी गाँव राहि का विक्ृत रूप बतलाया 
जाता है जो बरेली नाम की अन्य बस्तियों से पथक्‌ करने के लिये इस नाम के 
साथ जोड़ दिया गया है | क्योंकि यह नगर बहुत दिनों कायस्थ ज़मीदारों के 
हाथ में रहा था इसलिये यह रायबरेली कहलाने लगा, ऐसा- एक दूसरा मत 
भी इस संबंध में है । 

१०--सीतापुर नाम की व्युत्पत्ति स्पष्ट ही है । 
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११--सुल्तानपुर नाम सुल्तान अलाउद्दीन ग्रोरी के समय में पड़ा था । 
इस बस्ती का प्राचीन नाम कुशपुर बतलाया जाता है । 

१२---उन्नाव--राजां उनवंत पर पड़ा ऐसा प्रसिद्ध है, किंतु ध्वनिविज्ञान 
की दृष्टि से यह व्युत्पत्ति संदिग्ध मालूम होती है। 

ऊपर के संज्षिप्त विवेचन से कुछ रोचक निष्कर्ष निकलते हँ-- 

( के ) किसी भी नाम पर अंग्रेज़ी प्रभाव नहीं मिलता है। स्थानों के 
नामों पर अंग्रेजी प्रभाव अभी कम पड़ा है। 

( ख ) फ़ेज़ाबाद स्पष्ट ही मुसलभानी नाम है और सुल्तानपुर आधा नर 
आधा मृगराज है | इस तरह की प्रवृत्ति नामों के संबंध में बराबर पाई 
जाती है| 

( ग ) सीतापुर विशुद्ध संस्कृत नाम है । प्रतापगढ़ हरदोई और लखनऊ 
म॑ भी संस्कृत मूल रूप स्पष्ट दिखलाई पड़ते हैं। 

( घ) अन्य नामों--बहराइच, बरेली, बाराबंकी, गोंडा! रायबरेली 
और उन्नाव की व्युत्पत्ति. बहुत स्पष्ट नहीं है । बहराइच, बरेली ओर बाराबंकी 
भरों के नाम पर पड़े थे ऐसा माना जाता है, गोंडा ओर खेरी नाम इन स्थानों 
की प्रकृति पर पड़े | उन्नाव नाम के संबंध में संदेह ऊपर प्रकट किया जा 
चुका है । 

वास्तव में अवध के जिलों के इन १२ नामों में से अधिकांश की व्युरत्पात्ति 
अभी संदिग्ध है झर इनकी विशेष खोज होने की आवश्यकता है | इन नामों 
के पीछे कितना इतिहास छिपा है यह तो प्रथक्‌ ही विषय है | 


ख-हिंदी-प्रचार 


१-हिंदी, उठ, हिंदुस्तानी 


वष्युपने देश की हिंदी-उदूं समस्या उन महत्त्वपूर्ण समस्थाश्रों में से एक 
है, जिसके निर्णय पर देश की भावी उन्नति बहुत कुछ निभर है । 
आधुनिक साहित्यिक हिंदी के पक्ष में कई बातें कही जा सकती हैं ;-- 

१, शब्द-मंडार के लिये संस्कृत की ओर झक्रुकने से हिंदी भारत की 
अन्य समस्त आधुनिक आय-भाषाश्रों, जैसे बंगाली, मराठी, गुजराती आदि 
के निकट रहती है, क्‍योंकि ये समस्त भाषाएँ भी संस्कृत से ही अपना शब्द- 
कोष भर रही हैं । 

२. नए. विचारों को प्रकट करने के लिये बने-बनाए प्राचीन संस्कृत 

शब्दों को ले लेने में सुभीता रहता है | तद्धव, देशी अथवा विदेशी शब्दों 

को ढेंढना कठिन होता है, फिर अक्सर ठीक शब्द मिलते भी नहीं । आधुनिक 
भारतीय श्राय-माषाओं के शब्द-समूह को बढ़ाने के लिये संस्कृत का शब्द- 
समूह एक अक्षय्य तथा स्वाभाविक भंडार है | 

३, संस्कृत शब्दों के प्रयोग से शैली में प्रोढ़्ता तथा गरिमा आ जाती 
है तथा भाषा में साहित्यिक वातावरण उत्पन्न हो जाता है। हिंदुस्तानी 
शैली में यह बात नहीं आती । साधारण संसारी आदमी इसकी “ महत्ता को 
भले ही अनुभव न करे किंतु साहित्यिक पुरुष इस संबंध में उपेक्षा नहीं 
कर पाता | 

४, उन्नीसवीं शताब्दी के प्रारंभ से हिंदी शैली के संबंध में संस्कृत-मिश्रित 
हिंदी और हिंदुस्तानी लिखने के प्रयोग होते आ रहे हैं | इस प्रतियोगिता में 
निश्चित रूप से संस्कृत-गर्भित शैली की ही जीत रही। पिछुले पचास-साठ 
वर्षों में हिंदी शैली स्थिर सी हो गई है । अतः फिर नए, सिरे से व्यर्थ को वही 
पुराने प्रयोग क्‍यों आरंभ किए जावे १ _ 

५. अंत में भारतीय मूल साहित्यिक भाषा अर्थात्‌ संस्कृत के निकट रहने 
से हमारा संबंध प्राचीन भारतीय संस्कृत से अधिक दृढ़ तथा अट्टूट बना 
रहता है। 

वर 
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ऊपर दिए हुए तर्कों में बहुत कुछ तथ्य है किंतु इसके विरुद्ध भी कुछ 
बात ध्यान देने योग्य हैं । 

यह बिलकुल सत्य है कि शब्द-भंडार के लिए संस्कृत की ओर भुकने 
से हिंदी भारत को अन्य आधुनिक आय-भाषाओं के निकट रहती है, किंतु 
अंतर्पातीय संबंध के अतिरिक्त हिंदी का एक प्रांतीय पहलू भी है, जो कम 
महत्त्वपूर्ण नहीं है.। राष्ट्रभाषा के पहलू के सामने हिंदी के प्रांतीय भाषा के 
पहलू को प्रायः भुज्ञा दिया जाता है। खड़ी बोली हिंदी का घर संयुक्त-प्रांत 
है तथा संयुक्त-प्रांत, बिहार, राजस्थान, मध्यमारत ओर हिंदुस्तानी मध्यप्रांत 
के हिंदुओं की यह साहित्यिक भाषा.है | इन प्रांतों के मुसलमानों और पंजाब 
तथा दिल्‍ली के हिंदू ओर मुसलमान दोनों की साहित्यिक भाषा खड़ी बोली हिंदी 
की बहिन उदू है, जो संस्कृत-गर्भित न होकर फ़ारसी-अरबी-मिश्रित है । अब 
प्रश्न यह हो जाता द्वे कि हिंदी को संस्कृत-गर्भित करके हिंदी-भाषी प्रदेश की 
जनता के एक बड़े समूह से तथा पड़ोस के पंजाब और दिल्ली प्रांतों की प्रायः 
समस्त पढ़ी-लिखी जनता की भाषा से दूर करके सुद्रबर्ती बंगाल, गुज्ञरात 
महाराष्ट्र की भाषाओं के अधिक निकट रखना अधिक हितकर होगा या हिंदु- 
'स्तानी शैली की ओर भ्रुकाव करके बंगाली, गुजराती आदि भाषाश्रों से दूर 
होकर अपने घर के एक वग की उदृ्‌ भाषा के निकट रखना अधिक उचित 
होगा । यह न भुलाना चाहिए कि भारतीय मुसलमानी संस्कृति का केद्र हिंदी 
भाषी प्रदेश ही है | दिल्‍ली, आगरा, लखनऊ, संयुक्त प्रांत में ही हैं, यहाँ ही 
मुसलमानी विशाल साम्राज्य बने बिगड़े हें ओर उनके खंडहर अब तक 
विज्लुत्त नहीं हो पाए हैं| अ्रतः हिंदी को जितना अधिक उदूं से मिलने-जुलने 
का अवसर मिलता है उतना गुजराती, बंगाली आदि को नहीं मिलता | इन 
अन्य भारतीय आय-भाषाओं के आगे इस तरह की संमस्या श्राती ही नहीं, 
अतः हिंदी की इस समस्या. को सुलभाने में इन भाषाओं की परिस्थिति 
विशेष सहायक़ नहीं होती । 

फिर हिंदी-उदूं समस्या केवल प्रांतीय समस्या ही नहीं है | यह एक 
भारतीय पहलू भी रखती है । यदि राष्ट्रभाषा हिंदी संस्कृत-गर्भित हुईं तो यह 
सच हे कि गुजराती, बंगाली, मराठी तथा मदरासी भाइयों को ऐसी. हिंदी के 
समभकने में सुभीता होगा, किंतु कई करोड़ मुसलमान भाशइयों के प्रतिनिधियों 
के लिये तो ऐसी हिंदी संस्कृत के बराबर हो जायगी । उनकी उर्दू के निकट 
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तो हिंदुस्थानी हिंदी ही रह सकेगी | फिर यह वर्ग ऐसा नहीं है जिसे संस्कृत 
शब्द-समूह को सिखला सकना आसान हो | उदू धीरे-धीरे समस्त मारतीय 
मुसलमानों की साहित्यिक भाषा होती जा रही है । बंगाल, गुजरात, महाराष्ट्र 
आदि सुद्रवर्ती प्रांतों की मुसलमान जनता, धर्म में इस्लाम घर्म को मानते 
हुए भी, भाषा की दृष्टि से अपने-अपने प्रांतों की भाषा पढ़ती लिखती रहो 
है किंतु अब प्रायः हर एक प्रांत के मुसलमानों की प्रवृत्ति प्रांतीय भाषा को 
छोड़ कर अथवा साथ-साथ उद्‌ को अपनाने की ओर हो रही है| इस 
प्रवृत्ति से हिंदी, बंगाली, गुजराती आदि और उदू के बीच में भेद की दीवार 
और भी अ्रधिक ऊँची तथा दृढ़ होती जा रही है।.. 

यह हिंदी-उदू की द्विभाषा-समस्या हिंदी-भाषी प्रदेशों, विशेषतया' 
संयुक्त-प्रांत, के लिये बड़ी विकट समस्या है। निकट भविष्य में ज़ब भारत की 
प्रांतीय भाषाओं में प्राइमरी स्कूलों से लेकर यूनीवर्सिटी तक की पढ़ाई होगी. 
उस समय यूनीवर्सिटी के अध्यापक किस भाषा में अपने मुसलमान और हिंदू 
विद्याथियों को इतिहास, तकशार्त्र, वनस्पति-शास्त्र आदि विषयों पर व्याख्यान 
दिया करेंगे ! हमारे प्रांत में हिंदू और मुसलमानों की समस्त शिक्षा-संबंधी 
संस्थाएं बिल्कुल अलग हों, यह भी तो बड़ी विचित्र बात होगी | प्रांतीय 
सरकार अपना कारबार भले ही हिंदी ओर उदू दोनों भाषाओं में करती रहे 
किंतु प्रांतीय काउंसिल में किस भाषा में प्रश्ताव रक्खे जाया करेंगे ओर किस 
भाषा में उन पर वाद-विवाद होगा ! किस लिपि और भाषा में समस्त 
सरकारी ओर गेर-सरकारी दकफ़्तरों में लिखा-पढ़ी हुआ करेगी ! वास्तव में 
परिस्थिति बड़ी उलझन की होगी 

मुसल्लमानी दौर-दौरे के कारण कुछ दिन पहले तक एकमान्न.उदृू राज- 
भाषा थी। राजकाज से संबंध रखने वाले हिंदू भी उद सींखते थे। उस 
समय संस्कृत पंडितों की और नागरी स्त्रियों तथा तिजारत पेशावालों की 
भाषा समझ्की जाती थी। राजनीतिक परिवतंनों के साथ-साथ उदूं का यह. 
विशेष पद नष्ट हो गया तथा पढ़े-लिखे हिंदुओ्रों की नई पीढ़िय़ों में खड़ीबोली 
हिंदी का पठन- पाठन्‌ बढ़ने लगा | इस समय पश्चिमी संयुक्त-प्रांत के कुछ 
हिस्सों तथा लखनऊ के इ्द-गिद कुछ ख़ानदानों को छोड़ कर संयुक्त-प्रांत की 
शेष समस्त पढ़ी-लिखी हिंदू जनता की तथा पड़ोस के प्रांतों की हिंदू जनता की ' 
भी साहित्यिक भाषा हिंदी हो गईं है। यद्यपिइस भूमि-भाग में समस्त पढ़े- 
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लिखे मुसलमान भाइयों तथा बहुत तेज़ी से घटते हुए पुराने प्रभावों से 
प्रभावित कुछ हिंदू घरानों की साहित्यिक भाषा अब भी उदू बनी हुई है। ऐसी 
परिस्थिति में भाषा-संबंधी कठिनाई का होना स्वाभाविक है। 

अपने प्रांत के मुसलमान भाइयों की साहित्यिक भाषा--उदूँ--के निकट 
रहने के अतिरिक्त हिंदी को हिंदुस्तानी की ओर मुकाए रखने के पक्ष में एक 
. तक यह भी दिया जा सकता है कि ऐसा करने से हिंदी सबंसाधारण की पहुँच 
के अंदर रहेगी । संयुक्त-प्रांत के गाँवों, क़ृस्बों तथा शहरों को साधारण जनता 
संस्कृत-नमित भाषा को उतनी आसानी से नहीं समझ सकती जितनी आसानी 
से वह प्रचलित तद्धव तथा विदेशी शब्दों से युक्त सरल हिंदी को समझ 
सकती है | साधारण जनता फ़ारसी-मिश्रित उदूं को भी नहीं समझ सकती। 
हिंदी ओर उदूँ में से जो भाषा भी जनता तक अपनी पहुँच चाहती है उसे 
अपने को सरल बनाए. रखना चाहिए | इस, तक में बहुत कुछ तथ्य है कि 
यह बात केवल समाचार-पत्नों, उपन्यातों तथा साधारण नाठकों आदि की 
भाषा के संबंध में लागू हो सकती है | जब कभी गंभीर विषयों पर कलम 
उठानी पड़ेगी तभी फ़ारसी या संस्कृत का सहारा लेना अनिवाय हो जायगा | 
जनता के हित की दृष्टि से इसमें विशेष अड़चन भी नहीं पड़ती क्योंकि यह 
ग्रंथ-समूह स्वंसाधारण के लिये नहीं होता है और न साधारण जनता तक 
इसकी पहुँच कराने की आवश्यकता ही पड़ती है | हिंदी को जनता की पहुँच 
के अंदर रखने में हिंदी का ही हित है | किंतु इस्से हिंदी-उदूं समस्या हल 
नहीं होती । 

सच यह है हिंदी और उदूं साहित्यिक भाषाओं को भविष्य में मिला कर 
अब एक भाषा नहीं किया जा सकता । जैसा ऊपर बतलाया जा चुका है बोल- 
चाल या साधारण साहित्य की हिंदी-उदू को जनता की पहुँच की दृष्टि से 
सरल बताए रखने में इन्हीं भाषाओं का हित है | ऐसी सरल हिंदी और उदृ 
का एक दूसरे के अधिक निकट रहना स्वाभाविक है किंतु भविष्य में हिंदी 
ओर उदू में दिन-दिन ऊँची से ऊँची श्रेणी का कार्य होना है, अ्रतः ऐसे 
ऊचे पाये की साहित्यिक हिंदी और उदूं का एक दूसरे से, आज की अपेक्षा 
भी अधिक दूर हो जाना बिलकुल स्वाभाविक है। हे 

मुसलमान भाइयों से यह आशा करना कि वे प्रांत की अधिकांश पढ़ी- 
. लिखी जनता की भाषा--हिंदी---को सीख सकेंगे दुराशा मात्र है। हिंदी- 
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उदूँ की मिडिल परीक्षाओं से लेकर एम्‌० ए० की परीक्षाओं तक हिंदी- 
मिडिल और हिंदी एम्‌० ए० में मुसलमान विद्यार्थियों की संख्या से भविष्य 
की प्रवृत्ति का पता स्पष्ट चल सकता है। रहीम ओर जायसी आदि के नाम 
लेकर मौखिक सहानुभूति दिखलाना दूसरी बात है | यह सच है कि उदू 
पढ़ने वाले हिंदू विद्यार्थियों की संख्या अभी भी पर्याप्त है किंतु यह दिन-दिन 
घट रही है। वततमान काल की परिवततित परिस्थिति में हिंदुओं से भी यह 
आशा! नहीं की जा सकती कि ये पहले की तरह बहुत दिनों तक उदू को 
अपनाए रहेंगे । नीचे की कक्षाओं में नागरी और उदूं लिपि तथा एक दो 
दूसरी भाषा की किताबें प्रत्येक हिंदी या उदू जानने वाले को पढ़ा देने से भी 
साहित्यिक हिंदी और उदू के भेद की समस्या हल नहीं होती | 

वास्तव में देवनागरी लिपि तथा हिंदी-भाषा भारतीय लिपि तथा भाषा 
हैं, अतः संयुक्त-प्रांत श्रादि भूभागों में रहने वाले प्रत्येक व्यक्ति को, चाहे 
वह हिंदू हो या मुसलमान, अ्रग्नेज़ हो या यहूदी, पारसी हों या मदरासी 
देवनांगरी लिपि और हिंदी भाषा को राष्ट्रीय लिपि और भाषा समझकर 
सीखना चाहिए | मुसलमान भाई यदि चाहें तो अपनी संस्कृति और धर्म 
को सुरक्षित रखने के लिये फ़ारसी लिपि और भाषा को भी अपने बच्चों 
को सिखा सकते हैं | इसकी उन्हें पूण स्वतंत्रता होनी. चाहिए. | जब तक 
वे इसके लिए राज्ञी न हों तब तक यही एक उपाय है कि हिंदी-भाषी 
प्रदेशों के ८४ फ्री सदी हिंदू , हिंदी ओर देवनागरी लिपि को अपनावें 
और १६ फ्री सदी मुसलमान भाई उदू को अपनाए रहें | भविष्य आप ही 
इस संबंध में फैसला कर देगा । जो हो प्रत्येक पढ़े-लिखे हिंदू बालक को 
उदूँ भाषा और फ़ारसी लिपि का अनिवाय रूप से सिखलाया जाना या 
उदूँ के निकट जाने के उद्देश्य से .साहित्यिक हिंदी की प्रोढ़ शैली को नष्ट 
कर उसे हिंदुस्तानी बनाना अस्वाभाविक तथा अनावश्यक है ('विशेषतया 
जब इससे साहित्यिक हिंदी और उदूं के भेद को दूर करने में कोई भी 
सहायता नहीं मिलती हो। 


* हि 
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प्रृत्येक जीवित भाषा की भोगोलिक सीमाएँ हुआ करती हैं। बंगाली 
बंगाल-प्रांत तक सीमित है, गुजराती गुजरात की भाषा है, फ्रांसीसी 
की निश्चित भौगोलिक सीसा फ्रांस देश है ओर जापानी की जापान के टापू। 
राजनीति, व्यापार या धर्म-प्रचार आदि की ग्रावश्यकताओं के कारण एक 
निश्चित भाषा-सीमा के निवासियों को अन्य भाषाश्रों के क्षेत्रों में जाना पड़ता 
है और कभी-कभी वहाँ बस तक जाना पड़ता है, किंतु इससे मूल भाषा की 
सीमा पर विशेष प्रभाव नहीं पड़ता | बंगाली लोग अपनी जीविका अथवा 
तीर्थ-सेवन की दृष्टि से हज़ारों की संख्या में काशी, लखनऊ आदि उत्तर-भारत 
के नगरों में बसे हुए हैं किंतु इससे काशी कलकत्ता नहीं हो जायगी, ठीक 
जिस तरह कलककत्ते में हिंदी भाषी हजारों की संख्या में हैं तो भी कह्नकत्ता 
बंगाल का ही नगर है ओर रहेगा | राजनीतिक संबंध के कारण लाखों अंग्रेज 
इस समय भारत में हैं और साथ ही लाखों भारतीयों ने भी अंग्रेजी को राज- 
भाषा के रूप में ग्रहण कर रखा है, किंतु इससे भारत अंग्रेजी भाषा की भौगो- 
लिक सीमा के अंतर्गत नहीं गिना जा सकता | यदि भारतीयों ने अपनी जीवित 
भाषाओ्रों को छोड़कर अंग्रेजी को अहण कर लिया होता या यहाँ के निवासी 
' अल्पसंख्यक होते और अंग्रेज बहुत बड़ी संख्या में यहाँ बस गए होतेतो बात 
बूसरी थी । ऐसे ही कारणों से कैनाडा और अमेरिका के संयुक्त राज्य अवश्य 
अंग्रेजी भाषा की पंरिधि के अंतर्गत आ गये हैं । इस तरह दम पाते हैं कि प्रत्येक 
भारतीय या विदेशी भाषा की अपनी निश्चित भौगोलिक सीमा है, किंतु केवल 
एक भाषा ऐसी है जिसके बोलनेवाले अपनी सीमाओं को निश्चित रूप से 
नहीं जानते | इस भाषा का नाम हिंदी है । 
यहाँ पर 'भोगोल्िक सीमा? इस परिभाषा को स्पष्ट कर देना आवश्यक है | 
किसी भाषा की भोगोलिक सीमा से तात्पय॑ उस भूमि-भाग से है जिसमें वह . 
भाषा स्कूलों में शिक्षा का माध्यम हो, पन्न-पत्रिकाएँ उस भाषा में निकलती हों 
तथा वे स्वंसाधारण द्वारा पढ़ी जाती हों, पुस्तक उस भाषा में लिखी जाती 
हों और सवसाधारण- उन्हें पढ़ सकता हो, शहरों, गाँवों और कृसबों में उस 
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भाषा में भाषणों के द्वारा जनता तक पहुँच हो सकती हो | इसी कसोटी पर 
कसने से आधुनिक खड़ी बोली हिंदी की निश्चित भोगोलिक सीमाएँ स्पष्ट 
दिखलाई पड़ती हैं | हिंदी इस, समय राजस्थान, मध्यभारत, महाकोशल, 
दिल्‍ली, संयुक्तप्रांत तथा बिहार की .साहित्यिक-भाँषा है | इस क्षेत्र के अंदर 
कहीं-कहीं उदू का झगड़ा अभी अवश्य मौजूद है लेकिन उद्‌ भाषा वास्तव में 
हिंदी का ही एक रूपांतर मात्र है ओर हिंदी-उदूं की समस्या एक प्रकार से 
घरेलू समस्या है | भारत का शेष भाग इस दृष्टि से हिंदी की भौगोलिक सीमा 
से बाहर है | बिहार के राजेंद्र बाबू तो हिंदी में लिखते-पढ़ते हैं किंतु बंगाल 
के रवींद्र बाबू बंगाली में अपना सब काम करते थे | राजस्थान के प्रसिद्ध 
'*इतिहासजश्ञ ओमानी ने अपने समस्त ग्रंथ हिंदी में लिखे हैं ओर. ये ग्रथ हिंदी 
की अमर संपत्ति हैं, किंतु महात्मा गाँधी ने अपना आत्म-चरित्र गुजराती में 
लिखा है ओर ल्ोकमान्य तिलक ने गीता-रहस्य मराठी में लिखा था | मैथिली 
शरण गुप्त का काव्य, प्रेमचंद के उपन्यास या जयशंकर प्रसाद के नाटक 
अपने मूल रूप में क्या गुजरात, महाराष्ट्र, आंध्र, उड़ीसा, बंगाल या नेपाल 
के पढ़े-लिखे मूल निवासियों तक पहुँच सकते हैं ! तनिक मी ध्यान देने से यह 
स्पष्ट हो सकेगा कि गुजराती, बंगाली श्राद की तरह हिंदी की भी निश्चित 
भोगोलिक सीमाएँ हैं ओर इन सीमाओं के अंदर ही हिंदी सब-साधारण की 
साहित्यिक भाषा के सिंहासन पर आखरूढ़ है। इन सीमाओं के बाहर अन्य 
भाषाश्रों का राज्य है| हिंदी का ज्षेत्र श्रन्य भाषाश्रों के क्षेत्र की अपेक्षा 
बहुत बड़ा. अवश्य है । हिंदी सम्राशी है, अन्य भाषाएं राज्ञी हैं | 
किंतु कुछ लोगों का कहना है कि हिंदी शीघ्र ही समस्त भारत की राष्ट्र- 
भाषा होने जा रही है | दक्षिण में ख़ुब प्रचार हो रहा है| गुजरात में हिंदी 
के प्रति विशेष प्रेम है। महाराष्ट्र उदासीन तथा बंगाल कुछ खिन्न अवश्य 
दिखलायी पड़ता है, किंतु आगे पीछे ये भी हिंदी को अपना लेंगे, ऐसी पूर्ण 
श्राशा है | वास्तव में हिंदी के राष्ट्रभाषा होने के संबंध में हिंदी-भाषियों में 
बड़ा भारी भ्रम फैला हुआ है। यदि भारत के अन्य भाषा-भाषी प्रांतों ने 
हिंदी को राष्ट्रभाषा के रूप में अपना भी लिया तो इसका यह तात्पयं कदापि 
नहीं है कि हिंदी इन प्रांतीय भाषाओं का स्थान ग्रहण कर लेगी । इसका 
तात्पय केवल इतना ही है कि प्रांतीय भाषा के साथ-साथ पढ़े-लिखे लोग थोड़ी 
हिंदी भी जान लेंगे, जिस तरह आजकल अग्रेज़ी सीखते हैं। महाराष्ट्र में 
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मराठी तब भी शिक्षा की माध्यम रहेगी, महाराष्ट्र जनता तक पहुँचने के लिये 
उस समय भी मराठी समाचार-पत्र और मराठी में भाषण देना एकमात्र 
साधन रहेगा, मराठी-साहित्य तब भी मराठी कवि, उपन्यास-लेखक तथा 
नाटककारों द्वारा समृद्ध किया जावेगा । हाँ, पढ़े-लिखे मराठे थोड़ी हिंदी भी 
जानने वाले मिलेंगे जिसके द्वारा वे अखिल भांरतवर्षीय समस्याओं पर अन्य 
प्रांतवाल्ों के साथ विचार-विनिमय कर सकेंगे | हिंदी का भारत की राष्ट्रभाषा 
होने का अ्रथ है हिंदी का अंतर्पातीय भाषा के रूप में विशेष स्थान प्राप्त करना 
मात्र, जिस तरह यह स्थान इस समय अंग्रेज़ी को मिला हुआ है, मुसलमान 
कांल में फ़ारसी को मिला हुआ था और गुसकाल में संस्कृत को प्रास था । 
किंतु प्रादेशिक शूरसेनी, महाराष्ट्री, मागधी आदि प्राक्ृतें सदा थीं, रहेंगी 
ओर रहनी चाहिए । 

इस सबसे हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि जिस तरह भारत की प्रत्येक 
भाषा का अ्रपना प्रांतीय ज्षेत्र है, उसी प्रकार हिंदी का भी प्रादेशिक क्षेत्र 
है । इसकी सीमाएं पश्चिम में जैसलमीर से लेकर पूरब में भागलपुर तक 
और उत्तर में हरिद्वार से लेकर दक्षिण में रायपुर तक हैं। किंतु भारत की 
अन्य भाषाश्रों के विपरीत हिंदी कदाचित्‌ भारत की अंतपप्रॉतरीय भाषा 
या राष्ट्रभाषा होने भी जा रही है। इस विशेष पद के प्राप्त कर लेने पर 
हिंदी भिन्न-भिन्न प्रांतों के पढ़े-लिखे लोगों के लिये लिखने-बोलने और 
बातचीत करने . का एक साधन-स्वरूप हो जावेगी | हिंदी-भाषियों को यह 
ग्रशा करना कि राष्ट्रभापा हो जाने पर हिंदी भाषा ओर साहित्य की 
उन्नति तथा विकास में अहिंदी-भाषी-भारतीयों से विशेष सहायता मिल्न सकेगी, 
दुराशा मात्र है | हिंदी भाषा ओर साहित्य को बनाने का भार सदा हिंदी- 
भाषियों पर ही रहेगा और रहना चाहिए | वास्तव में इस पद को प्राप्त 
कर लेने पर हिंदी की कठिनाइयाँ बढ़ ही जावेंगी। इसी समय अटहिंदी 
भाषी तरह-तरद्द को माँग पेश करने लगे हैं| बंगाली कहते हैं कि हिंदी से 
लिंग-मेद का झगड़ा हटा दिया जावे, गुजराती चाहते हैं कि उनकी लिपि 
की तरह हिंदी-लिपि भी सिरमुंडी सी कर दी जावे | ऐसा मालूम हो रहा 
है कि जैसे हिंदी कोई अनाथ भाषा हो, मानों उसका कोई घर-द्वार ही न हो 
और उस पर विशेष कृपा की जा रही हो। ये कठिनाइयाँ भविष्य में ओर भी 
बढ़गी | आवश्यकता इस बात की है कि हिंदी-भाषी अपनी भाषा की निश्चित 
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प्रांतीय सीमाओं को समर्भे ओर अपनी भाषा के प्रांतीय महत्व को अनुभव करें , 
राष्ट्रभाषा न होने पर भी हिंदी १०,११ करोड़ भारतीयों की साहित्यिक भाष। 
है ओर रहेगी । उसका असली बनाव-बिगाड़ तो इस हिंदी-जनता पर ही 
निर्भर है। भारत की समस्त आधुनिक भाषाओं में हिंदी को राष्ट्रभाषा का 
पद दिया जाना कुछ ऐतिहासिक और भोगोलिक कारणों के फलस्वरूप अनि- 
वाय है। यह हिंदी पर कोई एहसान करना नहीं है। राष्ट्रभाषा होजे पर 
भी हिंदी को असली नींव उसके प्रांतीय रूप में है ओर रहेगी। अंतर्प्रांतीय 
गौरव प्राप्त करने के लालच में हिंदी के प्रांतीय रूप को तोड़ने-मरोड़ने या 
नष्ट करने की आवश्यकता नहीं है | 

सच तो यह है कि राष्ट्रभाषा होने के मान और लालच की वजह से 
इस समय हिंदी भमाषी भुलावे में पड़ गए हैं ओर अपनी वास्तविक समस्याओं 
कीया तो उपेक्षा कर रहे हैं और या उनके संबंध में ठीक दृष्टिकोण से 
विज्ञार करने में असमथ हो गए हैं। वास्तव में हिंदी-भाषियों की शक्ति का 
समर्स्ता उपयोग हिंदी की भोगोलिक घुीडा के अन्दर अपनी भाषा और 
साहित्य को हृढ़ ओर स्थायी बनाने में दोना-चाहिंए, ओर अपनी घरेलू कठि- 
नाइयों ओर समस्याश्रों को-खुलकाने में होना चाहिए। अन्य प्रांतवाले हिंदी 
को अंत्प्रा्वीय भाषा के रूप में अपनावेंगे तो उनका द्वी हित है, नहीं अप- 
नावेंगे तो वे जाने | अपने घर को अस्तव्यस्त अवस्था में छोड़ कर पराये 
घर की मदद करने को दोड़ते फिरना बुद्धिमता का लक्षण नहीं है | किंतु 
दुर्भाग्य तो यह है कि हिंदी-भाषी अभी अपने घर की सीमाओं तक से ठीक- 
ठीक परिचित नहीं हैं, घर को ठीक करना और सुधारना तो दूर की बात 
दिखलायी पड़ती है | 









वा सौ से भी अधिक वर्ष हुए जब श्श्वीं शताब्दी के प्रारंभ में खड़ी 
बोली हिंदी गद्य के सँबंध में निश्चित प्रयोग हुए थे। इन प्रारंभिक 
प्रयोगों में से सदल मिश्र की शैली से मिलती-जुलती हिंदी' को श्रपना कर 
भारतेंदु बाबू दरिश्चंद्र ने श्श्वीं शताब्दी के उत्तराद्ध में इस संबंध में एक 
निश्चित मार्ग निर्धारित कर दिया। २०वीं शताब्दी के प्रारंभ में पंडित: 
महावीरप्रसाद द्विवेदी ने इस माग के रोड़े-कंकड़ बीमकर इसे सब के चलने 
योग्य बनाया । पिछले २०-२५ वर्षों से हिंदी की समस्त संस्थाएँ, पत्र-पत्रिकाएँ, 
लेखकबूंद तथा विद्यार्थीगण इसी आधुनिक साहित्यिक हिंदी के माध्यम को 
अपना कर अपना समस्त काय कर रहे हैं तथा स्वाभाविकंतया इसे अ्रध्िक 
प्रोढ़ तथा परिमाजित करने में अधिकाधिक सहायक हो रहे हैं | * 
... किंतु इधर कुछ दिनों से हिंदी को इस चिर-निश्चित साहित्यिक शैली 
को नष्ट करने के संबंध में कई ओर से उद्योग हो रहे हैं | इंशा, राजा 
शिवप्रसाद तथा अयोध्यासिंह उपाध्याय के “ठेठ हिंदी” प्रयोगों की तरह कुछ . 
दिनों तक इस प्रकार के उद्योग व्यक्तिगत थे, किंतु हिंदियों की उदासीनता के 
कारण ये धीरे-धीरे अधिक सुसंगठित होते जा रहे हैं। यदि इन घातक 
प्रवृत्तियों का नियंत्रण न किया गया.तो साहित्यिक हिंदी-शैली को भारी घक्का 
पहुँचने का भय है। आत्मरक्षा की दृष्टि से समस्त प्रमुख विरोधी शक्तियों की 
स्पष्ट जानकारी अत्यंत आवश्यक है । ु 
साहित्यिक हिंदी के विरोध ने निम्नलिखित रूप धारण कर रकखे हैं-- 
१--प्रांतीय शिक्षा-विभाग की. 'कामन लेंग्वेज़' वाली नीति तथा स्कूलों 
में अगरेज़ी पारिभाषिक शब्दांवली का प्रयोग | 
२--हिंदुस्तानी ऐकेडेमी के कुछ प्रमुख संचालकों कीं (हिंदुस्तानी भाषा' 
गढने की नीति । 
३--हिंदी साहित्य-सम्मेलन के वतंमान कणुधारों की 'राष्ट्रभाषा? की 
कल्पना जो धीरे-घीरे उदू की ओर भ्कुक रही है | 
४--भारतीय साहित्य-परिषद्‌, वर्धा, की हिंदी यानी हिंदुस्तानी? वाली 
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प्रवृत्ति जिसका उल्लेख इस संस्था के नियमों में स्पष्ट शब्दों में है । 

इनके अतिरिक्त प्रगतिशील लेखकसंघ (ग्रोग्रेसिव राइटस असोसिएशन) 
जेसी छोटी-छोटी संस्थाएं तथा कुछ थोड़े-से स्वतंत्र व्यक्ति भी हैं | किंतु इनका 
प्रथक्‌ उल्लेख करना अनावश्यक हे, क्योंकि इनको प्रोत्साइन किसी न किसी 
तरह उपयुक्त चार मुख्य दिशाओं से ही मिलता है| अतः इन्हीं चारों पर 
एक दृष्टि डालना आवश्यक प्रतीत होता है| साधारण विश्लेषण करने से 
एक शअ्रत्यंत मनोरंजक परिणाम निकलता है | वह यह है कि इन विरोधी 
शक्तियों में से पहले दो के पीछे सरकारी नीति है और अंतिम दो के पीछे 
कांग्रेस महासभा की नीति । अपने देश के ये दो विरोधी दूल साहित्यिक हिंदी 
को बलिदान करने में संयोग से एक हो गए हैं, यह एक विचित्र किंतु विचार- 
णीय बात है | 

प्रांतीय सरकार का कहना है कि जब तक हिंदी ओर उदूं मिलकर एक 
भाषा का रूप धारण नहीं कर लेतीं तब तक प्रांत की भाषा-संबंधी समस्या 
दल मैंहीं हो सकती | कदाचित्‌ “न नो मन तेल होगा न राधा नाचेंगी? | 
वास्तव में जिस दिन कामन लैंग्वेज्ञ' वाली नीति प्रारंभ हुईं थी, उसी दिन 
इसका पूर्ण शक्ति से विरोध होना चाहिए था, किंतु हिंदी की पत्र-पत्रिकाओं 
का दृष्टिकोण सावभौम तथा अखिल भारतवर्षीय रहता है, श्रतः हिंदियों के 
नित्यप्रति के जींबन से संबंध रखने वाली व्यावह्य रिक समस्याओ्रों पर विचार 
करने में उन्हें संकुचित प्रांतीय दृष्टिकोश की गंध आने लगती है । जो हो, 
इस उपेक्षाइति का फल यह हुआ है कि आज हमारे बच्चों की शिक्षा का 
माध्यम न हिंदी है, न उदू और न अँगरेज़ी,। तीनों में से एक भी भाषा 
वे अच्छी नहीं सीख पाते। एक तरह से हमारी वतमान खसंस्कृति-संबंधी 
अवस्था का यह सच्चा प्रतिविंब है | द 

हिंदुस्तानी ऐकेडेमी की स्थापना प्रांतीय सरकार ने हिंदुस्तानी भाषा 
गढ़ने के उद्देश्य से नहीं की थी | यह बात इस थधंस्था के नियमों तथा आज 
तक के प्रकाशित अंथों को देखने से सिद्ध हो सकती है; किंतु दुर्भाग्य से 
इस संस्था के नाम तथा कुछु प्रमुख संचालकों के व्यक्तिगत विचारों के कारण 
यह रोग इस संस्था के पीछे लग गया है, जिससे इस संस्था की उपादेयता में 
बाधा पड़ने की संभावना है। वास्तव में इस संस्था को 'हिंदी-उदू ऐकेडेमी? 
ही रहना चाहिए | 


द््य विचार-धारा 


कांग्रेसवादियों में हिंदी को हिंदुस्तानी अथवा सरल उदूं बनाने के उद्योग 
का मुख्य अभिप्राय मुसलमानों के साथ समभोता करना मात्र है। हिंदी की जिन 
संस्थाओं में कांग्रेलवादियों का ज़ोर है, वहाँ काँग्रेस की इस नीति का प्रवेश 
हो गया है | प्रारंभ में हिंदी-साहित्य-सम्मेलन ने अहिंदी प्रांतों में हिंदी का 
प्रचार राष्ट्रीय एकता की दृष्टि से प्रारंभ किया था | शीघ्र ही इस काय का 
नेतृत्व कांग्रेसी लोगों के हाथ में चला गया। इसका फल यह हो रहा है कि 
इस अंतर्पातीय हिंदी के नाम में तो परिवर्तन हो ही गया, साथ ही साथ रूप 
में भी शीघ्र ही परिवर्तन होने की पूर्ण संभावना है। अभी कुछ ही दिन हुए 
साहित्य-सम्मेलन की एक कमिटी में यह प्रस्ताव पेश था कि सम्मेलन की 
राष्ट्र भाषा? परीक्षा में उत्तीर्ण होने के लिए, उद्‌-लिपि की - जानकारी भी 
अनिवाये समझी जाय । यदि साहित्य-सम्मेलन की बागडोर और कुछ दिलों 
कांग्रेसी लोगों के हाथ में रही तो यह प्रस्ताव तथा इसी प्रकार के अन्य प्रस्ताव 
निकट भविष्य में स्वीकृत हो जायेंगे ओर उस समय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन 
हिंदी भाषा और देवनागरी लिपि के साथ-साथ उदूं भाषा और उसकी « लिपि 
का प्रचार भी करने लगेगा। इंदौर का प्रस्ताव इस भावी नीति की 
प्रस्तावना थी ु 

भारतीय साहित्य-परिषद्‌ का वर्धा में होना ही इस बात का द्योतक है कि 
यह संस्था कांग्रेस महासभा की देश-संबंधी साधारण नीति का साहित्यिक अंग 
है। अतः इसके नियमों में “इस परिषद्‌ का सारा काम हिंदी यानी हिंदुस्तानी 
में होगा?! का रहना आश्वयजनक नहीं है। इस नियम के अनुसार तो 
हिंदी साहित्य-सम्मेलन का नाम भी (हिंदी यानी हिंदुस्तानी साहित्य-सम्मेलन' 
हो सकता है। ऐसी अवस्था में हिंदी-उद्‌ यानी हिंदुस्तानी ऐकेडमी? हिंदी 
यानी हिंदुस्तानी साहित्य-परिषद्‌”, हिंदुस्तानी यानी हिंदी साहित्य-सम्मेलन? 
और “कामन लेंग्वेज़' की नीति, ये चारों मिलकर एक और एक ग्यारह की 
कहावत चरिताथ कर सकते हैं। 

भारतवर्ष की जातीय भूमियों में केवल हिंदी प्रदेश ही ऐसा भूमि-भाग 
हे जहाँ द्विभाषा समस्या उत्पन्न हो गई है। वास्तव में ऊपर के समस्त 
आंदोलन हिंदी-उदूं की समस्या को सुलमाने के स्थान पर उसे अधिक जटिल 
बनाते जा रहे हैं| भारतवष के अन्य प्रांतों के निवासियों के समान ही हिंदियों 
की भाषा, लिपि तथा साहित्य का कुकाव सदा से भारतीयता की ओर था, 


साहित्यिक हिंदी को नष्ट करने के उद्योग है ६ 


है ओर रहना चाहिए । मुग़ल-साम्राज्य के अंतिम दिनों में तत्कालीन परिस्थितियों 
के कारण दरबारी कारबार तथा साहित्य की भाषा फ़ारसी के स्थान पर 
हिंदवी हो गई । इस हिंदवी भाषा का रूप विदेशी फ़ारसी-अरबी आदशों 
से ओत-प्रोत होना स्वाभाविक था | ऐसी अवस्था में इसका भिन्न ऊदूं नाम हो 
गया | राजनीतिक परिस्थिति के परिवर्तन के साथ-साथ उदूं के इस कृत्रिम महत्त्व 
में भी परिवर्तन हो गया है, किंतु प्राचीन प्रभाव अभी थोड़े बहुत चल रहे हैं | 
हिंदी-जनता ने हिंदी के उदूं रूप को साहित्य के क्षेत्र में उस समय भी अहण 
नहीं किया जब इस प्रदेश में उदू के पीछे तत्कालीन राज्य का संरक्षण था । 
अब परिवर्तित राजनीतिक परिस्थिति में ऐसा हो सकना और भी अधिक 
झसंभव है | 

कांग्रेस अथवा सरकार के च्णिक राजनीतिक दृष्टिकोणों से प्रभावित न 
होकर हिंदियों को चाहिए कि सवा सौ वर्ष के सतत उद्योग से सुसंस्कृत अपनी 
भाषा-शैली को नाश से बचावें | हाँ, यदि हिंदी-भाषा नीचे लिखे परिणाम 
को सौहित्यिक क्षेत्र में मी स्वीकृत करने को तैयार हो तो दूसरी बात है। वह 
परिणाम होगा--हिंदी, यानी राष्ट्रमाषा, यानी कामन लैंग्वेज़, यानी 
हिंदुस्तानी, यानी उदू । 


४-पंजाब की साहित्यिक भाषा कोन होनो चाहिए ? 
हिंदी, उठ या पंजाबी ? 
स्टिश भारत का आधुनिक पंजाब प्रांत तीन-चार भाषा -नाषी प्रदेशों 
. का समूह है | दिल्ली-अंबाला के निकट का पूर्बी-पंजाब हिंदी- 
भाषी है। यह प्रदेश वास्तव में संयुक्त प्रांत का एक्‌,अंश- है, जो ऐतिहासिक 
परिस्थितियों के कारण इस समय पंजाब प्रांत का अंग हो गया है। शिमला के 
चारों ओर कुछ पहाड़ी बोलियाँ बोली जाती हैं, जिनका पंजाबी से कुछ भी 
संबंध नहीं है । असली पंजाबी भाषा लाहौर-अमृतसर के निकय्वर्ती, पंजाब के 
मध्य भाग में बोली जाती है | रावलपिंडी से लेकर मुलतान तक की पश्चिमी 
पंजाबी या लहंदा भाषा पंजाबी से कुछ ही मित्र है। अ्रतः असली पंजाब 
पंजाबी ओर लहंदा-भाषी प्रदेश कद्दा जा सकता है। शिमला-दिल्ली ६जाबी- 
भाषियों की अपनी भूमि नहीं है । 
किंतु यहाँ जिस समस्या पर विचार करना है वह जनता की भाषा की 
समस्या नहीं है बल्कि पंजाब प्रांत की साहित्यिक 'भाषा की समस्या है। यह 
सभी जानते हैं कि. भारतवष में पंजाब ही एक ऐसा मुख्य प्रांत है, जिसकी 
साहित्यिक भाषा प्रादेशिक भाषा से बिलकुल भिन्न है | पं: व की साहित्यिक 
भाषा और राजभाषा पंजाबी न होकर खड़ी बोली का उदूँ रूप है। यह प्रायः 
'उदू लिपि में लिखी जाती है। आयंसमाज तथा कुछ अन्य प्रभावों के कारण 
खड़ी बोली का दूसरा रूप हिंदी देवनागरी लिपि के साथ घीरे-घौरें पंजाप्र 
में फेल रहा है, किंतु अभी इसका क्षेत्र विशेषतया पढ़ी-लिखी पंजाबी र्रियों 
तक ही सीमित है। पंजाबी भाषा तथा गुरुमुखी लिपि सिक्‍्खों के बीच में 
धार्मिक महत्व के कौरण अपना विशेष स्थान रखती हैं | इस तरद्द पंजाब 
में तीन साहित्यिक भाषाएं चल रही हैं। प्रांत-प्रधान साहित्यिक भाषा तो उदू 
है, साधारणतया स्त्रियों में हिंदी भाषा ओर साहित्य का कुछ चलन है तथा 
सिक्‍खों का धामिक साहित्य पंजाबी में है' | किसी भी प्रांत के लिये तीन-तीन 
साहित्यिक भाषाओ्रों का होना उसकी उन्नति में बाघक है । आगे चल कर 
पंजाबियों को इन तीन भाषाओं में से एक को स्वोपरि स्थान देना होगा | 





पंजाब की साहित्यिक भाषा कौन होनी चाहिए ? ७१ 


समस्या यह है कि यह.स्थान किसकों मिलना चाहिए---उदूं को, हिंदी को या 
पंजाबी को | 

पंजाब में उदूं भाषा और लिपि के प्रचार का कारण मुसलमानी प्रभाव 
है। पंजाब में लगभग आधे इस्लाम धर्मांवलंबी हैं, जिनकी मातृभाषा यद्यपि 
पंजाबी ही है, किंतु जो मुसलमानी संस्कृति के प्रभाव के कारण दिल्ली- 
लखनऊ की उदूं से विशेष ममता रखते रहे हैं। मुसलमान आक्रमणकारियों 
के मार्ग में पड़ने तथा दिल्‍ली-आगरा के मुसलमानी केंद्रों के निकट होने के 
'कोरण, पंजाब में मुसलेमानी प्रभाव, भाषा के साथ-साथ, संस्कृति के अन्य 
अंगों पर भी पर्यात पड़ा है। इस समय उदूं पंजाबी मुसलमानों तक ही 
सीमित नहीं है, बेढ्कि पंजाबी हिंदुओं ने भी व्यावह्ारिक दृष्टि से उसे अपना 
लिया है | पंजाब की कचहरी, स्कूल, अखबार ञ्रादि की भाषा उदूँं ही 
हो गई है। 

ह *किंठ उदू भाषा पंजाब की जनवा की भाषा पंजाबी से बहुत भिन्न है| 
ग्रामीण पंजाबी स्त्री-पुरुष न उदूं बोल सकते हैं, न आसानी से समझ ही 
सकते हैं। जनता के हाथ में अधिकार पहुँचते ही भाषा संबंधी यह 
अस्वाभाविक परिस्थिति बहुत दिन न रह सकेगी | 

थोड़े दिनों से पंजाब के हिंदुश्नों में, जो आयसमाज या हिंदू महासभा 
जैसी संस्थाओं के प्रभाव में आए हैं, इस बात का यत्ञ किया जा रहा है कि. 
पंजाब में उदूं के स्थान पर हिंदी को बिठला दिया जावे। हिंदू दृष्टि- 
कोण से. भले ही इस परिवतन से कुछ लाभ हो, किंतु पंजाब प्रांत के दृष्टि- 
कोण से उदूं और हिंदी दोनों ही पंजाबियों के लिये इतर प्रांतीय भाषाएँ 
हैं और इन दोनों के सीखने में इनकों बराबर ही परिश्रम करना पड़ेगा, 
कदाचित्‌ हिंदी सीखने में कुछ अधिक ही परिश्रम करना पड़े। फिर 
पंजाब के लगभग पचास फीसदी मुसलमान हिंदी को साहित्यिक भाषा तथा. 
राजभाषा के रूप में कभी भी अपनाने को तेयार न होंगे। इस संबंध में 
सिक्‍खों की ओर से भी विशेष सहानुभूति मिलने की आशा नहीं की जा 
सकती । ऐसी अवस्था में हिंदी के अधिक प्रचार से पंजाब की भाषा संबंधी 
प्रांतीय समस्या के सरल होने के स्थान पर और भी अधिक जटिल होने की 
आशंका.है | क्‍ रा 
यदि पूर्वी पंजाब का हिंदी-भाधी प्रदेश पंजाब से निकाल कर दिल्ली या 


७२ विचार-धारा 


संयुक्त प्रांत में डाल दिया जाय तो शेष असल पंजाब की स्वाभाविक भाषा 
पंजाबी रह जाती है.। यह सच है कि पढ़े-लिखे पंजाबियों का ध्यान इसकी 
ओर अभी तक विशेष नहीं गया है, इसी कारण पंजाबी साहित्य की उन्नति 
अभी विशेष नहीं हो सकी है। उद्‌ , हिंदी और पंजाबी में पंजाबी ही ऐसी 
भाषा है जिसके संबंध में पंजाबी मुसलमान, हिंदू और सिकखों में एक मत 
हो सकता है | इसी प्रकार गुरुमुखी लिपि पंजाब की अपनी लिपि है | पंजाबी 
भाषा के द्वारा ही तरह-तरह का प्राचीन तथा आधुनिक ज्ञान पंजाब के आमों 
तक सुविधा से पहुँचाया जा सकता है। भारत की राष्ट्रसाषा के रूप में हिंदी 
तथा देवनागरी लिपि का विशेष स्थान अन्य प्रांतों के समान पंजाब में भी 
रहेगा, किंतु प्रांतीय भाषा का स्थान पंजाब में पंजाबी के अतिरिक्त और किसी 
को नहीं मिलना चाहिए | 

जब तक बंगाल, बंगाली देशवासी और बंगाली भाषा; गुजरात, गुजराती 
देशवासी और गुजराती भाषा; फ्रांस, फ्रांतीसी देशवासी और फ्रांसीसी आम; 
जापान, जापानी देशवासी और जापानी भाषा की तरह पंजाब, पंजाबी देश- 
वासी ओर पंजाबी भाषा की पक्की तिरकुट न बनेगी तब तक पंजाब की उन्नति 
का एक पाया निबल रहेगा। दो पैर की तिपाई क्षण भर ही खड़ी रह 
सकती है । 


१ है [04 आा का कक 
५६ ॥ पृ [१ । रा शा 
॥ ग्रिल 877 ञ | का ् 


तावों द्वारा हिंदी का कायाकल्प 
हो सकता है ? 





बसे १०, ११ करोड़ की साहित्यिक भाषा हिंदी के भारत की राष्ट्रभाषा 
अर्थात अंग्रेज़ी के समान चंद लाख लोगों की अंतर्पांतीय भाषा बनने 
का प्रश्न उठा है तब से लोगों को हिंदी में अनेक त्रुटियाँ दिखलाई पड़ने लगी 
हैं| इनमें सुख्य व्याकरण-संबंधी त्रुटियाँ हैं--विशेषतया लिंग-संबंधी | इन 
'सुधारश्रायोजनाओं पर कुछ व्यक्तियों तथा संस्थाश्रों द्वारा गंभीरतापूर्वक 
विचार हो रहा है | हिंदी-भाषियों की साहित्यिक संस्थाओं के सूत्रधार प्राय: 
राजनीतिक क्षेत्र में काय करनेवाले हैं, अतः यह स्वाभाविक है कि उस ज्षेत्र के 
अपने अनुभव को ये महानुभाव साहित्य तथा भाषा पर भी घटित करना 
चाहते है'। उनकी धारणा है कि आंदोलन तथा . प्रस्तावों के द्वारा वे भाषा 
के प्रवाह को भी जिधर चाहें मोड़ सकते हैं। वास्तव में यह भारी श्रम है । 
सभातसम्मेलनों के प्रस्तावों के बल पर हिंदी भाषा के रूप को बदलने में किस 
प्रकार की कठिनाइयाँ पड़ेगी उनका दिग्दशन बहुत संक्षेप में नीचे कराया 
जाता है। ह 
साधारणतया प्रत्येक व्यक्ति अपनी मातृभाषा को अनुकरण के द्वारा सीखता 
है, व्याकरण के सहारे नहीं । तीन वर्ष का भी हिंदी-भाषी बालक शुद्ध हिंदी 
बोल लेता है'कितु वह यह भी नहीं जानता कि संज्ञा ओर क्रिया में क्‍या भेद 
है अथवा उसकी माठूझाया में कितने लिंग या वचन होते हैं। फलतः हिंदी 
भाषा में लोट-पोट करने के. प्रस्ताव ६६ प्रतिशत हिंदी-भाषियों तक नहीं पहुँच 
सकेंगे, न वे उन्हें समझ ही सकेंगे | यदि सुधरी हुई? हिंदी में कुछ किताबें 
निकाली गई और हिंदी-भाषी बच्चों को ज़बरदस्ती पढ़ाई भी गई तो सबं- 
साधारण द्वारा बोली जाने वाली हिंदी ओर इस सुधरी हुई हिंदी में संघर्ष 
होगा | क्योंकि हिंदी-सापी बालक अपनी भाषा को पुस्तक पढ़ना सीखने से 
पहले ही सीख चुकता है अतः वह इस सुधरी हुई किताबी हिंदी से सहसा 
प्रभावित नहीं हो सकेगा | हिंदी के वतंमान स्थिर रूप के संबंध में एक भारी 
गड़बड़ी अवश्य पैदा हो सकती है । 
१७ 





७४ विचार-घारा 


हिंदी सीखने वाले अन्य भाषा-भाषियों को व्याकरण की पुस्तकों के सहारे 
हिंदी के नाम से अवश्य कोई भी भाषा सिखलाई जा सकती है। ऐसी 
परिस्थिति में वास्तविक हिंदी तथा इस सुधरी हुई राष्ट्रभाषा श्रथवा हिंदी- 
हिंदुस्तानी में भारी अंतर हो जावेगा जिससे हिंदी को राष्ट्रभाषा बनाने के 
स्वप्त में सहायता के स्थान पर हानि पहुँचने की अधिक संभावना है । अन्य 
भाषा-भाषी यह कह सकते हैं कि आ्रपकी भाषा का कोई निश्चित रूप ही नहीं 
है--कुछ पुस्तकों में एक भाषा है, कुछ में दूसरी, तथा बोलने वाले भिन्न 
भाषा बोलते हैं | इनमें से हिंदी किसको माना जावे ! 
इन कठिनाइयों के अतिरिक्त प्राचीन तथा अब तक के प्रकाशित हिंदी 
साहित्य की भाषा में और इस सुधरी हुई हिंदी में भी संघष उपस्थित होगा | 
उदाहरणाथ या तो सूर, तुलली और क्रेशव के लिंग के प्रयोगों को ठीक 
किया जावे तथा भारतेंहु, द्विवेदीजी, गुप्तजी, प्रेमचंद, प्रसाद, उपाध्यायजी 
आदि के ग्रंथों के नये संशोधित संस्करण निकाले जावें, अथवा हिंदी के दो 
प माने जावें --एक सुधारकों से पूब के साहित्य का तथा दूसरा सुँचार-युग 
के बाद के साहित्य का | यह हिंदी भाषा को सरल करना तो नहीं ही हुआ 
इतना निश्चित है । 
एक बात ओर चिंत्य है। हिंदी को राष्ट्रभापा बनाने में बहुत अधिक 
सहायता उदू के प्रचार के कारण मिल रही है | मुसलमानों के प्रभाव के साथ 
साथ उदू दक्षिण में हेदराबाद तक पहुँच गई; उत्तर भारत के समस्त नगरों 
में ओर कस्बों में इसका प्रचार था ही। वर्तमान हिंदी और उदूं के 
व्याकरणों का ढाँचा लगभग समान है| किंतु सुधार हो जाने पर खड़ी बोली 
हिंदी और उदूं में भाषा की दृष्टि से भी भेद हो जावेगा । उदूं वर्ग इन 
_ मुधारों को मानने से रहा । ऐसी आवस्था में हिंदी का एच ओर सी जाच्िक 
निबल हो जावेगा । हिंदी-हिंदुस्तानी श्रोर उदृ-हिंदुस्तानी निकट आने के 
स्थान पर एक दूसरे से दूर द्वो जावेंगी । 
यहाँ यह स्मरण दिला देना आवश्यक है कि भाषा के रूप में परिवर्तन 
करना एक बात है और अक्वुरविन्यास आइि में एक-रूपता लाने का प्रयास 
दूसरी बात है | हुये! केपे लिखा जावे ! “हुए?, या “हुये! | कारक-चिह्न संज्ञा 
तथा सर्वनाम के साथ लिखे जावें या प्रथक्‌। धर्म”, कर्म, आय! आदि में 
दो व्यंजन रहें या एक ? इस तरह की स्थिरता लाना साहित्यिक भाषा में 














क्या प्रस्तावों द्वारा हिंढी का कायाक॒हप हो सकता है? .. ७# 


अनिवाय है तथा संभव है। हिंदी की लेखन शैली में तथा व्याकरण संबंधी 
रूपों में भी जहाँ एक से अधिक 'रूप प्रचलित हैं | उदाहरणाथ ( दही अच्छा 
है, अच्छी नहीं ) उनमें भी एक-रूपता लाई जा सकती है ओर उसके लाने 
का प्रयास करना चाहिए | किंतु बात? रात”? आदि समस्त अकारांत श्रप्राणि- 
वाचक शब्द पुब्लिंग कर दिये जावे जिससे “बात अच्छा है? और 'रात हो 
गया? जैसे प्रयोग आदश हिंदी समझे जावें या ऐसे प्रयोगों को भी ठीक समझता 
जावे, इस प्रकार के प्रस्ताव भाषा के रहस्य को न जानने वाले ही कर सकते 
हैं। इस प्रकार के उद्योगों का परिणाम कुछ समय के लिये अव्यवस्था 
उपस्थित करके हिंदी की बाढ़ को रोक देने के सिवाय ओर कुछ नहीं हो 
सकेगा । यों समुद्र की लहरों को रोकने का प्रयास करने वाले राजा 
केन्यूट भाषा के ज्षेत्र में भी प्राचीन काल से होते चल्ले आए हैं और भविष्य 
में भी होते रहेंगे। 





६-भारतवष के भिन्न-भिन्न प्रदेशों 


हिंद भाषा की दिन-दिन उन्नति हो रही है और उसका भविष्य 
अत्यंत आशापूर्ण है।तो भी यह विचार करना हितकर होगा 

कि हिंदी के लाभ के लिये भविष्य में किस रीति से कार्य करना चाहिए 
“हिंदी भाषा का भारत में क्‍या स्थान है ?? सबसे पहले इस संबंध भ ठीक ' 
परिस्थिति को समझ लेना आवश्यक है | 

इसके मानने भ॑ किसी को भी आपत्ति नहीं हो सकती कि हिंदी समस्त 
भारत की मातृ-भाषा नहीं है और न कदाचित्‌ हो ही सकती है : भाउ्टपय 
' के प्रदेशों के दो भाग हैं---एक वे झिनमें:हिंदी हिंदुशों की साहिं 4 थापा 
स्वीकृत कर ली गई है और दूसरे वे जिनमें हिंदी को यह गोरबव प्राप्त नहीं है । 
प्रथम श्रेणी में संयुक्त प्रांत, दिव्ली, मध्यप्रांत (चार मराठी ज़िलों को छोड़ कर ) 
बिहार ( उड़ीसा छोड़ कर ), मध्यमारत तथा राजस्थान हैं । दूसरी अंग में 
भारत के शेष सब प्रांत हैं। सबसे प्रथम में दूसरी श्रेणी के प्रदेशों पर विचार 
करूंगा | 

भारत के जिन प्रदेशों में हिंदी साहित्यिक भाषा के रूप में ग्रहण नहीं की 
गई है उनके भी दो मुख्य विभाग हैं। प्रथम श्रेणी भें हिंदी से गिदती-यजती 
आय भाषाएं बोलने वाले प्रदेश हैं जैसे, पंजाब, काश्मीर, सरहद्दी सबा, सिंध 
गुजरात, महाराष्ट्र, उड़ीसा, बंगाल तथा आसाम | इनम॑ सी प्रत्येक की स्थिति 
-प्रथक-प्रथक है | ५ 

यद्यपि पंजाब की जनता की अपनी भाषा पंजाबी है, किंतु शहरवातते 
पंजाबियों ने हिंदी के दूसरे रूप उदू को शिष्ट लोगों की भाषा तथा साहित्यिक 
भाषा के रूप में ग्रहण कर रक्खा है। आयं-समाज के प्रभाव के कारण कुछ 
पढ़े-लिखे हिंदुओं के बीच हिंदी का भी प्रचार है | कितु यह ध्यान रखना 
चाहिए कि हिंदी ओर उठ को व्यवहार में लानें वाले' ऐसे पढ़े-लिखे पंजाबियों 
की संख्या दो करोड़ में केवल १० लाख है। इस विशेष स्थिति के कारण 





हिंदी प्रचार का रूप तथा उसके उपाय ७७ 


पंजाब में हिंदी प्रचार का तात्पय है पढे-लिखे पंजाबियों के बीच उढ के 
' श्थान में हिंदी को स्थान दिलाना | यह काम आसाम नहीं है क्योंकि यह 
ध्यान रखना चाहिए कि पंजाब में ५५ फ्री सदी मुसलमान हैं जो उद को तो 
अहण कर सकते हैं किंतु हिंदी को साधारणतया कभी भी ग्रहण नहीं करेंगे | 
तो भी शेष ४५ फ्री सदी हिंदुओं में विशेषतया पढ़े-लिखे लोगों के बीच कुछ 
काम हो सकता है| यह काम लड़कियों की शिक्षा के रूप में शभी, भी हो रहा 
है, और इसमें आय-समाज से विशेष सहायता मिल रही है| पंजाब में कन्या 
भहाविद्याऊग, जालंधर हिंदी प्रचार का ऐसा ही एक केंद्र है। काश्मीर तथा 
सरहदी सूबे की परिस्थिति पंजाब से मिलती-छुलती है केवल अंतर इतना है 
कि काश्मीर में ७६ फ्री सदी मुसलमान हैं, तथा सरहदी सूबे में ९१ फ्री सदी । 
शेष २१ तथा ९ फ़ी सदी हिंदू जनता के पढ़े-लिखे वर्ग का ध्यान उदू से 
खींच कर हिंदी की ओर दिलाया जा सकता है। यह स्पष्ट हो गया होगा कि 
पंजाब, काश्मीर तथा सरहदी सूबे में इस बात का प्रचार करना है कि पढ़े 
लिसक हिंदुओं में यथासंभव उद के स्थान में हिंदी को स्थानापन्न किया जावे | 

सिंध की स्थिति भी इन प्रदेशों से बहुत भिन्न नहीं है। सिंध में मुसल- 
मानों की आबादी. ७४ प्रतिशत है। सिंघवासियों की अप्रनी भाषा अभी बहुत 
उन्नत नहीं हो पाई है | पढ़े-लिखे हिंदू और मुसलमान सिंघी उदूँ को वहुत 
कुछ अपनाये हुए हैं। सबसे उत्तम तो यह हो कि सिंधी भाषा स्वयं इतनी 
उन्नत हो जाय कि उदूं का स्थान ले सके किंतु तो भी २५. प्रतिशत हिंदुओं 
की दृष्टि राष्ट्रभाषा हिंदी की ओर दिलाना हमारा कतंव्य है । 

गुजरात तथा महाराष्ट्र की स्थिति भिन्न है। इन दोनों प्रदेशों में हिंदू 
अधिक संख्या, में हैं तथा इन प्रदेशों की अपनी-अपनी भाषाएं--ग़ुजराती 
ओर मराठी--साहित्यिक दृष्टि से अत्यंत उन्नत अवस्था में हैं। यह सोचना 
कि इन प्रदेशों में हिंदी कभी भी मसात-भाषा की तरह हो सकती है बड़ी 
भारी अ्रांति होगी। यह बात. अवश्य होनी चाहिए कि इन प्रदेशों के बिद्या- 
लयों में हिंदी की पढ़ाई का प्रबंध सहायक भाषा के रूप में हो जाय, जिससे 
पढ़े-ज्िखे गुजराती और मराठी भाइयों की भविष्य की पीढ़ियाँ अपनी-अपनी 
भाषाओं के अतिरिक्त राष्ट्रभाषा हिंदी का भी व्यावहारिक ज्ञान रख सके | 

उड़ीसा, बंगाल तथां आसाम की परिस्थिति महाराष्ट्र तथा गुजरात प्रदेशों 
के ही समान है। उड़ीसा तथा आसामी भाषाएँ अभी बहुत उन्नत अवस्था 
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में नहीं हैं, किंतु दिन-दिन उन्नति कर रही हैं। बंगाली भाषा आय भाषाश्रों 
में सबसे अधिक उन्नत श्रवस्था में है। इन प्रदेशों के निवासी अपनी-अपनी 
भाषाश्रों को शिक्षा तथा साहित्य का माध्यम रकक्‍खेंगे ही किंतु साथ ही यदि 
हिंदी को भी सहायक भाषा की तरह अधिक संख्या में पढ़ने लगे तो हिंदी 
को राष्ट्रभाषा का स्थान शीघ्र देने में बहुत सहायता मिल सकेगी | 
दक्षिण भारत की द्राविड भाषाएं बोलने वाले प्रदेशों की स्थिति उत्तर 
भारत के उपयक्त आये भाषा-भाषी प्रदेशों से भिन्न है। पंजावी, गुजराती 
मराठी, उड़िया, बंगाली तथा आसामी झादि भाषाएं हिंदी से थोड़ी बहुत 
मिलती-जुहती हैं तथा हिंदी भाषा प्रदेशों तथा इन अ्रन्य प्रदेशों के बीच में 
लोगों के अधिक समुदाय में आते-जाते रहने के कारण हिंदी उत्तर भारत दे 
प्रायः समस्त बड़े-बड़े शहरों में थोड़ी बहुत समझ ली जाती है, किंतु मद्रास 
प्रांत के तामिल, तेलगू, मलयालम तथा कनाड़ी बोलने वाल्ते प्रदेशों के 
संबंध में यह नहीं कहा जा सकता | दक्षिण भारत की यह द्राविड भाषाएं: 
उत्तर भारत की आय भाषाओं से क्लिकुल भिन्न हैं। दक्षिण के हि दया 
संस्कृत से अनभिज्ञ होते और मुसलमान काल में दक्षिण में यदि उद हैदराबाद 
रियासत में क्ायम न हो गई होती तो भाषा की दृष्टि से ,उत्तर और दक्षिण 
भारत में सचमुच पूब और पश्चिम का अंतर होता । इन कारणों के होते 
हुए भी दक्षिण की भाषाएँ हिंदी से बहुत भिन्न हैं ओर भद्वास प्रांत में हिंदी 
का प्रचार करना सरल काय नहीं है। यह अत्यंत प्रसन्नता की बात है कि हिंदी 
साहित्य सम्मेलन ने इस कठिन काय की हृढ़ रूप से नींब डाल दी है और 
मद्रास प्रांत में हिंदी प्रचार का काय धीरे-धीरे किंतु सुचारु रूप से हो रहा 
है। निज्ञाम ने उस्मानिया यूनीवर्सिटी क्रायम करके अपनी रियासत के तेलगू 
ओर कनाड़ी बोलने वाली जनता के बीच में हिंदी के दूसरे रूप उदू के 
प्रचार का एक भारी केंद्र स्थापित कर दिया है इससे हैदराबाद रियासत 
में हिंदुस्तानी अतएव हिंदी समझने वाले लोगों की संख्या धीरे-धीरे बढ़ने 
ही संभावना है । इसका प्रभाव मद्रास प्रांत पर भी कुछ पड़ सकता है। मैसूर 
कनाड़ी भाषा-भाषियों का कंद्र है | वहाँ सी एक यूनीवर्सिटी खुलने का निश्चय 
हुआ है किंतु यह हैदराबाद की उस्मानिया यूनीवर्सियी की तरहद्द हिंदुस्तानी 
भाषा का कंद्र न होगी किंतु कनाड़ी तथा अंगरेज़ी का केंद्र होगी। मद्रास 
प्रांत के उत्तरी भाग में आंध्र यूनीवर्सिटी तो खुल चुकी है। दक्षिण भाग 
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में तामिल यूनीवर्सिटी की चर्चा भी रह-रह कर उठ रही है। संभव है ट्राव- 
नकोर में मलयालय यूनीवर्सिश्ी भी स्थापित हो जावे | दक्षिण के इन समस्त 
विश्वविद्यालयों में हिंदी के पठन-पाठन को द्वितीय भाषा के रूप में स्थान 
दिलाने का यत्ञ होना चाहिए । 

ऊपर दिये हुए दिग्दशन से यह स्पष्ट हो गया होगा कि भारत के हिंदी न 
बोलने वाले प्रदेशों म॑ हिंदी प्रचार का कार्य किस उद्देश्य से तथा क्रिस रूप में 
होना चाहिए । इन सब प्रदेशों की अपनी-अपनी भाषाएं हैं। हिंदी इन 
प्रादेशिक भाषाओं का स्थान नहीं लेना चाहती । भारत की राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ 
अंतर््रातीय भाषा की हैसियत से वह इन सब प्रदेशों में सहायक भाषा के रूप 
में बतंमान रहना चाहती है जिससे वह भारत के पढ़े-लिखे लोगों की वर्तमान 
राज-भाषा अंग्रेज़ी का स्थान भविष्य में बिना कठिनाई के ले सके | 

अब हिंदी भाषी प्रदेशों भें किये जाने वाले कार्य पर विचार करना 
है | इनकी आवश्यकता ऊपर दिये हुए प्रदेशों की आवश्यकता से भिन्न है 
ऊपरु बतलाया जा चुका है कि संयुक्त प्रांत, दिल्‍ली, मध्यप्रांत, मध्यभारत, 
राजस्थान तथा बिहार, हिंदी भापी बहलाये जा सकते हैं। इनमें सबसे मुख्य 
हिंदी भाषा की जन्मभूमि संयुक्त प्रांत है | 

संयुक्त प्रांत हिंदी भाषा के समस्त मुख्य -सुख्य रूपों का घर है। हिंदी 
के प्राचीन साहित्यिक रूप अर्थात्‌ अवधी तथा ब्रजभाषा साहित्य संयुक्त प्रांत 
की ही दो बालियों की नींव पर खड़े हुए थे। हिंदी का आधुनिक साहित्यिक 
रूप भी संयुक्त प्रांत के पश्चिमोत्तर कोने में बिजनौर के निकट बोली जाने 
वाली खड़ी बोली के आधार पर ही निर्मित हो रहा है। उद भी इसी खड़ी 
बोली की दूसरी शाखा है | वास्तव में जन्म से हिंदी उदं दो बहिनें हैं। 
अंतर केवल इतना हों गया है कि बड़ी होकर एक तो अपने हिंदू धर्म पर 
दृढ़ है, और दूसरी ने मुसलमान धर्म अहण कर लिया है। हिंदी का घर होते 
हुए भी संयुक्त प्रांत में हिंदी का पूर्ण आधिपत्य नहीं है| यहाँ की उच्च तथा 
माध्यमिक शिक्षा का माध्यम अभी भी अंग्रेज़ी है। हिंदी को उच्च से उच्च 
शिक्षा का माध्यम बनाने के लिये हिंदी के ग्ंथ-भंडार को भिन्न-भिन्न विषयों 
के ग्रंथों से अभी बहुत कुछ भरना है। अंग्रेज़ी के अ्रतिरिक्त संयुक्त प्रांत में 

दी की बहिन उर्द भी मौजूद है | यह स्मरण दिलाना आवश्यक है कि 

यद्यवि संयुक्त प्रांत म॑ मुसलमानों को आबादी १५ फ़ी सदी से अधिक नहीं 
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है किंतु संयुक्त प्रांत के पश्चिमी भाग में स्वयं हिंदुओं के घरों में मी श्रभी 
 उद्‌ के पैर जमे हुए हैं। मेरठ, रोहिलखंड तथा आगरे कमिश्मरियों के पढ़ें- 
लिखे लोगों से मिलने पर वस्तुस्थिति का ठीक पता चलता है| संयुक्त प्रांत 
के प्रत्येक हिंदू घर में हिंदी की स्थाई रूप से स्थापना करना हमारा सुख्य 
उद्देश्य होना चाहिए | संयुक्त प्रांत की बतमान अवस्था दिया तले अंधेरे! की 
कहावत चरितार्थ करती है। हिंदू जनता के अतिरिक्त संयुक्त प्रांत की सरकारी 
तथा गैर सरकारी सावजनिक संस्थाओं जैसे अदालत, स्कूल, यूनीवर्सिटी 
तथा प्रांतीय कांग्रेी समा आदि का कारबार भी एकमात्र हिंदी में ही होना 
चाहिए | इस ओर भी पूर्ण उद्योग करने को आवश्यकता है । 

दिल्‍ली की परिस्थिति पश्चिमी संयुक्त ग्रांत से मिल्ती-जुबती ४ । 

यंयुक्त प्रांत तथा दिल्‍ली को छोड़ कर अन्य हिंदी भाषी प्रदेशों मं हिंदी 
का प्रायः एबछुत्राधिपत्य हे। हिंदी-उद की समस्या न मध्यप्रांत में है और 
ने बिहार में है। मध्य प्रदेश तथा राजस्थान भी इस प्रश्न से मुक्त हैं |युह. 
इन प्रदेशों का सौभाग्य है। मध्यप्रांत के हिंदी भापी जिलों को अपनी 
भाषा तथा सम्यता का अलग केंद्र बना कर तन्‍्मय होकर हिंदी की उन्नति . 
का काम करना चाहिए. | इस समय हिंदुस्तानी मध्यप्रांत का केंद्र जबलपुर 
है, जहाँ से थोड़ा बहुत काम हो भी रहा है। खंडवा में भी हिंदी का बहु 
काम हुआ है। बिहार में भी हिंदी को पूर्ण खत्व प्राप्त है। कभी-कभी 
मंथिली बोलने वालों को अपनी बोली का मोह ज़रूर हो आता है | मध्य 
प्रदेश तथा राजस्थान यदि चाहें तो आशातीत उन्नति कर सकते हैं। 
सौभाग्यवश इन प्रदेशों में एक तरह से स्वराज्य है | यदि हमारे हिंदू नरेश- 
गण चाहें तो एक-एक राज्य में हिंदी के कार्य का विशाल केंद्र बना सकते हैं | 
कुछ नहीं तो साहित्य सम्मेलन जैसे हिंदी की संस्थाओं को अथवा हिंदी 
भाषी प्रदेशों में स्थित विश्वविद्यालयों को घने देकर ये मनमाना हिंदी का 
काम करा सकते हैं| क्या अच्छा हो यदि राजस्थान के सब हिंदू नरेशगण 
मिलकर एक हिंदी विश्वविद्यालय की स्थापना कर दें। हिंदी के प्रचार 
ओर उन्नति में ऐसे विद्यालय से कितना अधिक लाभ हो सकता है यह 
बताना व्यथ है। हैदराबाद रियासत उस्मानिया यूनीवर्सियी द्वारा उर्दू के 
लिये इस प्रकार का काम कर रही है। इसकी टक्कर का कार्य क्रिसी भी 
हिंदू राज्य में हिंदी के लिये अभी तक नहीं हो रहा है । 


हिंदी प्रचार का रूप तथा उसके उपाय ग्११ 


यह स्मरण रखना चाहिए कि हिंदी भाषी प्रदेश में हमें केवल प्रचार का 
काय ही नहीं करना है बल्कि यहाँ हिंदी के भविष्य क्री)असली नींव भी इृढ 
करनी है | हिंदी का पुस्तक भंडार इन्हीं प्रदेशों के उद्योग से भरेगा। इन 
प्रांवों में हिंदी को उच्च से उच्च शिक्षा का माध्यम बनाना है, अतः साहित्य 
के अतिरिक्त हमें अन्य समस्त व्यावहारिक विषय, जैसे विज्ञान, अथशास््र, 
समाजशाखस्त्र, इतिहास आदि पर उच्च से उच्च ग्रंथ तैयार करने हैं| यह काम 
थोड़ा बहुत आरंभ अवश्य हो गया, किंतु अ्रभी दाल में नमक के बराबर भी 
नहीं है। क्या हिंदी में रसायनशासत्र, भूगभंशात्र अथवा विद्युत्शासत्त्र की 
प्रामाणिक पुस्तक हैं ! विज्ञान को जाने दीजिए । क्‍या हिंदी में भारतवर्ष का 
प्रामाणिक इतिहास है, अथवा भारतीय अ्रथशास्त्र पर कोई ऐसा ग्रंथ है जिसे 
अंग्रेज़ों को अंग्रेज़ी में अनुवाद करने की श्रादश्यक्रता पढ़े ! इस संबंध में 
सबसे प्रथम तो यह आवश्यक होगा कि अंग्रेज़ी तथा अन्य भाषाओं में लिखे 
गए प्रत्येक विषय के प्रामाणिक ग्रंथों का अनुवाद हिंदी में कर लिया जाय | 
उसके बंद मोलिक ग्रंथ आवश्यकतानुसार धीरे-घीरे लिखे जा सकेंगे | हिंदी 
प्रेमियों को याद होगा कि अभी कुछ ही दिनों पहले हिंदी में उपन्यास ओर 
गरप केवल बंगला आदि से अनूदित पढ़ने को मिलती थीं। अनुवादों से भंडार 
भर जाने पर साहित्य के इन अंगों पर मौलिक अंथ लिखे गए । अनुवाद 
करना कोई लज्जा की बात नहीं है | कदाखित्‌ सब लोगों को बिदित न होगा 
कि यूरोप की भाषाश्रों में अंग्रेज़ी सबसे पीछे समझी जाती है। फ़रासीसी 
शोर जमेन भाषाओं के सामने अंग्रेज़ी के मोलिक ग्रंथों का भंडार २० वर्ष 
पीछे समझा जाता है | बीसवीं शताब्दी में बीस वष एक युग के बराबर है | 
किंतु व्यवहार-निपुण चतुर अंग्रेज़जाति इसी अनुवाद के उपाय को काम 
में लाती है। जहाँ किसी भी विषय पर कोई अच्छी पुस्तक यूरोप की किसी 
भाषा में निकली क्रि रूट शीघ्र से शीघ्र उसका अ्रंगरेज्ञी में अनुवाद हो 
गया। इन अनूदित अंथों के सहारे हीं अंग्रेज़ लोग नये शानोपाजन करने में 
दूसरे यूरोपीय देशों के बराबर रहते हैं । 

भारतवर्ष के बाहर भी हमें हिंदी का प्रचोर करने की आवश्यकता 
है । इनमें संक्से प्रथम स्थान उन उपनिवेशों का है जहाँ भारतीय भाई 
जाकर बस गछट हैं, जैसे दक्षिणी व पूर्वी अफ्रीका, फ़ीजी, मारीशस, वर्मा 
आदि | यह काम मी अत्यंत आवश्यक है। व्यावहारिक ग्रंथों के अतिरिक्त 
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साहित्यिक ज्षेत्र में ही बहुत काम पड़ा है। हिंदी के प्रसिद्ध-प्रसिद्ध कवियों के 
ग्रंथों में से अभी तक बहुत कम के शुद्ध आदर्श संस्करण निकल सके हैं। नई 
पुस्तकों की खोज का काम अधूरा ही पड़ा है। जो साहित्य बन रहा है उससे 
जनता से पूण सहायता नहीं मिल रही है। किंतु यह विषय इस निबंध 
क्षेत्र से बाहर का है | 

भारतवर्ष के भिन्न-भिन्न प्रदेशों में हिंदी प्रचार का क्‍या रूप रहना 
चाहिए तथा उसके क्‍या उपाय हैं, इनका यहाँ दिग्दशन कराने का यज्ञ किया 
गया है। हमें हिंदी-भाषी प्रदेशों की हिंदी की अवस्था पर विशेष ध्यान 
देना चाहिए | सबसे प्रथम संयुक्त प्रांत में हिंदी-उदू के प्रश्न को--विशेषतया 
पश्चिमी भाग के हिंदुओं के बीच भें--सुलकाने का यज्ञ होना चाहिए। 
यह प्रश्न हिंदी की भावी स्थिति के लिये अत्यंत महत्व का है, किंतु इस ओर 
अभी तक थोड़ा भी ध्यान नहीं दिया गया है। दूसरा काम इन 'प्रांतों की 
सावंजनिक संस्थाओं जैसे दफ़र, कचहरी, शिक्षणालयों आरादि में हिंदी, को 
पूर्ण स्वत्व दिलाना है। इसमें हमें अंग्रेज़ी और उदू दोनों से टक्कर लेनी 
पड़ेगी | तीसरा मुख्य काय॑ उस्मानिया यूनीवर्सिटी की जोड़ का एक हिंदी 
विश्वविद्यालय स्थापित करना है। पहले अपना घर ठीक हो जाने पर फिर 
हमें बाहर की चिंता करनी चाहिए | 
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[नायाँ जी क्‍यों दुबले, शहर के अंदेशे से?-...यह कहावत हिंदी- 

भाषियों पर अन्ञुरंशः घटित होती है। क्रिसी भी जानकार 
हिंदी-भाषी से हिंदीभाषा के संबंध में बातचीत करके देखिए, वह दूसरे ही 
वाक्य में हिंदी के राष्ट्रभाषा-संबंधी महत्त्व की चर्चा किए. बिना नहीं रहेगा । 
हिंदी के राष्ट्रभाषा होने की घुन उसके मस्तिष्क में ऐसी समा गई है कि 
हिंदी के संबंध में प्रत्येक अन्य समस्या उसे गौण मालूम होती है। यह 
रोग केवल व्यक्तियों तक ही सीमित नहीं है, हिंदी-माषियों की संस्थाएँ भी 
इससे मुक्त नहीं हैं | कुछ संस्थाश्रों ने तो हिंदी को राष्ट्रभाषा बनाना .अपना 
चरम ध्येय बना रक्‍्खा है। 

, कहने का यह तात्पय कदापि नहीं है कि भारतवर्ष की राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ 
अंतप्रॉतिय भाषा की समस्‍या कम महत्वपूर्ण है झ्थवा उसके संबंध में उद्योग 
ही नहीं होना चाहिए । मतभेद केवल यह है कि इस समस्या को हम हिंदी- 
भाषी अपने भाषा तथा साहित्य-संबंधी उद्योगों में कौन स्थान दें--प्रथम या 
द्वितीय | सच तों यह कि हमारी अवस्था उस कंगालें, की-सी हो रही है 
जिसके घर में बच्चे भूखों मर रहे हों, कोपड़ी हृटी-फूटी पड़ी हो, घर का 
बचा-खुचा सामान पड़ोसी लिये जारहे हों और वह समस्त नगर के बच्चों, 
घरों ओर सड़कों की उन्नति में तन्मय होकर मारा-मारा फिर रहा हो। अपना 
घर ठीक करे लेने के उपरांत--अथवा उसके साथ-साथ भी--पड़ोस, नगर 
गथवा देश की चिंता करना मनुष्य के मनुष्यत्व की निशानी है। 

वास्तव में हिंदी को राष्ट्रभाषा बनाने के मोह ने दम हिंदी-भाषियों को 
झपनी समस्याश्रों के प्रति अंधा कर दिया है। हमें आसाम, सिंघ और लंका 
में हिंदी का प्रचार करने की घुन तो है, किंतु स्वयं हिंदी-प्रांतों में हिंदी की 
क्या अवस्था है, इस ओर हमारा ध्यान ही नहीं जाता | हमारी संस्थाएं, 
हमारी पत्र-पत्रिकाए, हमारे नेता--हिंदी-भाषियों की समस्त अन्य संस्थाओं 
के समान उनकी नेताओं की संस्था भी अखिल भारतवर्षोय है---इस संबंध 
में कभी विचार ही नहीं करते । दिल्ली के अतिरिक्त पचिश्मी संयुक्त प्रांत की 
' मेरठ, आगरा और रोहिलखंड की कमिश्नरियों में हिंदी तथा देवनागरी लिपि 
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को अभी तक वह स्वाभाविक स्थान नहीं प्राप्त हो सका है जो होना चाहिए, 
जयपुर तथा कई अन्य हिंदी-भाषी राज्यों में आज भी हिंदी राजज्ाघा नहीं है 
ओर न देवनागरी राजलिपि ही है | मिथिल्ला तथा मारवाड़ कै सीमा-पदेशों में 
हिंदी के प्रति विरोध की भावना धीरे-धीरे जाग्रत हो रही है, यह क्यों--इस, 
कार की सेकड़ों ऐसी समस्याएँ हैं जिन्हें सुलकाना हम हिंदी-सापियों का प्रथम 
कतंव्य होना चाहिए था | किंतु हमें अपनी समस्याओ्रों की प्रायः जानकारी 
ही नहीं है | हिंदी का प्रचार अहिंदी भारत में कर्हाँ-कहाँ हो रहा है और 
वहाँ कितने सहस्त वकील ओर व्यापारी हिंदी की पहली और दूसरी पोथी पढ़ 
चुके हैं, ये संख्याएं हमें कंठस्थ हैं | 
भारतवष के प्रत्येक अन्य भाषाभाषी प्रदेश की पढी-लिखी जनता अपनी 
प्रादेशिक भाषा तथा साहित्य की उन्नति में लगी हुईं है। टेगोर बंगता-साहित्य 
को अमर करने में संलग्न हुए, महात्मा जी ने ग्रात्मकथा अपनी मातृ-भाषा 
' गुजराती में लिख कर गुजराती -माधा को स्थायी सेंट अपण की है, महाराष्ट्र के 
विद्वान मेराठी-साहित्य और इतिहास की खोज में जी-जान से जुटे # और 
अपनी खोज के परिणामों को मराठी में प्रकाशित करके श्रपनी मातृभाषा 
का गौरव, बढ़ा रहे हैं। और गुमनाम हिंदी-भाषी ! उनके एक प्रतिनिधि नेता 
पंडित नेहरू जी ने,अपनी आत्मकथा अंगरेज़ी में लिखी और उसके उदू- 
अनुवाद को आदश हिंदुस्तानी अतः आदर्श हिंदी सिद्ध करने में हमारे 
खालोचक-गण व्यस्त हैं | हमारे अधिकांश नेताओं को तो अखिल भारत- 
वर्षो तथा सावभौम समस्याओं से इतनी भी फ़रसत नहीं मिल पाती कि वे 
कलम उठाकर अपनी मातृभाषा मे क्या, किसी भी भाषा म॑ कुछ लिखें-पढ़े | 
इस संबंध में नाम गिनाना व्यथ होगा, क्योंकि प्रांत के अग्रगण्य बिचारकों 
में लगभग समस्त प्रथम तथा द्वितीय श्रेणी के नाम इस वर्ग में रक्खे जा 
सकते हैं | जिनकी मातृभाषा हिंदी समझी जाती है, यदि वे ही हिंदी-भापा ' 
. और साहित्य की अभिवृद्धि में हाथ नहीं लगावेंगे तो कया बंगाली गहपलेखक 
मराठ इतिहासज्ञ, आध्र वैज्ञनिक, तामिल राजनीतिक तथा सिंहाली समाज 
शास्रविश्- विद्वानों से यह आशा की जा सकती है कि वे हिंदी-साहित्य के 
भंडार को भरेंगे ! उन्हें हिंदी-भाषा और साहित्य के संबंध में न वैसी चिंता 
ही हो सकती है ओर न बेसी योग्यता ही उनमें आ सकती है। राश्भाषा- 
परीक्षा देने के बाद किसी अंत्प्रातीय कमेणी में बैठ कर “हिंदी-हिंदुस्सानी” 


हिंदी को श्ट्रभाषा बनाने का मोह घर 


अथवा चाघ्लू हिंदी? में बोलने की योग्यता प्राप्त कर सकना एक बात है और 
मातुभाषा से इतर भाषा में स्थायी सामग्री उपस्थित करना दूसरी बात है। 
यह प्रश्न पूछा जा सकता है कि आख़िर हम हिंदी-भाषियों की इस राष्ट्र 
भाषा-समस्या के संबंध में क्या निश्चित नीति होनी चाहिए। इसका उत्तर 
स्पष्ट है। भारत की राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ अंतप्रॉतीय भाषा की समस्या समस्त 
प्रांतों से संबंध रखनेवाली समस्या है । वास्तव में तो इस समस्या का संबंध 
अन्य प्रांतों से अधिक है ओर हम हिंदी-सा्षियों से कुछ कम ही है | एक 
बंगाली और एक गुजराती एक दूसरे की बोली बिलकुल ही नहीं समझ 
पाते--हमारी बोली तो थोड़ी थोड़ी दोनों ही समझ लेते हैं। ऐसी परिस्थिति 
में इस समस्‍या को सुल्लफाने का उद्योग अन्य पग्रांतवालों को ही करने देना 
चाहिए । हम हिंदी भाषियों के इस आंदोलन में अग्रभाग लेने से एक यह 
अ्रम भी फेल रहा है कि मानों इसमें हमारा कुछ अपना स्वाथ है | यहाँ तक 
कि हिंदी के संबंध में अ्रन्य प्रांतों में कहींकहीं विरोध के लक्षण तक दिखलाई 
पढ़ने? लगे हैं | यदि कोई प्रांत स्वयं हमारी सहायता चाहे तो, अपनी 
भाषा और साहित्य से अवकाश मिलने पर, हमें प्रसन्नता-पूर्वंक भरसक 
सहायता दे देनी चाहिए। 

किंतु यह तभी हो सकता है जब हिंदी-भाषी अपनी भाषा और साहित्य 

की समस्याओ्रों को ठीक-ठीक समझते हों ओर अपनी भाषा की आवश्यक- 
ताश्ों की ओर उनका ध्यान हो | श्रभी तो पढ़ा-लिखा हिंदी-भाषी भी प्रायः 
इस श्रम में है या डाल दिया गया है कि एक न एक दिन हिंदी समस्त 
भारतवर्ष की साहित्यिक भाषा हो जायगी, अर्थात्‌ भविष्य के टैगोर, लोक- 
मान्य, रमन तथा गांधी हिंदी में ही अपनी समस्त मौलिक रचनाएँ लिखेंगे 
ओर समस्त प्रांतीय भाषाएँ कदाचित्‌ अवधी, बुंदेलखंडी, गढ़वाली आदि 
हिंदी की बोलियों की तरह रह जायगी | पहली बात तो यह्द है कि ऐसा स्वष्ठ 
असंभव है ओर यदि यह असंभव संभव भी हो जाय तो वास्तव में यह भारत- 
वष के लिये दुर्दिन होगा | अन्य भाषाभाषी लोग हिंदी की तो अधिक से 
'अधिक उतनी ही सेवा कर सकेंगे, जितनी सुश्री सरोजिनी नायडू अ्रथवा 
पंडित जवाहर नेहरू अपनी अंग्रेजी कृतियों के द्वारा इंलेंड के साहित्य 
की सेवा कर सके हैं। हाँ, अपनी-अपनी मातृभाषा के कोष को छुंछा करने 
में वे अवश्य सहायक होंगे। तुलसीदास का हिंदी में, नानक का पंजाबी में, 
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तुकाराम॑ का मराठी में, नरसी मेहता का गुजराती में, चंडीदास का बंगाली 
में अपना हृदय निकाल कर रखना विक्षकुल स्वाभाविक था। वास्तव में इस 
परिस्थिति की रज्ला होनी चाहिए । अंग्रेज़ी के हटने पर एक नई श्स्थाभा- 
विक परिस्थिति के लिये प्रयक्शील होना देश का अहित करना होगा | भारत 
की राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ अंतप्रॉतीय भाषा में किसी भी अन्य भाषाभाषी का कोई 
भी स्थाई कृति छोड़ जाना सदा अपवाद-स्वरूप रहेगा । देश की एक 
निश्चित राष्ट्रभाषा बनाने का तात्पय इस महाद्वीप के राजनीति तथा व्यवसाय 
आदि संबंधी व्यावहारिक कार्यों के माध्यम को निश्चित करना मात्र है। 
मौलिक साहित्य तथा संस्कृति के क्षेत्र में प्रत्येक प्रदेश की अपनी-अपनी 
भाषा रहेगी और रहनी चाहिए | 

हिंदी राष्ट्रभाषा हो या न हो--उद्‌ के मुक्काबिले. में इसके राष्ट्रभाषा के 
रूप में स्वीकृत हो सकने की बहुत कम संभावना है--किंतु वह १०-१२ करोड़ 
हिंदी-माषियों की अपनी एकमात्र साहित्यिक भाषा तो है ही, ओर सदा रहेगी। 
इस ध्रुवसत्य की ओर से आँख मीचकर मृगतृष्णा के पीछे मठकना कहाँ-तक 
उचित है १ १०-१२ करोड़ प्राणियों की साहित्यिक भाषा को नष्ट-अ्रप्ट क्रिए 
बिना राष्ट्रभाषा समस्या को सुलकाने में अन्य प्रांतों का हाथ बँटाने के लिये 
हम हिंदी-भाषियों को सदा उद्यत रहना चाहिए । सब कुछ होने पर भी राष्ट्र- 
भाषा-समस्या अधिक से अधिक चंद लाख लोगों के बाह्य व्यवहार की संमस्या 
है, किंतु मातृभाषा हिंदी की समस्या करोड़ों के हृदय ओर मस्तिष्क से संबंध 
रखने वाली समस्या है | हमे राष्ट्रभाषा का कोई भी रूप और कोई भी लिपि 
श्रीकृत कर लेनी चाहिए, केवल एक शर्त पर कि हिंदी हिंदियों के लिये छोड़ 
दी जाय | कोई पागल आत्मघात कर ले, इसका तो कोई इलाज नहीं और 
न इसकी कोई शिकायत ही हो सकती है | | 
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दी को भारतवर्ष की राष्ट्रमाषा मानने के पूर्व अन्य भाषा-भाषी 
लोग हिंदी में कुछ परिवर्तन चाहते हैं। प्रत्येक भाषा-भाषी प्रदेश 
की माँग भिन्न है | 

उदाहरण के लिए हिंदी का लिंग-मेद बंगालियों को कष्ट देता है क्योंकि 
बंगाली भाषा में व्याकरण संबंधी लिंग-भेद की परिस्थिति हिंदी से भिन्न है । 
अतः उनका कहना है कि हिंदी-माषा से भी क्िंग-मेद की यह बारीकी हटा 
दो जाय | बंगाली के सुप्रसिद्ध विद्यान्‌ डा० सुनीतिकुमार चेटर्जी ने हिंदी 
व्याकरण संबंधी कुछ अन्य आयोजनाएँ भी उपस्थित की हैं | उनके तक का 
सार यह है कि परिश्रम किए बिना बंगाली बाबू जैती हिंदी बोल लेता है--- 
“हम बोला कि हाथी जाती है?-- वैसी ही “चालू हिंदी? राष्ट्रभाषा के रूप 
मे स्त्रीकृत होनी चाहिए | लिपि के संबंध में तो बंगालियों का हठ है कि रोमन 
लिपि को राष्ट्रलिपि बना लेना चाहिए । सच तो यह है कि बंगाली भाषा के 
अतिरिक्त किसी भी भारतीय भाषा तथा लिपि को सीखने मे बंगाली अपनी 
भाषा ओर लिपि की मानहानि समभते हैं | उनकी विचार-शैली कुछ इस 
प्रकार है कि अंतर्राष्टीय तथा अ्रंतप्राँतीय कार्य के लिए वे अंग्रेज़ी भाषा और 
रोमन लिपि सीख चुके हैं। अतः नये सिरे से एक अन्य भारतीय भाषा और 
लिपि क्‍यों सीखी जाय, विशेषतया जब कि वह भाषा उनकी समझ में उनकी 
, अपनी भाषा से हेटी है। यदि ऐसी भाषा उन्हें सीखनी ही पड़े तो उसका रूप 
ऐसा हो जाना चाहिए जो उनकी अपनी भाषा के निकट हो जिससे उन्हें उसके 
सीखने में विशेष कष्ट न उठाना पढ़े | 

ऊउद के जानकारों की-चाहे वे हिंदू हों या मुसलमान-- राष्ट्रभाषा के 
संबंध में मांग भिन्न है । हिंदी तथा अन्य समस्त भारतीय आय भाषाश्रों की 
जननी संस्कृत के तत्सम शब्द उनके कानों मं बहत खटकत॑ है। इसका कारण 
इतिहास से संबंध रखता है | मुसलमान काल में भारत की राजभाषा फ़ारसी 
हो गई थी. जिस तरह अंग्रेज़ी राज्य में हमने राज-साषा के रूप में अंग्रेज़ी 
सीखी | मुगल साम्राज्य के ज्ञीण होने पर उत्तर-भारत के पढ़े लिखे' लोगों में 
फ़ारसी-अरबी शब्द-समूह से मिश्रित लड़ी बोली र्िंदी को हक शेली अच लिए ८ 
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हो गई थी, जिस तरह आजकल अंग्रेज़ी पढ़े-ल्रिखे कालेज के विद्या्थियों तथा 
बाबू लोगों की आपस की बातचीत की अंग्रेज़ी-मिश्रित हिंदी होती है| “इस 
5पाते॥ए को में शर७/7७ से एक छुछां।/ 8008 लाऊंगा” तथा 
इन सान का फ़ज है कि वह सजलूमों के साथ मेहरबानी से पेश आवे”” 
-ये दोनों वाक्य समान परिस्थितियों के फल्ञ हैं| अंतर केवल इतना है कि 
मुसलमानों के भारत में बस जाने के कारण फ़ारसी-अरबी मिश्रित हिंदी में, 
श्र्थात्‌ रेख़ता या उदूं में, बाद को साहित्य भी लिखा गया, किंतु पहली भाषा 
अभी होस्टेल-हिंदी ही है| कभी-कभी हिंदी के अ्रप-टू-डेट उपन्यासों और 
नाथकों में तथा नई स्कूली किताबों में इस भाषा का प्रयोग कुछ दिनों से 
अवश्य दिखाई पड़ने लगा है । 

हाँ, तो फ़ारती के बाद उद धीरे-धीरे राजभाषा बन गई तथा साथ ही 
उत्तर-भारत के नागरिक मुसलमानों और उनके संपक में आने वाले हिंदुश्रों 
की साहित्यिक भाषा भी हों गई। आज भी उदूं कई प्रांतों में तथा कुछ हिंदू 
राज्यों तक में राजभापा का पद प्राप्त किए हुए है और उत्तर-भारत के शिष्ट 
नागरिकों के आपस के बोलचाल की भाषा भी यही समझी जाती है। अ्रतः 
यह स्वाभाविक है कि उदू के जानकारों को उनकी चिर-परिचित खड़ी-बोली 
शैली में प्रयुक्त संस्कृत-शब्दावली बहुत खटकती है | इस कठिनाई का मुख्य 
कारण यह है कि साधारणतया उद्दाँ 'भाखा! तथा 'नागरी' से बिलकुल 
ही अपरिचित हैं--'संस्कीरत! का ज्ञान तो दूर की बात है। परंतु उपयक्त 
विशेष राजनीतिक परिस्थिति के कारण हिंदी जाननेवाला प्राय; थोड़ी बहुत 
उदूँ--कुछ नहीं तो साधारण बातचीत वाली उदूँ-- जानता है। अतः 
अब कभी उदूं और हिंदी जाननेवाले एक जगह एकत्र होते हैं तो उदू-दाँ 
तो उदू बोलता ही है, हिंदी का प्रतिनिधि भी उदूं वर्ग को अपनी बात 
समझाने के उद्देश्य से, तथा कुछ रोब में आ जाने के कारण उदूं में 
बोलने का प्रयत्न करने लगता है। यह परिस्थिति केवल व्यक्तियों की बात- 
चीत तक ही सीमित नहीं है बल्कि हिंदी-प्रांतों की संस्थाओं सभाओ्रों तथा 
काउंसिलों आदि तक में यही नित्य-प्रति हो रहा है । फलतः, उद़ूँ का 
जानकार तुरंत यह तक पेश करता है कि “आप जिस ज़बान में मुझ से 
गुंफ़ूतगू, कर रहे थे घह तो में समझ लेता हूँ, लेकिन जब आप 'संस्कीरत! 
बोलने लगते. हैं तब वह मेरी समझ में क़ृतई नहीं आती |” इसी उदूँ वर्ग 
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को संतुष्ट करने के लिये देश के राजनीतिक नेताओं को अब राष्ट्रभाषा के 
लिये हिंदी के स्थान पर “हिंदी-हिंदुस्तानी! अथवा केवल “हिंदुस्तानी” नाम 
प्रयुक्त करना पड़ रहा है। समस्या वास्तव में नाम की नहीं है बल्कि भाषा 
शैली की है | 'हिंदी-हिंदुस्तानीः या हिंदुस्तानी! कम कठिन- उदूं का दूसरा 
नाम है। हिंदी वर्ग को तसल्ली के लिये उदूं के स्थान पर यह नाम इसे दिया 
जा रहा है| मतलब यह है कि हिंदी को राष्ट्रभाषा के रूप में स्वीकृत करने 
का मूल्य उदू-दाँ हिंदी से भारतीय शब्दों के यथासंभव पूर्ण बहिष्कार के रूप 
में माँगते हैं या दूसरे शब्दों में शब्द-समूह की दृष्टि से हिंदी-शेली के स्थान 
पर वे उदू-शैज्ञी को चलवाना चाहते हैं । 

इधर गुजराती भाइयों की ओर से देवनागरी लिपि के सुधार की आयो- 
जनाए आ रही हैं | शिरोरेखा-बिहीन गुजराती लिपि की अभ्यस्त आँखों को 
देवनागरी लिपि की ऊपर की आड़ी लक्ीर असुंदर और अनावश्यक मालूम 
होती है। अतः उसे दूर करने के अनेक प्रस्तावों पर आज-कल विचार 
हो रहा' है। इसके अतिरिक्त देवनागरी के कई अक्षरों के स्थान पंर बंबइया 
मराठी अद्वर प्रचलित करने के प्रस्ताव भी साथ-साथ चल रहे हैं। 

इस प्रकार हम यह पाते हैं कि हिंदी को राष्ट्रभाषा मानने के पूव लगभग 
प्रत्येक भाषाभाषी प्रदेश की कुछ न कुछ माँगे हैं। सबसे विचित्र बात तो 
यह है कि हिंदी-भाष्ियों के प्रतिनिधि, जो प्रायः राजनीतिक नेता हैं--ऐसी 
समस्त माँगों को स्वीकृत कर लेने को उद्यत हैं, बिना यह सोचे हुए कि १०, 
१२ करोड़ हिंदी भाषियों को भी इन सुधारों में से किन्हीं की आवश्यकता है 
या नहीं | चंद लाख लोगों के कल्पित हित के लिये सेकड़ों वर्षों की भाषा 
ओर लिपि संबंधी परंपरा को तिलांजलि देने में इन्हें संकोच नहीं है, विशेष- 
तथा जब कि यह परंपरा ऐसी हैजो करोड़ों व्यक्तियों के नित्यप्रति के - 
जीवन का अंग हो गई है। यह भी सोचने की बात है कि प्रत्येक भाषा-साषी 
प्रदेश की साँग के अनुसार परिवत्तित यह राष्ट्रभाषा हिंदी क्या एक विचित्र 
जंतु के समान नहीं हो जायगी £ इसके अ्रतिरिक्त लखनऊ के हिंवू-सुसलिम 
पैक्ट के समान यदि एक बार यह सिलसिला शुरू हुआ तो फिर इसका अंत 
भी हो सकेगा ! फिर भाषा के साथ इस प्रकार का खिलवाड़ कहाँ तक किया 
जा सकता है, यह मी विचारणीरय विषय है । 

बात वास्तव में विचित्र है | लाखों भारतीयों ने---जिनमें बंगाली, शुजाराती, 

पर 


8 ० विचार-घाश 


मराठा, मद्रासी ग्रादि सभी शामिल हैं--सात समुद्र पार की एक विदेशी 
भाषा अंग्रेज़ी सीख ली किंतु किसी भी प्रदेश से एक भी प्रस्ताव पेश नहीं 
किया गया कि हम अंग्रेज़ी तब सीखेंगे जब अंग्रेज़ी शब्द-विन्यास, व्याकरण 
ग्रथवा लिपि में अमुक-अमुक परिवर्तन कर दिए जाय | यह सभी जानते हैं 
कि अंग्रेज़ी भाषा के प्रत्येक अंग तक से बहुत दूर हैं | किंतु अंग्रेज़ी अपने 
अज्नुण्ण रूप में भांरत क्‍या संसार की अवर्राष्ट्रीय भाषा हो रहो है और 
करोड़ों अन्य माषा-भाषी उसे लगभग ठीक-ठीक सीख लेते हैं| एक दूसरा 
उदाहरण लीजिए | यूरोप मह्याद्वीप की प्रधान भाषा फ्रांसीसी है | .फ्रांसीसी 
में हिंदी के समान तीन लिंग दह्वोते हैं ओर परिणाम-स्वरूप जिस तरह हिंदी 
में मेरा टोप” और "मेरी कुर्सी) कहां जाता है, ठीक उसी तरह फ्रांसीसी में 
70070 20007 और 79 ०४5७ कहना पड़ता है। फ्रांसीसी लोग 
इस व्याकरण संबंधी लिंग-भेद को अपनी भाषा की एक बारीकी समझते हैं 
और उन्हें इस बात॑ का गव है। कोई भी फ्रांसीसी इस बात को स्वप्न में भी 
नहीं सोच सकता कि उसकी भाषा में इस संबंध में कोई लोट-पोट किया जा 
सकता है और नं आज तक लाखों अंग्रेज, जन, इटेलियन, तुक, ईरानी 
तथा जापानी आदि फ्रांसीत्ती भाषा के सीखनेवालों की हिम्मत पड़ सकी कि 
वे. यूरोप की इस अंतर्राष्ट्रीय भाषा में हस्तक्षेप करें। किंठु हिंदी तो श्रनाथों 
. या सावभौम दृष्टिकोण रखने वालों की भाषा है। अतः, उस पर तो वह 
प्रसिद्ध कहावत चरिताथ होती है कि “निबल की जोय सारे गाँव की 
सरहज | 99 ; 
यह प्रश्न पूछा जा सकता है कि तब फिर आख़िर किया क्‍या जाय | 
इसका उत्तर कठिन नहीं है। हम हिंदी-भाषियों को यह स्पष्ट शब्दों में कह 
देना-चाहिए कि हिंदी जैसी है उसी रूप में वह यदि राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ भारत 
की अंतर्ग्रातीय भाषा हो सके तो ठीक है नहीं तो बेहतर यद्द होगा कि हमारी 
भाषा को ज्यों का त्यों छोड़ दिया जाय “और कोई अन्य भाषा राष्ट्रभाषा 
बना ली जाय अथवा राष्ट्रभाषा हिंदी को हिंदी से भिन्न मान लिया जाय | 
यह बात तो समझ में आ सकती है कि अन्य भापा-भाषी जब तब हिंदी को 
 भली प्रकार न सीख सके तब तक उनके ग़लत बोलने या लिखने पर हिंदी 
भाषी न हँसे--अन्य भाषा-भाषी ने टदूटे-फूटे रूप में भी एक अन्य भापा सीख 
ली यही क्‍या कम है--किंतु इन अशुद्ध भाषा बोलनेवालों का यह कहना 
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कि हम हिंदी-भाषी उन्हीं के समान अशुद्ध भाषा बोलने लग ओर अपने 
बच्चों को भी उसे सिखलाव यह ऐसी माँग है जिसे कोई भी हिंदी-प्रेमी स्वीकार 
नहीं कर सकता । 

हिंदी-भाषियों को गशंसीरदापूर्व॑क विचार करके यह निणय कर लेना 
चाहिए. कि १०, १२ करोड़ की साहित्यिक भाषा हिंदी के राष्ट्रभाषा, अर्थात्‌ 
चंद लाख लोगों की अंतपप्रॉतीय भाषा, बनने का वे क्या इतना मूल्य देने 
को उद्यत हैं ! आवश्यकता पड़ने पर अपनी मातृ-माषा तथा लिपि में उचित 
सुधार करना भिन्न बात है क्‍योंकि ऐसे सुधारों का दृष्टिकोण तथा उनकी 
सीमा भिन्न होगी 


का 


है. बाज इन ०4 4७. ० २५ ७०५) 

धिषकाफय ३५३ 2. "६०२०४ हैं 
॥ टू च ६ 

है ् कप ू ५ | 
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लोगों की प्रायः यह धारणा है कि सूरसागर भागवत का यदि अनुवाद 
.. नहीं है तो स्वतंत्र उल्था अवश्य है | दोनों ग्रंथों की साधारण 
तुलना से इस विचार की पुष्टि भी होती है। भागवत और सूरसागर दोनों ही 
में बारह स्कंध हैं तथा भिन्न-भिन्न स्कंधघों की कथा में भी पूण साम्य है। 
उदाहरण के लिये दोनों ग्रंथों में नवम स्कंघ में रामावतार का वर्णन है तथा 
दशम स्कंध में कृष्णावतार का | इसी प्रकार अन्य स्कंधों के कथानक में भी 
समानता मिलती है | फिर इस पक्ष की पुष्टि में सबसे बड़ा तक यह दिया जा 
सकता है कि स्वयं सूरदास ने इस बात का अपने ग्रंथ में उल्लेख किया है;--- 
श्री मुख चारि श्लोक दिये, ब्रह्मा को समुकाइ |. 
ब्रह्मा नारद सों कहे, नारद व्यास सुनाइ || 
व्यास कहे शुकदेव सों, द्रादश कंध बनाई । 
सूरदास सोई कहे पद भाषा करि गाइ ॥ स्कंघध १, ११३ | 
इस प्रकार के वाद्य साम्य तथा अंतर्साक्ष्य के रहते हुए भी यदि सूरसागर 
तथा भागवत का विवेचन सूक्ष्म तुलनात्मक दृष्टि से किया जाय तो दोनों में 
समानताओं की अपेज्ञा विभिन्नताओों को मात्रा अधिक दिखलाई पड़ती है। 
संक्षेप में भागवत का सुख्य विषय भगवान विष्णु के चोबीस अवतारों 
तथा उनके द्वारा भगवान की श्रपरिमित शक्ति का वर्णन करना है। भागवत 
के प्रथम दो स्कंघ भृमिका-स्वरूप हैं। महाभारत की कथा का अंतिम अंश 
संक्षेप में देने के बाद परीक्षित ने किस प्रकार भागवत की कथा को शुकदेव 
से सुना इसका विस्तार, ग्रंथ के लक्षण आदि सहित, आदि के दो स्कंधों में 
मिलता है| वीसरे स्कंघ से अवतारों का विवेचन प्रारंभ होता है और आठवें 
स्कंध तक शूकर, ऋषभदेव, द्वसिंह, वामन, मत्स्य आदि गोण अवतारों 
का वर्णन दिया गया है। जैसा ऊपर उल्लेख किया जा चुका है नवम स्कंध 
[मे तथा दशम स्कंघ में कृष्ण अवतार का विस्तृत वर्णन है। एकादश 
और द्वादश स्कथों में हंस तथा भविष्य म॑ होने वाले कल्कि अवतार का 
उल्लेख करते हुए परीक्षित ओर शुकदेव से संबंध रखने वाली मूल कथा का 
उपसंहार किया गया है । 
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भागवत तथा सूरसागर में वर्णित अ्वतारों की सूची तथा क्रम आदि में 
कोई भारी भेद नहीं है। कुछ गौण अंतर अवश्य हैं | किंतु सब से पहला 
बड़ा भेद भगवान के भिन्न-मिन्न अवतारों के महत्व के संबंध में है | भागवत 
में कृष्ण तथा राम-अ्रवतार प्रमुख अवश्य हैं ओर इन दोनों में भी रृष्णु- 
अवतार सवोपरि है--उसका विस्तार भी सबसे अधिक दिया गया है-- 
किंतु अन्य अवतारों की बिलकुल उपेक्षा नहीं की गई है | सूरसागर में कृष्णु- 
अवतार ही सब कुछु हे। राम-अवतार के अतिरिक्त अन्य अबतारों का 
उल्लेख नाम-मात्र के लिये किया गया है। यह भेद नीचे दी हुई तालिका से 
स्पष्ट हो जावेगा :-- ह 


भागवत सूरसागर 
स्कंघ अध्याय-संख्या स्कंघ पद-संख्या 
९ १६ र९१६ 
34 १० र्‌ श्द्ट 
दे ११ हे ५6 
४ ३१ है. र 
9, श६ प्र है. 
६ १६ द्व हि. 
७ श्र ७ हः 
ट्ः २४ हा २४ 
8 २४ 8 १७२ 
१० पूर्वाद्द ४६ १० पूर्वार्द. ३४६४) 
उत्तराद्र ४१ (६० उत्तराद्ध.. श्र | 
११ ३१ ११ ६ 
श्र १३ हे प्र 


अर्थात्‌ भागवत में ३३५ अध्यायों में से ९० अध्याय कृष्ण-अवतार से संबंध 
रखने वाले हैं ओर सूरसागर में लाभग ४००० पदों में से ३१६०० से अधिक 
पदों में कृष्ण-चरित्र का वणन है तथा शेष ४०० पदों में विनय आदि साधा- 
रण विषयों के अतिरिक्त शेष ३२ अबतारों का उल्लेख है । 

ऊपर की तालिका पर ध्यान देने से एक झन्प अंतर भो स्पष्ट दिखलाई 
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पड़ता है| भागवत तथा सूरसागर दोनों ही में दशम स्कंध दो भागों में 
विभक्त है--पूर्वाद्न तथा उत्तराद्य | दशम स्कंध पूर्वार्द में तब तक का ऋष्ण- 
चरित्र मिलता है जब तक कृष्ण ब्रज॒श्र्थात्‌ गोकुल, इंदावन तथा मथुरा में 
थे। दशम स्कंघ उत्तरा्ड्ध में कृष्ण के मथुरा छोड़ कर द्वारिका जाकर बसने 
तथा उसके बाद की घटनाओं का वर्णन है। भागवत में कृष्ण चरित्र पूर्वार्द् 
की कथा ९० में से ४९ अध्यायों में तथा उत्तराद्ध की कथा ४१ अध्यायों में 
दी गई है, किंतु सूरसागर में पूर्वाद्ध की कथा लगभग ३५०० पदों में तथा 
उत्तराद्ध की कथा केवल १३८ पदों में मिलती है। इसका तात्पय यह है कि 
झप्शुबरित्र म॑ से भी केवल ब्रजवासी कृष्ण सूरदास के लिये सब कुछ थे 
दर कादासी राजनीतिज्ञ तथा योगिराज कृष्ण सूरसागर के रचयिता के लिये 
कुछ भी महत्व नहीं रखते थे । | 

इस तरह सूरसागर का प्राण दशम स्कंध पूर्वाद् अर्थात्‌ ब्रजवासी कृष्ण 
का चरित्र-चित्रण मात्र रह जाता है, किंतु यह चित्रण भी भागवत के दशम 
स्केंध पूर्वाद्न के चित्रण से बहुत भिन्न है | भागवत में पूतना, तथा वत्स, प्रलंब 
थ्ादि असुरों के संहार से संबंध रखने वाली अलौकिक लीलाश्ों के विस्तृत 
बणुनों द्वारा भगवान्‌ की असुर-संहारिणी शक्ति को सामने लाकर उपस्थित 
किया गया है। सूरसागर में इन बाल-लीलाओं का बहुत संक्षेप में उल्लेख- 
मात्र मिलता है, ओर भगवान्‌ की बाल्यावस्था तथा किशोरावस्था का आक- 
घक सुंदर रूप तथा उनकी राधा तथा गोपियों से संबंध रखने वाली प्रेमलीलाएँ 
पूर्ण विस्तार के साथ दी गई हैं। सूरसागर के इस मौलिक प्रद-समूह का वर्गी- 
करण प्रायः तीन शीषकों में किया जाता है--( १ ) वात्सस्य-रस-प्रधान अंश 
या बाललीला, ( १ ) संयोग-ंगार-प्रधान अंश अथवा राधाइृष्ण या गोपी- 
कृष्णुलीला, तथा (३ ) विप्रलंभ-श्ृंगार-प्रधान अंश अथवा गोपिका-विरहू 
या श्रमरगीत | 

यहाँ यह स्मरण दिला देना आवश्यक है कि भागवत में इन विषयों 
का विवेचन या तो विशेष मिलता ही नहीं है ओर यदि मिलता भी है तो 
बहुत संक्षेप में ओर भिन्न दृष्टिकोण के साथ | कृष्ण की बाललीला भागवत 
में केवल दो-तीन प्रृष्ठों में दी गई है, सूरसागर में यही बहुत विस्तार के 
साथ लगभग तीस प्रष्ठों में मिलती हे। सूरसागर में अन्नप्रासन, बरप-गाँठ, 
पाँव चलना, चाँद के लिये मचलना आदि अपने समाज के प्रत्येक बालक 

है हे 
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की बाब्यावस्था से संबंध रखने वाले अनेक नए, विषयों का समावेश किया 
गया है; तथा मिट्टी खाना, माखनचोरी आदि भागवत में पाए जाने वाले 
विषयों का विशेष मौलिक विस्तार मिलता है। प्रेमह्लीला के संबंध में भागवत 
में केवल कृष्ण और गोपियों के प्रेम का वर्णन मिलता है। राधा का नाम 
भी भागवत में नहीं आया है। सूरसागर में राधा-कृष्ण के प्रेम का आरंभ, 
विकास तथा परिणाम बहुत ही सुंदर ढंग से तथा पूण विस्तार के साथ 
वर्शित है| उद्धव-संदेश की कथा भागवत में है झ्रवश्य, किंतु बिलकुल नीरस 
रूप में है। सूरसागर में गोपियों की विरद्यवस्था का अत्यंत उत्कृष्ट वशुन है 
झौर इसके अतिरिक्त इस कथा का उपयोग निर्गुण उपासना तथा ज्ञान-कर्म- 
मार्गों की अपेत्षा रराण उपासया तथा भक्तियाग की श्रेष्ठता सिद्ध करने के जिये 
किया गया है। इन मौलिक अंशों का विस्तार भी कम नहीं है। सूरसागर के 
दशम स्कंध पूर्वाद के अधिकांश का विषय कृष्ण की इस नए दृष्टिकोण से 
की गई बाल तथा प्रेम-लीलाए ही हैं। 
अब एक स्वाभाविक प्रश्न यह हो सकता है कि फिर सूरसागर का क्रम 
भागवत्त से इतना अधिक मिलता हुशथ्रा क्‍यों है तथा स्वयं सूरदास अपनी 
कृति को भागवत का 'साषा? रूप क्‍यों कहते हैं ! सूरसागर का ध्यानपूर्वक 
अध्ययन करने पर प्रत्येक व्यक्ति इस निष्कर्ष पर पहुँचेगा कि वर्तमान सूर- 
सागर एक ग्रंथ नहीं है बल्कि सूरदास की प्रायः समस्त कृतियों का संग्रह है। 
इसका मूल ढाँचा वास्तव में भागवत के बारहों स्कंघों का अत्यंत संक्षिप्त 
छन्दोबद्ध अनुवाद मात्र है। यह वर्णनात्मक अंश काव्य की दृष्टि से अत्यंत 
असफल है तथा धामिक दृष्टि से भी कोई विशेष महत्व. नहीं रखना । इसी 
अंश के कारण यह धोखा होता है कि सरसागर भागवत का उद्था है, किंतु 
वास्तव में यह अंश अत्यंत गौण है | भागवत के इस संक्षिप्त छुंदोबद्ध श्रनु 
बाद में अनेक स्थलों पर कब की तद्रिष्रयक सौलिक पदरचना मी संगहीत 
 है। ये पदसमूह विशेषतया दशमभ स्कंघ पू्वाद्ध में मिलते हैं। ये अंश ही 
वास्तविक सूरसागर कहे जा सकते हैं| मोलिकता, रसात्मकता तथा धार्मिक 
विकास की दृष्टि से यह पदसमूह अ्रत्यंत महत्वपूर्ण है। कवि की अन्य फुटकर 
रचनाएं भी सूरसागर में अनेक स्थलों पर वंगहीत हैं| किन्हीं-किन्हीं लीलाओं 
का वर्णन तीन-तीन घार-चार बार मिल्षता है। उदाहरण के लिये सूरसागर 
तीन अ्रमरगीत मिलते हँ--पहला भागवत का डब्था है, दूसरा तद्बिषयक 
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मौलिक पदसमूह तथा तीसरा एक छोटा-सा छुंदोबद्ध भ्रमरगीत है, जो छुंद 
आदि की दृष्टि से दरदाए-ठुद संत्ररगीत का पूवरूप मालूम पड़ता है। 
इस तरह हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि भागवत का आंशिक अनु- 
बाद होने पर भी इस समय सूरसागर नाम से प्रसिद्ध ग्रंथ का अंधिक अंश 
कथानक तथा साहिस्यिक और धामिक दृष्टिकोश से मौलिक है । इन मौलिक 
अंशों में प्रथम स्कंघ के प्रारंभ में पाए जाने वाले विनय-संबंधी पद भी 
सम्मिलित किए जा सकते अंश सूरदास की विनयपन्निका के नाम से 
भी प्रसिद्ध है | दासभाव की प्रधानता के- कारण विनय-संबंधी अधिकांश पद- 
समूह कदाचित्‌ वल्लमाचाये के संपक में आने से पहले कवि द्वारा लिखा 
गया हो, यद आश्चय नहीं | चौरासी वार्ता में इस अंश के कुछ पदों का 
निदश सरदास तथा बलल्‍्लभाशाय की प्रथम भंट के अवसर पर किया गया 
है | इन मुख्य मौलिक अंशों के श्रतिरिक्त छोटे-छोटे मोलिक पदसमूह ग्ंथ 
ये अनेक स्थलों पर मिलते हैं | विस्तार-मय से इनका उल्लेख यहाँ नहीं 
किया गया है | । 


है 


२-हिंदी साहित्य में वीर रस 


य[हित्य में साधारणतया तीन रसों का प्राधान्य रहता है। शंगार, 
. वीर तथा शांत । इनमें से भी प्रायः एक ही रस एक समय में 
सर्वोपरि रहता है | चक्र के समान क्रम से इनका आधिपत्य बदलता रहता 
है | उपयुक्त नियम सर्वव्यापी दिखलाई पड़ता है। संसार के समस्त साहित्यों 
में साधारणतया इन तीन मुख्य रसों के परिवर्तन का खेल देखने को मिलता 
है । हिंदी साहित्य भी इस नियम का अपवाद नहीं है । प्रस्तुत लेख में हिंदी 
साहित्य में वीर रस की अवस्था पर कुछ विचार प्रकट किए गए हैं। 
हिंदी साहित्य में वीर रस की तीन मुख्य अवस्थाएं दिखलाई पड़ती 
हैं| हिंदी साहित्य का आरंभ ही वीर-रस-प्रधान चारण काव्यों तथा वीर 
गाथाओं से हुआ है। अपने साहित्य द्वारा प्राप्त वीर रस के इस प्रथम रूप 
पर हमें तनिक ध्यानपूर्वक विज्ञार करना चाहिए। आदि काल के चारण- 
साहित्य में प्रथ्वीराजरासो एक मुख्य ग्रंथ है | इसे आद्योपांत पढ़ जाने पर 
सच पूछिए तो, इस काल के वीर रस से घृणा होने लगती है। संक्षेप में 
रासो में दो मुख्य बातों का वणन है। प्रथम ए्थ्वीराज का पड़ोस के हिंदू 
राजाओं की सुंदर कन्याओं को छीनने का प्रयज्ञ तथा इस कारण अपने 
पड़ोसी हिंदू राजाओं से अगशणित युद्ध, दूसरे विवाह कर लेने के बाद विलास- 
प्रियता तथा तबियत ऊब जाने पर मृगया | 
हम्मदशोरी से प्रथ्वीराज का युद्ध गोण विषय है और उसमें भी 
पाशविक बल तथा व्यक्तिगत हानि लाभ का दृष्टिकोण मुख्य है । रासो के 
वीर रस में राष्ट्र के हित की भलक कहीं नहीं है ओर न कहीं देश की आत्मा 
को समुन्नत करने वाले कोई विचार हैँ | आल्हखंड भी हिंदू राजाओं की 
आपस की लड़ाई की एक विस्तृत कथा है| हिंदी साहित्य के आदि काल 
के वीर रस में न्यूनाधिक यही रूप दिखलाई पड़ता है। संक्षेप में यह वीर 
रस नीच उद्देश्यों के लिये आपस में, लड़ मरने पर ही समास हो जाता है | 
प्रायः ११०० से १६०० ईसवी के बीच मुसलमान आक्रमणकारियों ने गंगा 
की घोटी में अपने पेर जमाये थे। किंतु इस काल में हिंदी का एक भी 








हिंदी साहित्य में वीर रस १०१ 


महाकाव्य नहीं बना, जो हिंदुओं को ख्तंत्रता के लिये आत्मबलि का 
इतिहास हो । सच तो यह है कि गंगा की घाटी की हिंदू जनता ने अपनी 
म्वतंत्रता के लिये आत्मबलि की ही नहीं। कुछ हिंदू एक-एक करके अपने 
राज्यों की रक्षा के लिये अवश्य लड़े ये | इनमें से कुछ तो युद्ध में मारे गए 
थ और कुछ हार कर अपना राज्य विदेशियों के हाथ में छोड़ कर भाग गए 
थे | हिंदू राजाओं और मुसलमान आक्रमणकारियों के स्वार्थ से संबंध रखने 
वाले इन युद्धों का विस्तृत वणुन भी हमारे आदि काल के साहित्य का मुख्य 
अंग नहीं है | 

वीर रस का दूसरा रूप हमें १६०० ईसवी के.पश्चात्‌ मुसलमान राजवंशों 
के पतन के समय में मिलता है | उस समय कुछ हिंदू नरेशों ने फिर से हिंदू 
राज्य स्थापित करने का प्रयत्न किया था। इन राजाओं में मुख्य महाराष्ट्र 
के छुत्रपति-शिवाजी थे जिनकी प्रशंसा में भूषण ने बहुत कुछ लिखा है। 
पंजाब के सिक्ख-उत्थान के संबंध में हिंदी कवियों ने विशेष नहीं लिखा | 
हिंदी भाषा-भाषी प्रदेश में कोई भी बड़ा हिंदू राजा स्वतंत्रता प्राप्ति के .प्रयत्त 
में सफल नहीं हो सका नहीं तो शायद कुछ अच्छे महाकाव्य लिखे गए होते । 
राजपूताने में महाराणा प्रताप आदि कुंछ नरेश अवश्य अपनी स्वतंत्रता के 
लिये जब-तब लड़ते रहे | वहाँ के चारणों ने इस संबंध में कुछ लिखा भी 
है | इस काल का वीर रस भी व्यक्तिगत है | किंतु इसमें इतना परिवतंन 
अवश्य हो गया था कि हिंदू नरेशों के आपस में लड़ने के स्थान पर अब 
हिंदू और मुसलमान नरेशों का युद्ध मुख्य विषय हो गया था । अतः साहित्य 
में एक प्रकार की हिंदू मावना मिलती है। किंतु इस हिंदुत्त और आज-कल 
की राष्ट्रीयता में बड़ा अंतर है । देश की स्वतंत्रता की दृष्टि से जनता की 
आत्मबलि की कलक अब भी देखने को नहीं मिलती। हिंदू राजाओं का 
एक बार फिर अपने राज्य स्थिर करने का प्रयास अवश्य दिखलाई 
पड़ता है । ; 

बीर रस की अंतिम किंतु सच्चे रूप की कलक बीसवीं सदी से ही देखने 
को मिलती है।हिंदू नरेश नहीं, बल्कि भारतीय जनता अरब लंबी नींद के 
पश्चात्‌ करवर्ट बदल रही है ओर सदियों की दासता का भास उसे होने लगा 
है । स्वतंत्रता का वर्तमान आंदोलन जनता का आंदोलन है--न यह राजवंशों 
से संबद्ध है और न किसी धर्म से ही। स्वतंत्रता के इस राष्ट्रीय युद्ध का अभो 
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आरंभ ही हुआ है | अ्रतः बड़ी संख्या में आत्मबलि का अवसर हो नहीं 
आया है | जिस दिन यह महान युद्ध होगा, चाहे यह देशव्यापी सत्याग्रह 
आंदोलन के रूप में हो अथवा किसी अन्य रूप में। ओर जिस दिन भारतवासी 
व्यक्तिगत राजवंश स्थापित करने के लिये नहीं ओर न हिंदू मुसलमान या 
सिक्‍्ख राज्य स्थापित करने के लिये बल्कि भारतवष को स्वतंत्र करने के लिए; 
हज़ारों-लाखों की संख्या में आत्मबलि करेंगे, उसी दिन भारतीय भाषाओं में 
सच्चे वीर रस की गाथाएँ लिखी जायेगी । आज-कल की देश से संबंध रखने 
बाली फुटकर कविताएं भविष्य में 'लिखे,जाने वाले वीर रस के मह्ाकाब्यों के 
लिये कवियों के अभ्यास-स्वरूप हैं | 

हिंदूपति प्रथ्वीराज, छुत्रपति शिवाजी, श्रथवा महाराणा प्रताप को गाथाश्रों 
में देशवासियों को सच्चे वीर रस से प्रोत्साहित करने की सामग्री अधिक मात्रा 
में नहीं मिल सकती । इसके लिये हमें कुछ यूरोपीय देशों के भूतकाल अथवा 
अपने देश के वतमान अथवा भविष्य की ओर देखना पड़ेगा । 


३-हिंदी साहित्य का कार्यक्षेत्र 

दी के कायक्षेत्र में कुछ अराजकता-सी फैली हुई है। हिंदी के 
ु संबंध में कितने ढंग के मुख्य-मरुखय काम हैं और उनके लिये 
कान व्यक्ति उपयुक्त हैं इस संबंध में बहुत कम विचार कियां गया 
है| फल यह है कि उद्ृश्यहीन ढंग से प्रत्येक हिंदी प्रेमी जो भी. काम 
सामने आता हे उसे करने लगता है | यह सच है कि प्रत्येक ज्ञेत्र में कार्य - 
कत्ताशों की कमी के कारण तथा परिस्थिति की कठिमाइयों के कारण भी 
काय-विभाग वैज्ञानिक ढंग से नहीं हो पाता है, किंतु हिंदी कार्यक्षेत्र की 
बतमान अराजकता का सुख्य कारण हिंदी प्रेमियों का इस संबंध में विचार 
न करना ही विशेष रूप से मालूम पड़ता है | 

प्रत्येक साहित्य के ज्ञेत्र में चार प्रकार के मुख्य काय रहते हैं ;--- 

-साहित्य-रचना । 

२--साहित्य अध्यापन । 

३--साहित्यिक खोज | तथा 

४--साहित्य संबंधी प्रचार ओर प्रबंध | 

हिंदी के कायक्षेत्र में भी ये ही चार मुख्य कार्य हैं, किंतु यहाँ कार्य-विभाग 
के संबंध में कोई क्रम नहीं है । हिंदी के संबंध में किसी भी कार्यक्षेत्र में काम 
करने बाला अपने को समस्त अन्य कार्यों के योग्य समझता है | हिंदी में 
कुछु कविताएँ लिख देने से मनष्य हिंदी साहित्य का मर्म् समझा जाने 
लगता है | हिंदी की किसी भी संस्था का प्रबंधकर्ता होने से आदमी हिंदी 
विद्वान हो जाता है | हिंदी अध्यापक तो कोई भी हिंदी भाषी हो सकता है। 
किसी हिंदी पतन्न के संपादक हो जाने से मनष्य इस चातुबंश्य के झगड़े से 
बिलकुल ही मुक्त हो जाता है ओर आई० सी० एस० वालों की तरह उसमें 
समस्त संभव और असंभव बातों के कर डालने की योग्यता अपने आप आ 
जाती है | इस अराजकता के कारण हिंदी कार्यों की समुन्नति में तरह-तरह 
की बाधाएँ पड़ रही हैं | अतः प्रत्येक क्षेत्र के कार्य का उत्तरदायित्व क्या 
है इस पर ध्यान-पूर्वक विचार करना यहाँ अनुचित न होगा । 
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१-साहित्य-रचना 


साहित्य-रचना का कार्य अत्यंत महत्वपूर्ण है| प्रत्येक देश का साहित्य 
उसके अनुरूप होता है। साथ. ही प्रत्येक देश का अ्रभ्युदथ उसकी साहित्य 
की प्रगति पर निभर है | अतः मौलिक लेखकों पर बड़ा भारी उत्तरदायित्व 
होता है । 

. हिंदी भाषा तथा देवनागरी लिपि में जो कुछु भी आज-कल छुप रहा है 
वह विस्तृत अथ में हिंदी साहित्य के अंतर्गत है। देश के दुर्भाग्य अथवा 
सौभाग्य से हमारी उच्च तथा माध्यमिक शिक्षा का माध्यम अंग्रेज़ी है | 
इसका फल्ल यह रहा है कि हमारे देशवासी अंग्रेज़ी के माध्यम से शिक्षा प्राप्त 
'करने के बाद उन विषयों पर हिंदी में अपने विचार प्रकट करने के लिये 
अयोग्य हो जाते हैं| भारतवासियों के द्वारा लिखे गए अंग्रेज़ी उपन्यासों या 
काव्य-अंथों का अंग्रेज़ी साहित्य मे कोई स्थायी स्थान नहीं हो सकता इस बात 
को समझ कर ही तो श्री रवींद्रनाथ टैगोर ने 'गीतांजलि? तथा अन्य ग्रंथ 
अपनी मातृभाषा बंगाली में लिखे। माइकेल मधुसूदन दत्त को उनकी 
अंग्रेज़ी रचनाओं के कारण न कोई भारत में जानता है न यूरोप में, किंतु 
बंगाली रचनाओं के कारण बंगाली साहित्य में उनका नोम अमर हो गया | 
महात्मा गांधी ने अपनी जीवनी गुजराती में लिखी है, फिर उसके हिंदी 
तथा अंग्रेज़ी अनुवाद हुए हैं | लोकमान्य तित्लक को सर्वोत्तम कृति गींता- 
रहस्य? मराठी में है । 

ऊपर लिखे उदाहरणों से बंगाल, गुजरात तथा महाराष्ट्र के अग्रगण्य 
विद्वान तथा लेखकों की सच्ची राष्ट्रीय भावना टपकती है। हिंदी-भाषी प्रदेशों 
में अभी इस प्रकार की भावना जाग्रत नहीं हो पाई है । यहाँ के अच्छे से 
अच्छे मस्तिष्क अंग्रेजी पढ़ कर जीविका के लिये अंग्रेज़ी संस्थाओं में नोकरी 
करके पेट पालने में ही नष्ट हो जाते हैं। शेष दूसरी श्रेणी के ,लोगों में से 
जिनकी लगन तथा प्रतिभा हिंदी में रचना करने की ओर होती भी है उनके 
सामने जीविका की समस्या सदा मुंह खोले खड़ी रहती है| फल यह होता 
है कि लगन है काव्य लिखने की किंतु लिख रहे हैं उपन्यास; प्रतिभा है 
मौलिक उपन्यास लिखने की, किंतु समय लगाना पड़ता है प्र: देखकर पेट 
के लिये पैसे कमाने में; इच्छा है इतिहास-ग्रंथ लिखने की, लेकिन लिखनी 
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इतिहास अत्यंत महत्वपूर्ण है। वैदिक संस्कृति का तो यह एक प्रकार से 
उद्गम है। मध्यदेश की संस्कृति को ही यदि संपूर्ण भारतवष की संस्कृति 
कहें तो इसमें कुछ भी अत्युक्ति न होगी | प्राचीन युग में ऋक्‌, यजु, साम 
आदि वेदों की संहिताओं, ब्राह्मण-गंथों, आरण्यकों तथा उपनिषदों आदि 
की रचनाएं हुई | इसके पश्चात्‌ यज्ञों की रूढ़ियों आदि के कारण एक प्रति- 
क्रिया हुईं जिसके फल-स्वरूप बौद्ध तथा जैन धर्मों की उत्पत्ति हुई | प्राचीन 
वेदिक धर्म के सुधार-स्वरूप ही ये दो नवीन धर्म उत्पन्न हुए थे | इन सुधार: 
आंदोलनों के साथ-साथ उसी समय एक वासुदेवसुधार' आंदोलन भी 
प्रचलित हुआ जिसने बाद को वेष्णुवधर्म का रूप ग्रहण किया | 

यदि संडिता-काल के धर्म पर विचार किया जाय तो यह बात स्पष्ट विदित 
होंगी कि इस काल में उपासना के क्षेत्र में प्रक्ि के भिन्न-भिन्न रूपों में परम- 
सत्ता को देखने की ओर ही आर्यों का विशेष लक्ष्य था। इस काल में मंदिर 
आदि पूजा-स्थानों का अभाव था। उदाहरणाथ्थ, प्रातःकालीन लालिमा के 
दर्शन कर आय ऋषि आनंद-विभोर हो उठते थे, जिसके फल-स्वरूप उषा के 
स्तवन में अनेक ऋचाएँ उनके गद्गद्‌ कंठ से निःसत हुईं | इसके पश्चात्‌ 
यज्ञों की प्रधानता का समय आया, जिनमें धीरे-घीरे कमेकांड ओर पशुर्बाल 
की प्रधानता हो गई | जैसा ऊपर संकेत किया जा चुका है, सुधारवाद के 
आंदोलनों ने--जिनमें बौद्ध, जैन तथा वासुदेव-सुधार सम्मिलित हैं---यज्ञ- 
काल के कर्मेकाण्ड तथा हिंसा के विरुद्ध प्रचार किया । 

श्रपनी संस्कृति के इतिहास के मध्यकाल में अनेक पुराणों की--जैसे 
विध्णु-पुराण, अ्भि-पुराण, श्रीमद्भागवत्‌ इत्यादि की सृष्टि हुईं | इसी काल 
में ब्रह्मा, विष्णु तथा महेश, इस देव-त्रयी की प्रधानता धर्म के ज्षेत्र में हुई । 
आगे चलकर जब इस पौराणिक धर्म में भी परिवतन हुआ तो शिव के साथ 
उम्ता की उपासना अनिवाय हो उठी ।तांत्रिकयुग में कालीरूप में इन्हीं उमा 
का हमें दर्शन होता है। पंद्रहवीं, सोलहबीं शताब्दी में भक्तिवाद को एक 
प्रचंड लहर लगभग समस्त भारत को श्राकज्षावित कर देती है | इसमें निगुण 
तथा सगुण दोनों प्रकार की भक्ति का समावेश हे | सगुण भक्ति भी आगे 
चलकर राम तथा कृष्ण शीषक दो शाखाश्रों में विभक्त हो गईं । 

आधुनिक युग का निश्चयात्मक रूप अभी हम लोगों के संमुख नहीं 
आया है | सच तो यह है कि मनुष्य की तरइ संस्कृति की भी एक आयु 
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होती है | किंतु यह आयु लगभग ५०, ६० वर्ष की न होकर पाँच छः सो 
वर्षों की होती है | एक प्रधान लक्षण जो आधुनिक संस्कृति में दिखलाई 
पड़ता है वह है एक बार फिर सुधार की ओर भ्रुकाव | आयसमाज के 
प्रवत्तक स्वामी दयानंद की प्रेरणा से प्राचीन आ्राय-घर्म का एक परिष्कृत रूप 
 मध्यदेश की जनता के सामने आ चुका है | हिंदी-साहित्य एवं भाषा पर भी 
इसका प्रभाव पड़ा है । 

यदि विचार-पूर्वक देखा जाय तो यह बात विदित होगी कि हिंदी-साहित्य 
का एक चरण मध्ययुग में तथा दूसरा चरण आधुनिक युग में है। एक ओर 
यदि रीतिकाल का श्राश्रय लेकर कवित्त सवैयों में रचना हो रही है तो दूसरी 
ओर छायावाद तथा रहस्यवाद के रूप में काव्य की नवीन धारा प्रवाहित हो 
रही है | धर्म की भी यही दशा है | यदत्रपि देश, काल तथा परिस्थिति की छाप 
आधुनिक धर्म.पर लग चुकी है, फिर भी कई बातों में हम लोग मध्ययुग के 
धर्म से अभी तक बहुत ही कम अग्रसर हो पाए हैं। 

विश्लेषणात्मक ढंग से हिंदी-साहित्य के इतिहास पर विचार करने से यह 
बात विदित होती .है कि हिंदी-साहित्य पर वैदिक-काल का प्रभाव नहीं के 
बराबर है| यद्यपि गोस्वामी तुलसीदास जी ने अनेक स्थलों पर वेद की दुह्ढई 
दी है, किंतु इसमें तनिक भी संदेह नहीं कि गोस्वामी जी संहिताओं से विशेष 
परिचित नहीं थे | कम से कम इसका कोई भी निश्चित प्रमाण उनकी रच- 
नाओं से उपलब्ध नहीं होता है।. 

हिंदी की उत्पत्ति के बहुत काल पूव बौद्ध तथा जेन धर्म का एक प्रकार 
से भारत से लोप हो चुका था। ऐसी. दशा में हिंदी-साहित्य पर इन दोनों 
धर्मों के स्पष्ट प्रभाव का पता न लगना स्वाभाविक है। अब रह गया पौरा- 
शणिक धर्म, इसका प्रभाव अवश्य विशेष रूप से हिंदी साहित्य पर पड़ा है । 
राम तथा कृष्ण दोनों विष्णु के अवतार हैं और इन दोनों को लेकर मध्य युग 
तथा आधुनिक काल में अनेक रचनाएं हिंदी-साहित्य में प्रस्तुत की गई हैं । 

तांत्रिक धर्म का प्रभाव पूरब की ओर विशेष रूप से था | बंगाल में शक्ति 
की उपासना का प्रादुर्भाव इसी के .परिणाम-स्वरूप था | आगे चलकर 
वैष्णवों की (राधा? की उपासना पर भी इस तांत्रिक घम् का प्रभाव पड़ा । 

वासुदेव-सुधार की चर्चा ऊपर की जा चुकी है| वास्तव में वैष्णव धर्म 
तथा बाद के भक्ति-संप्रदायों का मूल-खोत यही था | हिंदी-साहित्य का इस 
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भक्ति-संप्रदाय से अत्यंत घनिष्ट संपक रहा है। हमारा प्राचीन हिंदी-साहित्य 
एक प्रकार से धार्मिक साहित्य है | इसमें शिव का रूप गौण है। प्रधान रूप 
से विध्णु का रूप ही भक्ति के लिए उपयुक्त समझा गया | अ्रतएव राम तथा 
कृष्ण के अवतारों के रूप में त्रयी के विष्णु का प्राघान्य मिलता है । यद्यपि 
संहिता तथा उपनिषदों तक में भक्ति की चर्चा . मिलती हैं, किंतु इसका विशेष 
विकास तो पंद्रहवीं तथा सोलहवबीं शताब्दी में ही हो सका | ह 

आधुनिक युग में धर्म का प्रभाव क्षीण हो रहा है | अ्रतएव आधुनिक 
हिंदी-साहित्य में भी घार्मिकता की विशेष पुट नहीं है। आजकल हिंदी में, 
रहस्यवाद, छायावाद आदि अनेक वाद प्रचलित हैं | यदि इन वादों में कहीं 
ईश्वर की सत्ता है भी, तो निगुण रूप में ही है | इधर कवींद्र रवींद्र पर कबीर 
की गहरी छाप पड़ी और आधुनिक हिंदी कविता बंगाली रचनाओं से बहुत 
कुछ प्रभावित हुई है | इस प्रकार धर्म के विषय में हम इतना ही कह सकते 
हैँ कि पौराणिक तथा भक्ति-धाराएं ही प्रधानतया हिंदी कवियों के संगुख 
उपस्थित रही हैं | 

जैसी परिस्थिति हम धार्मिक प्रभावों के संबंध में पाते हैं लगभग वैसी ही 
परिस्थिति साहित्य के क्षेत्र में भी पाई जाती है। वेदिक साहित्य का हिंदी- 
साहित्य पर कुछ भी प्रभाव नहीं है। शैली, छुंद तथा साहित्यिक आदश, 
किसी भी रूप में, वैदिक साहित्य का प्रभाव हिंदी-साहित्य पर दृष्टिगोचर नहीं 
होता | पौराणिक साहित्य से हिंदी-साहित्य अवश्य प्रभावित हुआ है। 
पुराणों में भी श्रीमद्भागवत ने विशेष रूप से हिंदी-साहित्य को प्रभावित 
किया | कथानक के रूप में रामायण तथा महामारत से भी हिंदी-साहित्य 
बहुत प्रभावित हुआ है। राम तथा कृष्ण-काव्य-संबंधी अनेक आख्यान 
संस्कृत इतिहास और पुराणों से हिंदी-साहित्य में लिए. गए, हैं। 

संस्कृत-साहित्य का मध्ययुग वास्तव में महाकाव्यों का युग था। इस 
काल में संस्कृत में अनेक महाकाव्यों, खए्डकाव्यों तथा नाटकों की रचनाएँ 
हुईं । साधारणतया इन महाकाव्यों का भी प्रभाव हिंदी-साहित्य पर पड़ा है। 
यह बात दूसरी है कि हिंदी के मह (काव्यों में मानव-जीवन की उस अनेक- 
रूपता का एक प्रकार से अ्रभाव है जो संस्कृत महाकाव्यों में स्वाभाविक रूप में 
वर्तमान है। केशव की रामचंद्रिका लक्षण-मग्रंथों के अनुसार महाकाव्य अवश्य 
है; किंतु उसमें जीवन की वे परिस्थितियाँ कहाँ--जो भह्दाकाव्य के लिये 
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अपेज्तित हैं | संस्कृत के रीति-प्ंथों का मी हिंदी-रीति-ग्रंथों पर पर्याप्त प्रभाव 
पड़ा है। हिंदी के कई रीति-्रंथ तो संस्कृत काव्यशार्त्र-संबंधी ग्रंथों के 
केवल रूपांतर मात्र हैं। 
.. विचार करने से यह बात स्पष्ट विदित होती है कि आधुनिक हिंदी- 
साहित्य का रूप अभी तक अव्यवस्थित तथा अस्थिर है। इस युग के प्रायः 
अधिकांश नाटक संस्कृत के अनुवाद मात्र हैं।मोलिक नाटकों की रचना 
का यद्यपि हिंदी में आरंभ हो चुका है; किंतु मौलिकता की जड़े पक्की नहीं 
हो पाई हैं | हिंदी के कई नाटकों पर द्विजेंद्रनलाल राय की शैली की स्पष्ट 
छाप है। बनडंशा जैसे अंग्रेज़ी के आधुनिक नाट्यकारों का अनुकरण भी दिन- 
दिन बढ़ रहा है। इस प्रकार आधुनिक हिंदी नाठक तेज़ी से आधुनिकता 
की ओर भ्ुक रहे हैं। | 
एक स्थान पर इस बात का संकेत किया जा चुका है कि आधुनिक 
हिंदी-साहित्य का एक पेर अ्रभी तक मध्ययुग में है।यह बात प्राचीन परि- 
पाठी के नवीन काव्यग्रंथों से स्पष्टतया सिद्ध हो जाती है। आधुनिक ब्रज़भाषा 
के अधिकांश काव्यग्रंथों में घार्मिकता तथा साहित्विकता प्रचुर मात्रा में 
विद्यमान है। रीति-ग्रंथों का भी लोप नहीं हुआ । अभी हाल ही में हरिश्रोध! 
ने 'रसकलश? के रूप में इस विषय पर एक बृहत्‌ ग्रंथ हिंदी-साहित्यिकों के 
लिये प्रस्तुत किया है | 
. हिंदी-साहित्य का अ्रध्ययन करनेवालों को एक बात विशेष रूप से खब्कती 
है ओर यह राजनीति तथा समाज की ओर कवियों की उपेक्षाबरत्ति | कवि 
अपने काल का प्रतिनिधि होता है। उसकी रचना में तत्कालीन परिस्थितियों 
के सजीव चित्र की अभिव्यंजना रहती है। किंतु जब हम इस दृष्टि से हिंदी- 
साहित्य, विशेषतया पद्मात्मक रचनाश्रों का सिंहावलोकन करते हैंतो हमें 
बहुत निराश द्ोना पड़ता है | यह परिस्थिति कुछ-कुछ पहले भी थी ओर 
आज भी क़ायम है। सूरदास, नंददाप आदि कृष्णुभक्त तथा बाद के 
आचाय॑ कवियों के अध्ययन से यह स्पष्टतया परिल्क्षित होंता है कि मानो 
इन्हें देश, जाति तथा समाज से कोई वास्ता हीन था। मथुरा-बृंदावन 
आगरे के अत्यंत समीप *हैं, किंतु देश की राजनीतिक समस्याओं का इन 
भक्त कवियों की रचना पर कुछ भी प्रभाव नहीं पंड़ा | हिंदियों तथा हिंदी 
साहित्य दोनों के लिये दुर्भाग्य की बात है। जब हम मध्यकाल के मराठी 
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साहित्य का अनुशीलन करते हैं तो उसमें देश-प्रेम तथा जातीयता की भावना 
पर्याप्त मात्रा में पाते हैं। शिवाजी के राजनीतिक गुरु समर्थ रामदास में तो 
देश तथा जातीयता के भावों का बाहुल्‍य था | हिंदी के मध्ययुग में लाल 
तथा भूषण दो ही ऐसे प्रधान कवि हैं, जिनमें इस प्रकार के कुछ भाव 
विद्यमान हैं--यद्यपि इनका दृष्टिकोण अत्यंत #ंकीण है। आज भी हिंदी के 
ललित साहित्य में राजनीति तथा समाज की उपेक्षा हो रही है। नाठकों, 
उपन्यासों तथा कहानियों में सामाजिक अंग पर अब कुछु प्रकाश पड़ने लगा 
है; किंतु हमारे आधुनिक कवि तथा लेखक राजनीतिक सिद्धांतों ओर 
समस्याओं की ओर न जाने क्‍यों आकृष्ट नहीं होते | इसके लिये देश की 
वतमान परिस्थिति को ही हम दोषी ठहराकर उन्पुक्त नहीं हो सकते । किसी 
भी देश के लिये यह अत्यंत आवश्यक है कि देश की संस्कृति के विविध अंगों 
तथा समस्त प्रमुख समस्याओं पर गंभीरता-पूर्वक विचार किया जाय | 

हिंदी-साहित्य में आगे चलकर कौन विचार-धारा प्रधान रूप से प्रवाहित 
होगी, इसे निश्चित रूप से बतलाना अत्यंत कठिन है; किंतु इतना तो अवश्य 
कहा जा सकता है कि उसकी वतंमान अवस्था में अवश्य परिवर्तन होगा | 
देश में प्राचीन संस्कृति की नींव अ्रभी गहरी है | अतएव नवीन नींव की 
हमें आवश्यकता नहीं। श्राज तो केवल इस बात की आवश्यकता है कि 
प्राचीन नींव पर ही हम नवीन सुदृढ़ भवन निर्माण करें । 
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बअनसम्ताज तथा राजना 


१-अध्यापिका-वर्ग 
छुतछ दिन पहले अपने देश में स्त्रियों के बीच में पढ़ना-लिखना 
> विधवाओं का कार्य समझा जाता था और प्रारंम में प्राय: 
था भी ऐसा ही। यदि कोई थोड़ा बहुत पढ़ना-लिखना जानने वाली स्त्री 
दुर्भाग्यवश विधवा हो जाती थी और फिर यदि परिवार में कोई अन्य 
संरक्षक न हुआ तो वह धीरे-घीरे कुछ ओर तरक़्क़ी करके अध्यापिका का 
कार्य कर जीवन निर्वाह करने लगती थी। अपने देश के स्कूलों में अध्या- 
पिका-बर्ग में बहुत बढ़ा समुदाय इसी श्रेणी की स्त्रियों का है । 
जब से कालेज और यूनिवर्सिटी में लड़कियाँ पहुँचने लगी हैं और धीरे- 
धीरे, ऊँची पढाई के लिये स्रियों की आवश्यकता पड़ने लगी है. तब से 
मारियों' का एक नया वर्ग अपने देश में भी बनने लगा है। कालेज 
तथा यूनिवर्सियी के अध्यापिका-वर्ग में प्रायः बड़ी उम्र की अविवाहिता 
'कुमारियाँ? हैं अथवा ऐसी विवाद्विता स्त्रियाँ हैं जिनका दांपत्य जीवन किसी 
कारण से सफल नहीं रह सका है | 
मेरी समझ में अपनी कन्याओं की शिक्षा में एक सबसे बड़ी त्रटि यह है 
कि उनकी अ्ध्यापिकाए प्रायः विधवाए अथवा कुमारी-ग की हैं। अध्या- 
पक के रहन-सहन, आचार-विचार आदि का विद्यार्थियों पर, जाने और बिना 
जाने दोनों तरह से, कितना प्रभाव पड़ता है यह वे ही भली प्रकार जानते हैं 
जिन्होंने इस विषय का विशेष रूप से अध्ययन किया है। जिन कन्याओं को 
ग्रहिणी होना है उनके लिये विधवा अथवा कुमारी-बर्ग का आदश्श हितकर 
नहीं हो सकता | 
छोटी-छोटी बातों पर इस तरह के आदर्शों का कुप्रभाव प्रकट होने 
लगता है | पचास रुपये पाने वाली वह अध्यापिका जिसके आगे पीछे कोई 
नहीं है कुल रुपया अपने ऊपर ख़् कर सकती है। साफ़ सुथरी तथा निद्वंद 
रहने वाली यह अध्यापिका कोमल मस्तिष्क वाली कन्याओं के लिये आदश्श- 
स्वरूप हो जाती है | कितु भविष्य में विवाहिता हो जाने पर शायद ही किसी 
लड़की को अपनी अध्यापिका की तरह साफ़ सुथरी तथा निद्वंद रह कर अपने 
ऊपर पचास रुपये ख़्च करने का अवसर मिल सके | स्कूल की पढ़ी लड़कियाँ 
यदि सफल गहिणी न निकल सके तो आ्राश्चय की कोई बात नहीं है । 
९७ ' 
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मैंने स्वयं अपने कानों से ऊँचे दर्ज की लड़कियों को कहते सुना है कि 
गृहसथी झंकट है, बच्चे मुसीबत की चीज़ हैं, पति अथवा सास ससुर के 
अंकुश में रहना दुःसाध्य है| बहुतों को यह इच्छा प्रकट करते सुना है कि 
हमारे जीवन का आदर्श तो उच्च शिक्षा प्राप्त करके फ़ल्लानी ठीचरेस या 
हेडमिस्ट्रेस या लेडी प्रिंसिपल की तरह रहने और जीवन व्यतीत करेने का 
है | इस तरह का आकर्षण स्वाभाविक है। जब ये कन्याएँ देखती हैं कि हमारी 
ः अध्यापिका नित्य एक नई साड़ी बदल कर आती हैं ओर माँ हफ़्ते में दो या 
एक बार ही मुश्किल से घोती बदल पाती हैं जो कभी उतनी साफ़ रह' ही 
नहीं पाती; अध्यापिका की साड़ी, रूमाल तथा शरीर से सदा सुग्रंधि 
निकला करती है, माँ के हाथ ओर कपड़ों से हल्दी, मिच, मसाले की दुर्गधि; 
अध्यापिका नित्य संध्या को बैडमिंटन खेलती हैं, माँ दफ़्तर से लौटे हुए 
बाबू जी को नाश्ता कराती हैं और रोते हुए भैया को चुपाती हैं; अध्यापिका 
सप्ताह में कम से कम एक बार मित्रों के साथ सिनेमा, थियेटर या पिकनिक पर 
जाती हैं, माँ वेचारी को पिछुली सोमवती पर भी गंगा जी जाने को नहीं-मिला 
था तब क्या आश्चय है कि लड़की विवाहिता माँ के आदर्श को छोड़कर कुमारी 
अध्यापिका जी को अपने जीवन का आदर्श बनाना चाहे और यदि सौभाग्य 
अथवा दुर्भाग्य से उसे ऐसी कुमारी-अध्यापिका अथवा विधवा-अ्रध्यापि का 
न बनकर गहस्थिन-माँ बननो पड़े तो उसका सारा जन्म दुःख में कटे । 
अपनी कन्याओ्ं की शिक्षा के संबंध में अ्रध्यापिकाशों के आदश्श का 
यह प्रश्न अत्यंत महत्वपूर्ण है। यदि इस ओर ध्यान नहीं दिया गया तो 
धीरे-धीरे लड़कियों की शिक्षा बढ़ने पर समस्त समाज को भारी धक्का पहुँच 
सकता है | मेरी समझ में सबसे पहली आवश्यकता इस बात की है कि अध्या- 
पन के कार्य को विधवा ओर कुमारी-वर्ग का कार्य न समझ कर उत्तरदायित्व 
समभने वाली ग्रहस्थिन स्त्रियों का कार्य समझना चाहिए | बड़े बूढ़ों को 
अपनी पढ़ी-लिखी बहुओं को वैतनिक या अवैतनिक रूप में पढ़ाने का काम 
करने को भेजने में हिचकिचाहट नहीं होनी चाहिए, बल्कि उन्हें उत्साहित करना 
चाहिए, | इस कूटी लज्ञा के कारण अपनी लड़कियों के नेतिक आदर्शों में 
बहुत भारी पतन हो जाने का भय है जो समाज को समूल नष्ट कर सकता है। 
हमारे लड़कों की संख्याओं में रंडओं या निद्वंद जीवन व्यतीत करने के 
उद्देश्य से आजन्म अविवाहित रहने वाले अध्यापक कितने फ्री सदी निकलेंगे ? 


२-स्वदेशी साम्यवाद 


ट देशी वस्तुओं के समान अपने देश में विदेशी बिचारों का भी आज- 
. कल दौर-दौरा है| अच्छी बात दुश्मन से मी सीख लेनी चाहिए । 

लेकिन शर्ते यह है कि बात सचमुच अच्छी हो | मुसलमान काल में अपने 
यहाँ नवाबी का ज़ोर था, उसके बाद प्रजातंत्र राज्य की दुह्ई रही और अब 
तो हर एक मज्ञ का इलाज रूसी साम्यवाद समझा जाता है। 

यह नहीं है कि अपने यहाँ साम्यवाद की भावना रही ही न हो, किंतु 
बिदेशी सुल्लम्मे के मुक़ाबिले में स्वदेशी कुंदन को परख सकना कठिन है। 
स्वदेशी साम्यवाद की दो-चार प्रधान विशेषताओं का उल्लेख नीचे किया 
जाता हे | 

अपने देश में साम्यवाद के मूल में अहिंसा का सिद्धांत था, हिंसा का 
नहीं | इसीलिये किसी भी परिस्थिति में राजा, साहूकार या ज़ममींदार को मार 
कर, डाका डाल कर या छीन कर पराये माल को हथियाने की शिक्षा अपने 
यहाँ कभी भी नहीं दी गई | एक बार हिंसा के सिद्धांत को मान लेने पर उसे 
ग्रापस में भी नहीं रोका जा सकता । भस्मासुर के समान वह सब-साधारण 
को भी भस्म किये बिना नहीं रह सकता | 

अहिंसा के साथ ही स्वदेशी साम्यवाद में त्याग का दूसरा प्रधान सिद्धांत 
माना गया था। सब आदमी शारीरिक, मानसिक तथा आत्मिक शक्तियों में 
बराबर नहीं हैं, न ज़बर्दस्ती बराबर रक्खे जा सकते हैं | एक बार बराबर कर 
देने पर भी कुछ लोग अपनी साधारण शक्ति तथा योग्यता के कारण आगे 
बढ़ जावंगे | किंतु यह धर्म समझा जाता था कि जिसके पास अधिक बल या 
झधिक घन या अधिक विद्या हो जावे वह स्वयं उसे दूसरों के लिये त्याग दे | 
अमीरों का धर्मेशालाएँ बनवाना, कुए तालाब निर्मित करना, सदातत बाँटना 
आदि इसी सिद्धांत के अंतगत था । त्यागी को भोगी की अपेक्षा अपंने देश 
में सदा ऊँचा समझा गया है । इसी शिक्षा के कारण तो आज भी बड़े से बड़े 
राजा की अपेक्षा अपने देश की जनता के हृदय में महात्मा गांधी का अधिक 
मान है | । 

इस दूसरे सिद्धांत के परिणाम-स्वरूप तीसरा सिद्धांत दान का था। 
छिनवा कर नहीं बल्कि दिलवा कर अपने यहाँ समाज में समानता उपस्थित की 
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जाती थी । इसका सबसे प्रसिद्ध उदाहरण सम्राट हृषबधन का हे जो प्रयाग 
में हर बारह वष बाद सब कुछ दान कर देता था । अपने प्राचीन ग्रंथ दान 
गी महिमा से भरे पड़े हैं । इसके मूल में हमारे साम्यवाद का रहस्थ छिपा 

है। यों दान का दुरुपयोग भी हुआ है और हो रहा है किंतु किसी अच्छी 
वस्तु का दुरुपयोग नहीं हो सकता है । 

स्वदेशी साम्यवाद का चोथा मूल सिद्धांत मनुष्य कया ग्राणी मात्र तथा 
भूत मात्र की एकता की भावना में सन्निहित है। धन संबंधी तथा सामान्रिक् 
प्रतिबंध संबंधी भेदों के रहते हुए भी मनुष्य मात्र को सम्मान की दृष्टि से 
देखना और उसे उचित आदर प्रदान करना अपने साम्यवाद की विशेषता 
थी। इसी के फलस्वरूप अभी दस पाँच बष पहले तक गाँवों में मेहतरों में 
बाबा और चमारिनों में अ्रम्मा होती थीं झ्रोर वास्तविक सुख दुःख में समस्त 
ग्रामीण समाज एक होता था । नित्यप्रति के साधारण जीवन मे भी अ्रमीर- 
गरीब में भारी अंतर नहीं रहता था। ज़्मीदार साहब भी चारपाई पर बैठते 
हैं, ओर किसान भी | सब के लिये कोच का प्रबंध तो दुस्‍्तर है । 

यह सच है कि विशेष परिस्थितियों के कारण अपने देश की समस्त 
संस्थाएं इस समय नष्ट-अ्रष्ट हो गईं हैं ओर यही अवस्था अपने स्वदेशी साम्य- 
वाद की भी है। अपने विशुद्द स्वरूप में आज वह देखने को नहीं मिल 
सकता । किंतु आज भी वह आसानी से पुनर्जीबित क्रिया जा सकता है | यदि 
अपने देश के साम्यवादी स्वदेशी साम्यवाद के सिद्धांतों का एक बार अध्ययन 
करें ओर जो कुछ भी बचा-खुचा वह व्यवहार में मिलता है उसे समझने का 
यत्न करें तो यह निश्चय है कि वे उसे विदेशी साम्यवाद की अपेक्षा कहीं 
ऊँचा और व्यावहारिक पावेंगे। यह स्वदेशी कुम्दलायाः हुआ पोधा जितनी 
आसानी से हरा-भरा किया जा सकता है, उतनी आसानी, से विदेशी पौधा 
इस जलवायु में नहीं लगाया जा सकता | 

लेकिन यह हो तभी सकता है जब हम नक़लची न होकर अपने मस्तिष्क 
से सोचना प्रारंभ करें तथा स्वदेश और अपनी संस्कृति में हमारी आस्था हो | 
विदेशी शिक्षा ओर विदेशी अनुकरण ने हमें विचारों के क्षेत्र में गुलाम बना 
दिया है। स्वदेशी शिक्षा और स्वदेश का अनुकरण हमें इस गूलामी से मुक्त 
कर सकता है | 


४ ४ ४५ | 








ओके का शीपक कुछ श्रामक है। असइयोग से तात्पय यहाँ कांग्रेस के 
पिछले दिनों के राजनीतिक असहयोग आंदोलन से नहीं है, वह 
तो लगभग उठ चुका है, वढिक उस विशाल सामाजिक असहयोग से है जिसे 
भारतीयों ने आत्मरत्ञा के निभित्त विदेशियों से लगमग एक सहसत वर्ष पूर्व 
प्रारंभ किया था ओर जो देशव्यापी रूप में आज भी चल रहा है। संखार 
- इतिहास मे इतने विस्तृत तथा दीधघकालीन असहयोग का कोई भी दसरा 
उदाहरण नहीं मिलता है। प्रश्न यह है कि क्‍या इस असहयोग को उठा 
लेने का समय आ गया है १ इस प्रश्न का उत्तर तभी ठीक दिया जा सकता 
है अब श्स लाधारण उपचार के कारणुं तथा रोग के लक्षणों को ठीक-ठीक 
समझ जिया जाए | इसके लिये अपने देश के मध्यकराल्लीग इतिहास पर एक 
हष्टि डालने की आवश्य८ता है। 
अपनी संस्क्ृति के इतिहास में १,००० ईसवी के लगभग एक अभूतपूर्व 
संकट शाया था। देश के इतिहास में पहली बार झपना शासक-वर्ग विदेशियों 
से इस तरद्र पराजित हुआ कि देश के राजनीतिक शासन को बागढोर धीरे- 
धीरे विदेशियों के हाथों में स्थायी रूप से चल्ली गई । प्रत्येक देश की स्वाभाविक 
परिस्थिति भें प्रजा को सामाजिक, धार्मिक तथा साहित्यिक संस्कृति की 
रज्ञा शीर विकास राज्य की संरक्षिता में होता है | किंतु यह तभी संभव है 
जब स्व-राज्य हो. शा +-|ैह तथा प्रजागण एक ही संस्कृति के उपासक 
हों | १,००० ईसवी के पूव देश में किसी सी तरह का राज्यतंत्र रहा हो, 
किंतु शासक तथा शासित में संस्कृति संबंधी ऐक्च बराबर रहा है | हमसे पूर्व 
की झाक्राशकः री विदेशी जातियों तक ने जातीय संस्कृति को शीघ्र ही ग्रहण 
कर लिया. था, अतः कनिष्क, तोरमण जैसे विदेशी शासक भी संस्कृति की 
हष्टि से भारतीय थे । मारतवंध के अरब तक के इतिहास में देशव्यापी 
दीर्घकालीन विदेशी शासन कभी स्थापित नहीं हृश्ा -द्रप्यारी आक्रमण 
अवश्य हुए, । 
१,००० ईसवी के बाद देशवासियों को बिलकुल नई परिस्थितियों का 
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सामना करना पड़ा | पहली बार हम लोगों का राज्यतंत्र ऐसा नष्ट हुआ कि 
सेकड़ों वर्षो तकत--आज तक--अपने हाथों में शासम की बागढोर न लौट 
सकी | फिर हमारे इन विदेशी शासकों की संस्कृति तथा हसारी संस्कृति के 
दृष्टिकोण में आकाश-पाताल का अंतर था। राष्ट्र की पाचन-शक्ति कुछ ऐसी 
विगड़ चुकी थी, ग्रथवा कद्विए कि विष कुछ ऐसा तीत्र था कि देश इस नई 
वाह्यागत सामग्री को पचा डालने में पहली बार असमर्थ सिद्ध हुआ | हमारे 
नए. विदेशी शासकों का धर्म, सामाजिक आदशश, साहित्य, धाधा---मय कुछ 
हमसे भिन्न था ओर वे अपनी इस अभारतीय संस्कृति को ज्यों का त्यों हमारे 
गले उतारना चाहते थे | वास्तव में अपनी संस्कृति को इससे अधिक विकरट 
संकट का सामना कभी भी नहीं करना पड़ी था | राज्यदंड ही देश की संस्कृति 
का नियामक होता है, इस नई परिस्थिति में राज्यदंड हमारी संस्कृति का 
विनाशक था | 

इस असाधारण परिस्थिति में--विशेषतया अपने राज्यों के नष्ट हो जाते 
के कारण--बची-खुची संस्कृति की रक्षा का भार स्वयं जनता पर आा पड़ा 
आर उसे आत्मरक्षा का कार्य भी अपने हाथ में लेना पड़ा। विदेशियों से 
राज्यशक्ति छीनने का प्रयत्ञ चल्लता रहा, किंतु कुछ कारणों से उसमें निकट 
भविष्य में पूर्ण सफलता होती नहीं दिखलाई पड़ी। ईरान आदि की तरह 
शासक-वर्ग के पराजित होने के साथ आात्मतमपंण करने से हमारे देश ने 
इंकार किया और अपनी असाधारण प्रतिभा के द्वारा असदयोग रूपी एक 
नए अस्त का आविष्कार किया जिसकी सहायता से भारत की आत्मा आज 
तक भी नष्ट होने से बची है। सेना के प्रध/न संचालक के मारे जाने पर सेना 
के लिये ग्रायः एक ही रास्ता रह जाता है--हथियार रख देने का | किंतु 
हमारी जनता रूपी सेना ने हथियार रखना खीखा ही नहीं था, इसलिये प्रत्येक 
खाई में पड़ी हुई ठुकड़ी ने अपना प्रबंध अपने हाथ में लेकर सत्याग्रह के 
रूप में युद्ध जारी रखने का अट्ूट निर्णय किया | बहुत कम लोग यह बात 
जानते हैं कि वर्तमान काल में अचलित उपजातियों का जुन्म तथा संगठन 
अपने देश में इसी काल में हुआ था और इस नए सामाजिक संगठन का 
मुख्य उद्देश्य अपने अराजक राष्ट्र की रक्षा करना था | 

साधारणतया एक विशाल देश की सामाजिक तथा धार्मिक व्यवस्था 
की देखरेख के लिये कंद्रीय झुव्यवस्थित शासन की आवश्यकता पड़ती है। 
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किंतु जनता को पहुँच--विशेषतया विदेशी शासन थुग में--दूर तक नहीं 
हो सकती थी। इसीलिये समाज के संचालन कार्य को छोटी-छोटी टुकड़ियों 
से बॉटना पड़ा | इन ठ्ुकड़ियों के बनाने में दो सिद्धांत रक्खे गए। पहला, 
स्वाभाविक छोटे-छोटे प्रादेशिक विभाग, जिनके कारण उपजातियों के कान्य- 
कुब्ज, माथुर, सरयूपारीण, श्रीवास्तव, सकसेना आदि नाम पड़े। दूसरा, 
प्रत्येक प्रदेश में रहनेवाली जनता का व्यवसाय के आधार पर विभाग जिसके 
कारण इन प्रादेशिक नामों के साथ ब्राह्मण, कायस्थ, वैश्य, किसान, तेली, 
कुम्हार आदि नाम जोड़े गए । इस तरह दूसरे शब्दों में भिन्न-भिन्न प्रदेशों 
के पेशों की पंचायतों के हाथ में देश की सामाजिक और धार्मिक व्यवस्था 
झा गई । आपत्तिकाल के नियमों का मिन्न होना स्वाभाविक है। 

यह मानना पड़ेगा कि बिरादरियों की पंचायतों के द्वारा कभी-कभी 
अन्याय भी हुए | माशल-ला के को” के फ़ेसलों की तुलना हाई कोट के 
गंभीर फ़ेसलों से नहीं की जा सकती। किंतु साथ ही यह भी मानना पड़ेगा 
कि मुख्य उद्देश्य अर्थात्‌ आत्मरक्षा करने में समाज सफल रहा, नहीं तो 
ईरान, थर्कों आदि के समान भारत में भी देश को संस्कृति की दुह्ाई देने 
बाला आज कोई भी दिखाई नहीं पड़ता | इस नए समाजतंत्र का क़ानून 
बहुत सरल था--अभारतीय संस्कृति से पूर्णतया सामाजिक असहयोग। 
इस नियम के तोड़ने वालों के लिये समाज ने दो प्रकार के दंड नियत 
किये थे--साधारण जुर्म के लिये अपराधी व्यक्ति अथवा वर्ग से 
खाने-पीने का संबंधं-विच्छेद---हुक्का-पानी बंद ।! भारी अपराध करने वालों 
का समाज से पूर्ण बहिष्कार, अर्थात्‌ विवाह-संबंध-विच्छेद | देश की वर्तमान 
उपजातियों में प्रचलित रोटी-बेटी की समस्या के पीछे वास्तव में समाज का 
इस काल में बनाया हुआ दंड-विधान सन्निद्दित है। विशेष परिस्थितियों में 
प्रायश्चित कर लेने पर दंड वापस भी ले लिया जाता था ओर वह व्यक्ति या 
वर्ग फिर समाज में शामिल कर लिया जाता था। 

धीरे-धीरे एक अन्य विचित्र संगठन-क्रम समाज में दिखलाई पड़ने लगा । 
बिरादरियों की इन हुकड़ियों ने विदेशियों से अ्रसहयोग प्रारंभ किया था, किंतु 
कुछ समय बाद इन ठुकड़ियों म॑ आपस में भी एक प्रकार का असहयोग 
सिद्धांत विकसित हो गया | बसख्सों तक खाइयों में पड़े रहने वाले सिपाही, दूर 
की खाइयों के अपने ही सिपाहियों के बारे में संदिग्ध हो सकते हैं और धोखा 
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खाने के मय से किसी को भी अपनी खाई में न घुसने देने का सिद्धांत बना 
सकते हैं। अपनी समाज में ब्रादरियों अथवा उपजातियों का यह क्रम जो 
लगभग हज़ार वर्ष पूर्व प्रारंभ किया गया था ग्राज भी ज्ञीण रूप में चल्ल ही 
[ है। नई रोशनी मे पल्ले नवयुवक देश क्री समस्त ब॒राशयों और कमजो 
रियों का कारण इस जात-पाँत को समझते हैं । उन्होंने अपने देश के इतिहास 
को ठीक रूप में गहीं पढ़ा, नहीं तो वे संक्रामक रोग से पीड़ित बालक के 
संबंध में माता के नियंत्रण म॑ केवल बुराई ही नहीं देखते | वो भी यह प्रश्न 
उचित ही हैं क्रि--क्या अब सी इस अशसहयोग को इसी रूप में जारी रखने 
की आवश्यकता है ! क्‍या इस बीसबीं शताब्दी में इस असहयोग सिद्धांत से 
लाभ की शअ्पेत्षा हानि तो अधिक नहीं हो रही है ! क्‍या असइयोग उठा लेने 
का समय अब नहीं आ गया है ! 
वास्तव में गश्न अत्यंत महत्वपूर्ण है। प्रश्न के उत्तर के संबंध में मतभेद 
होना स्वाभाविक है | सच तो यह है कि विशेषज्ञों द्वारा इस प्रश्न पर अभी 
तक गंभीरतापू्वंक विचार ही नहीं हुआ है। एक ओर अपने समाज में 
परिमित दृष्टि रखनेवालों कट्टर लोगों का एक वर्ग है जो यह समझता है कि 
वर्तमान बिरादरियों और उनके चोका-चूल्हे तथा रोटी-बेटी आदि के नियम 
अपने देश में वेदिक काल से चले आ रहे हैं। अतः इनमे लोटपोट करना 
संस्कृति के मूल पर कुठाराधात करना होगा | दूसरी ओर केवल पश्चिम की 
जूठन पर पल्ञें उताबले अंग्रेज़िया लोगों का बर्ग है जो इन समस्त सामाजिक 
नियंत्रणों को मखता, पाखंड तथा बुड्धिहीनता का दूसरा झप समझता है। 
देश के मुठी भर विद्वानों का वर्ग राजनीति, साहित्य, विज्ञान तथा भाषा- 
संबंधी प्रश्नों के सुलझाने में तो अग्रवर है, किंतू समाज के जीवन मरण से 
संबंध रखनेवाले प्रश्नों के प्रति उदासीन है। कम से कस इन प्रश्नों को वह 
वैसा महत्व नहीं दे रह्य है जैसा उसे देना चाहिए | किन्हीं दो चार व्यक्तियों 
के द्वारा बिना समके-बूके मनमाने ढंग से खाना-पीना आरंभ करने से अथवा 
विवाह-शांदी कर लेने से समाज की समस्या सुलझा न सकेगी, कदाचित कु 
आझधिक जटिल ही हो सकती है | श्रावश्यकता इस बात की है कि समाज के 
अग्रणी समझ-बूझकर नथा समाज विधान बनावें और उसे चलवाने का यत्र 
करें | संभव है आरंभ में यह विधान उतना खुधरा हुआ न हो सके जितना 
कि जोशीलषे सुधारक चाहें, किंतु तो भी यह मध्यम मार्ग समाज मात्र के लिये 
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अधिक हितकर सिद्ध हो सकेगा | देश काल के अनुसार समाज का पुनसंगठन 
आरंभ करने का समय आ गया है, इतना निश्चित है। 

इस प्रश्न के उत्तर पर प्रकाश डालने वाले तथा इस महत्वपूर्ण समस्या 
को सुलभाने वाले में सहायक कुछ तथ्यों का दिग्दर्शन नीचे कराया जाता है। 
यह विवेचन व्यक्तिगत है ओर केवल विचार-विनिमय की दृष्टि से उपस्थित 
किया जा रहा है-- 

१--अपनी समाज की वतंमान बिरादरियों का जो इतिहास ऊपर दिया 
गया है यदि यह काल्पनिक नहीं है तो उन्हें तोड़ने के पूर्व यह स्मरण रखने 
की आवश्यकता है कि आज भी देश का शासन अपने हाथ में नहीं आ पाया 
है। हमें यह आशा आज सी नहीं है कि संस्कृति की रक्षा हमारे नवीन 
शासक कर सकेगे। यह अवश्य है कि १४वीं अथवा १७वीं शताब्दी के 
राज्यतंत्र की अपैज्ञा देश का आज का शासनतंत्र अधिक उदार है। तो भी 
संस्कृति की रक्षा का उत्तरदायित्त आज भी समाज के ही ऊपर है । देश में 

स्वराज्य न होने के कारण हम उसे शासकों के हाथ में आज भी नहीं सौंप 

. सकते | अतः कदाचित्‌ माशल-ला को पूर्ण हटाने का समय अभी भी नहीं 
आया है, यद्यपि अधिक कठिन नियमों को शायद कुछ सरल किया जा सकता 
है | इस संबंध में भी अफसरों की कमेटी ही निर्णय दे सकती है | अभी अपने 
हाई को तो हैं नहीं । 

श--अपनी संस्कृति की रक्षा के लिये जिस विदेशी संस्कृति से हमने 
असहयोग प्रारंभ किया था उसका दृष्टिकोश भी आज तक विदेशी ही बना 
हुआ है--एक हज़ार वर्ष में भी उसने भारतीयता को भ्रहण नहीं किया । 
बल्कि इधर तो उसने अभारतीय अंगों को फिर से तीत्र करना प्रारंभ किया है। 
अब अंत में हर मान कर अपनी संस्कृति को छोड़ने को हम उद्यत हों तो 
बात दूसरी है, नहीं तो इस विदेशी संस्कृति के साथ संघर्ष दूर होने की निकट 
भविष्य में अभी भी विशेष संभावना नहीं मालूम होती | कदाचित्‌ आवश्यकता 
इस बात की है कि भारतीय संस्कृति के उपासकों को अपने समाज को अब 
ग्रधिक बड़े पैमाने पर सुसंगठित करना चाहिए । आपस के असहयोग को 
न्यूनतम कर देने का समय कदाचित्‌ आ गया है | इस प्रकार अपने पक्ष की 
शक्ति बेढ़ जाने पर यह संभव है कि विरोधी संस्कृति का दृष्टिकोण कुछु अधिक 
सहानुभूति-पूर्ण हो सके । 

श्ष्् 
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३--मध्ययुग में देश के भिन्न-भिन्न प्रदेशों तथा वर्गों का आपस के संपर्क 
में आना दुस्तर था, किंतु इस बीसवीं शताब्दी के रेल, मोटर, तांर, डाक 
तथा हवाई जहाज़, रेडियो के युग में अधिक बड़े वर्गों का शीघ्र सुसंगठित 
किया जा सकना उतना कठिन नहीं है--कदाचित्‌ आवश्यक है | छोटी-छोटी 
बिरादरियों के वर्ग या उपवर्ग मिला कर अधिक बड़े रूप ग्रहण कर सकते हैं| 
ये वर्ग किस प्रकार से मिलाएं जावे इस संबंध में खोज और गंभीरता-पूर्वक 
विचार करने की आवश्यकता है--पंजाबी ब्राह्मण और बंगाली ब्राह्मण एक 
दूसरे से विवाह संबंध करने लगें, या पंजाबी ब्राह्मण और पंजाबी खतन्रियों को 
एक दूसरे के निकट आना चाहिए, अथवा बंगाली ब्राह्मण से लेकर बंगाली 
चमार तक सब एकमेक हो जावें ! नसल और संस्कृति के इतिहास के विशेषज्ञ 
ही इन समस्याश्रों पर उचित प्रकाश डाल सकते हैं | वास्तव में सामूहिक रूप 
से सामाजिक नियमों में परिवतन करने के पूर्व इस संबंध में पूर्ण खोज तथा 
उचित पथ-प्रदर्शन की आवश्यकता है। 

४--यह मानना पड़ेगा कि इधर कुछ दिनों से अपनी सेना में मानसिक 
निबलता प्रारंभ हो गई है | हमारी बिरादरिएँ अथवा माशंल-ला कोट स 
आज उतनी सुसंगठित और शक्तिशाली नहीं रही हैं, जितनी पचास वर्ष पूर्व 
थीं। कुछ तो उनके बनाए नियम देश काल के उपयुक्त नहीं रहे हैं अतः उन 
पर चलना कठिन हो गया है। फलतः सिपाही कभी-कभी नियमों को मानने 
से इंकार कर देते हैं और समाज अपनी कमज़ोरी के कारण उन पर दंड- 
विधान लागू करने में असमर्थ हो जाता है। नियमों में सुधार करना तो 
अवश्य है किंतु साथ ही किसी न किसी प्रकार का सामाजिक शासन तो 
समाज में रहने वाले प्रत्येक व्यक्ति को मानना ही पड़ेगा । प्रत्येक व्यक्ति के 
शासन-व्यवस्था को अपने हाथ में ले लेने से तो कोई भी समाज नहीं 
चल सकता। अपने समाज में प्रचलित खान-पान, शादी-विवाह, रहन- 
सहन आदि के नियमों में आवश्यक परिवर्तत अवश्य करने चाहिए. किंतु 
एक नियम हटाने पर दूसरे नियम लाने पड़ेंगे--उच्छु खलता लाने से काम 
नहीं चल सकेगा। नियमों में संशोधन करते समय यह भी स्पष्ट कर देना 
आवश्यक है कि अम्ुक नियम भारतीय संस्कृति के अनुयायियों के आपस के 
व्यवहार के लिये हैं और अमुक नियम विदेशियों के साथ व्यवहार करने के 
लिये हैं | इसी तरह स्वदेश में रहने वालों के नियम तथा विदेश में स्थायी 
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अथवा अस्थायी रूप से जाने वालों के नियमों में अंतर करना पड़ेगा। जो 
हो, समाज का प्रत्येक अंग नई परिस्थितियों के अनुरूप परिवर्तित तो किया 
जाना चाहिए, किंतु साथ ही नियम तथा सुव्यवस्था को तिलांजलि .नहीं दी 
जा सकती । 

५--उपयक्त बातों के अतिरिक्त अपनी संस्कृति के मल सिद्धांतों तथा 
गौण सिद्धांतों को सुधरे ढंग से अलग-अलग करके समझ लेने की आवश्य- 
कता है | आपत्तिकाल में लोगों ने काँच के टुकड़ों और हीरों को एक में 
मिला कर रख लिया था। प्रत्येक व्यक्ति जौहरी नहीं होता इसलिए प्रायः 
लोग दोनों में अंतर नहीं कर पाये--अकसर लोग हौोरों को छोड़कर काँच 
के ठुकड़ों को मुट्ठी में दबाये बैठे हैं| किंतु अब देश की विपत्ति की लंबी 
रात बीत चुकने पर उदय होने वाले सूर्य के धंघले प्रकाश में काँच ओर 
मणियों को छाँठा जा सकता है । 

वास्तव में अपने समाज के पुनर्निर्माण की समस्या अत्यंत महत्वपूर्ण है। 
राजनीतिक स्वतंत्रता के युद्ध, साहित्यिक मनोविनोद, और पेट भरने के कार्यों 
के साथं-लाथ इसे भी हाथ में लेना होगा | समाज को सुसंगठित करने पर 
एक बार फिर विशाल शक्ति तैयार हो सकती है, ओर तब अपनी संस्कृति की 
पूर्ण विजय निश्चित है| जो हो एक सहस्र वर्ष से अलग-अलग खाइयों में 
में पड़े-पड़े लड़ने वाले अपने निकट सिपाहियों के साथ विश्वासघात तो नहीं 
किया जा सकता ! द 





९2 “हे ॥ 


ग्रे प्रांत की कुछ समस्याएँ 
.इययुक्त-प्रांत का वातावरण कुछ ऐसा है कि यहाँ के रहने वाले संसार 
_ के संबंध में तो सोचते हैं, भारत के संबंध में भी सोच सकते हैं, 
किंतु किर उससे उत्तर कर एकसाथ अपने शहर या गाँव अ्रथवा बिरादरी या 
धंधे के संबंध में सोचने लगते हैं। अपने प्रांत के अस्तित्व को जितना 
इस प्रांत के लोगों ने भुला रक्खा है, उतना भारत के किसी भी अन्य थांत 
ने नहीं भुलाया है। हमारे प्रांत में जो भी काम होता है, वह “अखिल 
भारतवर्षीय” दृष्टिकोण से होता है | प्रांतीयता का भाव साधारणतया आता 
ही नहीं है और यदि कभी आता भी है, तो उसे संकुचित भावना कहकर 
दुरदुरा दिया जाता है । वास्तव में इस उपेक्षा का कारण हमारा अज्ञान है। 

भारतबष के प्रांत संसार के अन्य भागों के देशों के समान हैं | उदाहरण 
के लिये अपना संयुक्त -प्रांत ही लीजिये | यह योरप अथवा एशिया की किसी 
भी महान शक्ति से जन-संख्या अथवा ज्षेत्रफल में घटकर नहीं है। संयुक्त-प्रांत 
की तुलना इन बातों में फ्रांस, जमनी, इटली, इंगलेंड, जापान तथा टर्की 
आदि किसी से भी की जा सकती है। सच पूछिए, तो हमारे लिये सच्चा 
देश तो हमारा प्रांत ही है । हमारा जीवन प्रांत के वातावरण में ही ओतप्रोत 
रहता है। मारतवष अथवा संसार के संबंध में तो हम लोग कभी-कभी समाचार- 
पत्रों या पुस्तकों में पढ़ लेते हैं। ऐसी स्थिति में प्रांत के संबंध में इतनी 
उपेक्षा क्‍यों ! व्यक्ति तथा संसार के बीच में देश या प्रांत स्वाभाविक माध्यम 
है और इसकी उपेक्षा बिना अपने को हानि पहुँचाए नहीं की जा सकती | 

हमारे प्रांत की सभी समस्याएं उलझी पड़ी हैं, क्योंकि काव्य-चर्चा तथा 
भारतीय राजनीतिक चाट के आगे हम लोगों ने इस ओर कभी ध्यान दी 
नहीं दिया है। सबसे पहली समस्या प्रांत के नाम की है। अपने प्रांत के 
इस आवश्यक संस्कार के संबंध में हम लोगों ने अभी विचार तक नहीं किया 
है | अपने धर्म में मनुष्य के संस्कारों में नामकरण एक मुख्य संस्कार है,. जो 
जन्म के बाद शीघ्र ही किया जाता है । शौक़ीन लोग कुत्तों को पीटर! तथा 
अपने साधारण मकान को लक्ष्मीनिवास! से नीचा नाम देना नहीं पसंद 
करते । लेकिन प्रांत के नाम के संबंध में वह्दी सनातनी उपेक्षा ! 
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बंगाली का अपना प्रांत बंगाल है, पंजाबी का पंजाब, गुजराती का 
गुजराज, उड़िया का उड़ीसा, सिंधी का सिंध, आसामी का आसाम; लेकिन 
हमारा प्रांत है “आगरा व अवध का संयुक्त-प्रांत” अथवा “यू० पी०?, जिन 
नामों को न तो हमारे बच्चे, स््रियाँ, गाँववाले अ्रथवा साधारण लोग समझ 
ही सकते हैं और न सुविधा से ले ही सकते हैं| फिर हम अपने को क्‍या 
कहें संगुक्त-प्रांती! या 'यू० पी० वाले? १ मैं भूल गया, हम लोग तो 
भारतवासी! हैं। प्रांत के नाम पर हम अपना नाम क्‍यों रक्‍्खें। दूसरे 
प्रांतवालों के यदि बंगाली, सिंधी, गुजराती, पंजाबी श्रादि सुबोध नाम हैं, 
तो इससे क्‍या | सच तो यह है कि भारतवर्ष के स्वाभाविक प्रदेशों में एक 
हमारा ही प्रदेश ऐसा है, जिसके न तो रहनेवालों का ही कोई ठीक नाम है 
ओर न जिसके प्रांत का ही कोई उचित नाम है| 

इस न्रुटि को दूर करना कठिन नहीं है। एक नाम ऐसा मौजूद है 
ज़िससे दूसरे प्रांत के रहनेवाले प्रायः हमें पुकारा करते हैं। हम भी अपने 
को कभी-कभी उस नाम से पुकार लेते हैं, विशेषतया जब हम अपने को अन्य 
प्रांतवालों से प्थक्‌ करना चाहते हैं। यह नाम है “हिंदुस्तानी” | मुसलमान 
काल से “हिंदुस्तान”-शब्द का प्रयोग विशेषतया गंगा की घाटी के पश्चिमी 
भाग के लिये होता रहा है। कुछ दिनों से हम लोग हिंदुस्तान-शब्द का प्रयोग 
उत्तर-भारत तथा संपूर्ण भारत के अ्रथ में भी करने लगे हैं | यदि इस शब्द 
का प्रयोग फिर मूल-अ्रथ में करने का हम लोग निश्चय कर लें तो हमें बहुत 
सुभीते से अपना तथा अपने प्रांत दोनों का स्ब-प्रिय तथा सुबोध नाम मिल 
सकता है | यू० पी०? नाम का संस्कार करके इसका नाम “हिंदुस्तान”? 
प्रांत रख दिया जाय, यहाँ के रहने वाले “हिंदुस्तानी! कहलाएँ और यहाँ 
की भाषा (हिंदुस्तानी! नाम से पुकांरी जा सकती है। जिसके हिंदी! और 
'उदू? दो साहित्यिक रूप हैं। बंगाल बंगाली, पंजाब पंजाबी, गुजरात शुल- 
राती, सिंध सिंधी के टक्कर का जोड़ हिंदुस्तान हिंदुस्तानी में मिलता है। 
संयुक्त-प्रांत तथा यहाँ के निवासियों के नाम के संबंध में यह प्रस्ताव विचारार्थ 
है | यदि इससे भी अधिक सुबोध तथा सर्व-प्रिय नाम मिल सके, तो और भी 
अच्छा है। 

हमारे प्रांत की दूसरी समस्या उसकी सीमाओं के संबंध में है | सरकारी 
“आगरा व अवध के संयुक्त-प्रांतः की सीमाएं निर्धारित हैं किंतु इस संबंध में 
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कुछ दिनों से तरह-तरह की कठिनाइयाँ उपस्थित हो रही हैं । कांग्रेस ने अपने 
प्रांत की मेरठ कमिश्नरी को दिल्‍्ली-प्रांत में डाल दिया ओर अपने यहाँ किसी 
के कान पर जूँ तक न रंगी | सरकारी ढंग से भी मेरठ-कमिश्नरी का दिल्‍ली 
में डाल देने के लिये एक बार एसबली में प्रध्ताव आने वाला था किंतु हमारे 
प्रांत के किसी भी पत्र में इस संबंध में कुछ भी विचार नहीं हुआ | 
“बसुधैव कुटंबकम?” आदर्श रखने वाले लोगों के लिये एक कमिश्नरी के 
घटने-बढने का पता चलना मुश्किल है । प्रांत के अंदर ही अ्रवध और आगरे 
के प्रश्न को अक्सर छेड़।दिया जाता है और इस संबंध में अवध के लोगों में 
कुछ हलका-सा चाव आ जाया करता है। उड़ीसा अलग हो जाने पर 
विहार के लोगों की धारणा है कि बनारस तथा गोरखपुर-कमिश्नरी का कुछ 
भाग उस कमी को पूरा करने के लिये मिलने में कठिनाई नहीं पड़ेगी | संयुक्त- 
प्रांत के उनके भाइयों का दिल बड़ा उदार है। फिर बनारस-गोरखपुर का 
भाग, सच पूछिए तो, न अवध में है और न आगरे में ही । हिंदुस्तानी 
मध्य-प्रांत के राजनीतिज्ञों की निगाह राँसी-कमिश्नरी पर लगी हुई है, क्योंकि 
यदि कभी मराठी मध्य-प्रांत अलग हुआ, तो इस दुःखदायी सामेदार की 
कमी को संयुक्त-प्रांत के काँसी, बाँदा, हमीरपुर, जालौन के जमुना पार के 
ज़िलों को मिलाकर ही किया जा सकता है। 
ग्रागे-पीछे ये सब बातें एक-एक करके अवश्य उठेगी [ किंतु हम लोगों 
ने क्या कभी इन समस्याओं पर विचार किया है! हम लोग इस '“संयुक्त- 
प्रांत के कितने टुकड़े करना चाहते हैं तथा इनमें से कितने टुकड़े अपने 
पड़ोसियों को दे देना चाहते हैं! हमारे हित या अद्वित की दृष्टि से हमारे 
प्रांत की सीमाए क्‍या रहनी चाहिए ! हम “हिंदुस्तानियों? के (इस शब्द का 
प्रयोग मेंने अपने अर्थ में ही किया है) भविष्य की दृष्टि से ये प्रश्न अत्यंत 
महत्वपूर्ण हैं, इसमें तो कोई संदेह ही नहीं है। हमारे समाचार-पत्रों तथा 
मासिक-पत्रिकाओं में कितने लेख इस संबंध में अब तक निकले हैं ! अपने 
प्रांत के संबंध में हमारी उपेनज्ञा फिर स्पष्ट हो जाती है । 
मेरी समझ में भारत को प्रांतों में विभक्त करने के लिये कांग्रेस का 
सिद्धांत अत्यंत युक्ति-संगत है। कांग्रेस के सिद्धांत के अनुसार एक भाषा 
बोलनेवाले जन-समुदाय का एक प्रांत होना चाहिए। कांग्रेस ने भारत का 
प्रांतीय विभाग इसी सिद्धांत के आधार पर किया है | केवल हिंदी-भाषी बोगों 
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के संबंध में इस नियम का पालन नहीं किया गया है, क्योंकि यहाँ के लोगों 
ने कदाचित्‌ अपनी इच्छा ही नहीं प्रकट की | यदि पंजाब को छोड़ भी दिया 
जाय, तो भी इस सिद्धांत के अनुसार संयुक्त-प्रांत, बिहार, हिंदुस्तानी मध्य-प्रांत, 
दिल्‍ली तथा अजमेर का एक प्रांत हो जाना चाहिए, क्योंकि कांग्रेस के रजिस्टर 
के अनुसार भी इन सब प्रदेशों की व्यावहारिक भाषा एक हिंदुस्तानी ही है । 
में स्वयं बिहार तथा राजस्थान को भी प्रथक्‌ प्रांतों के रूप में रखना अनुचित 
नहीं समझता, क्योंकि जेसलमेर से भागलपुर तक का एक ग्रांत सोचने की 
अभी हम लोगों में शक्ति नहीं है | किंतु दिलल्‍ली-कमिश्नरी, संयुक्त-प्रांत तथा 
हिंदुस्तानी मध्य-प्रांत का एक में मिल जाना सुझे सब तरह से स्वाभाविक 
तथा सिद्धांत के अनुकूल प्रतीत होता है। मेरी राय में संयुक्त-प्रांत की 
सीमाएँ संकृचित करने के बजाय इन्हें बढ़ाने की आवश्यकता है । यदि संभव 
हो तो समस्त हिंदी-भाषी प्रदेशों का एक प्रांत के रूप में सुसंगठित होना 
अधिक हितकर होगा । आवश्यकता इस बात की है कि अपने प्रांत के लोग 
इस सीमा-संबंधी समस्या पर ख़्ब अच्छी तरह विचार करके अपना मत 
निर्धारित करें। ह 

अपने प्रांत की एक तीसरी मुख्य समस्या हिंदी-उदूं की है | हम लोग 
हिंदी को अखिल भारतवष्ष की राष्ट्रभाषा बनाने के संबंध में सतत उद्योग 
कर रहे हैं | इसके लिये मदरास में हिंदी-प्रचार कर रहे हैं, आसाम में 
हिंदी-प्रचार कर रहे हैं, सिंध में हिंदी-प्रचार कर रहे हैं, किंतु स्वयं 
अपने प्रांत में हिंदी-प्रचार के संबंध में हमने कितना उद्योग किया है। 
एक बेचारी नागरी-प्रचारिणी तभा कभी-कभी अदालतों में उदू के स्थान 
में हिंदी को रखने के लिये कुछ कर-घर लेती है, किंतु उसके उद्योग की 
मात्रा समुद्र में बूँद की तरह है | अपने ग्रांत के समस्त पश्चिमी भाग में आज 
भी उदू का आधिपत्य है | मदरास ओर आसाम में हिंदी-प्रचार करने के पूरब 
अपने घर के अंदर की इस द्विभाषा-समस्या को सुलझा लेना अधिक आवश्यक 
है | किंतु अन्य प्रांतीय समस्थाओं की तरह इस ओर भी अपने प्रांतवासी 
कुछ भी ध्यान नहीं दे रहे हैं । 

अपने प्रांत की अनगिनती समस्याओं में से दो-तीन को बानगी की तरह 
में यहाँ हिंदी-भाषी जनता के सामने रख रहा हूँ | आशा तो नहीं है कि इस 
संकुचित किंतु व्यावहारिक विचारपरिधि के अंतर्गत अपने देशवासियों को ला 
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सकेगा | किंतु निराशा का भी कोई कारण नहीं है, क्योंकि आवश्यकता 
मनुष्य से सब कुछ करा लेती है। नवीन परिस्थिति धीरे-धीरे ऐसी होती जा 
रही है कि जो संसार तथा भारत के साथ-साथ अपने प्रांत के संबंध मे भी 
आगे-पीछे सोचने को हमें मजबूर करेगी | कदाचित्‌ ये विचार भी इस नवीन 
परिस्थिति के ही द्योतक हैं । 
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पछले दिनों सिंघ का स्वतंत्र प्रांत बन जाने का समाचार पढ़कर सहसा 
. ख्याल आया कि आख़िर वह दिन कब आयेगा जब हिंद का भी 
ठीक प्रांत बन सकेगा। संभव है बहुत से पाठक हिंद प्रांत का अथ न समझे हों। 
मेरा तात्पय हिंदी-भाषी प्रदेश के ठीक नामकरण तथा सीमा-विभाग से है। 
भारत के प्रांतीय विभाग का इतिहास बड़ा रोचक है। वास्तव में भारत- 
वर्ष में कुछ जातीय मूमिए बहुत प्राचीन काल से चली आरा रही थीं किंतु पिछले 
हज़ार आठ सो बरसों से देश में विदेशी शासन होने के कारण इन जातीय 
भूमियों का व्यक्तित्व कुछु मिट गया था ।-विदेशी शासकों के दृष्टिकोण से 
भारत की जातीय भूमियों की उपेक्षा का सिद्धांत उनके लिये सदा हितकर 
रह | तो भी भारत की जातीय भूमिएँ बिलकुल मिट नहीं सकीं | मुग़ल 
साम्राज्य के कमज़ोर पड़ते ही बंगाल, विहार, गुजरात आदि प्रदेशों ने अपने 
अस्तित्व को स्वतंत्र करने के लिये सिर उठाया और अपनी सफलता से यह 
सिद्ध कर दिया कि भारत के अंदर कुछ स्वाभाविक विभाग हैं जिनके व्यक्तित्व 
को कोई भी अखिल भारतवर्षीय केंद्रीय शासन समूल नष्ट नहीं कर सकता । 
अंग्रेज़ी शासन काल में भी भारत की जातीय भूमियों या स्वाभाविक 
प्रांतों का मुसलिम कालीन इतिहास फिर से दोहराया गया। हमारे नये शासकों 
ने जिस क्रम से भारत के भिन्न-भिन्न भागों को अपने कब्ज़ें में किया वैसे ही 
अपनी सुविधानुसार वे ब्रिटिश प्रांतों का निर्माण करते गये। इन प्रांतों के 
बनाने में देश के स्वाभाविक विभागों की पूर्ण रूप से उपेक्षा की गई । प्रारंभ 
में ब्रटिश भारत बंगाल, बंबई ओर मद्रास नामों से तीन प्रेतीडेंसियों में 
विभक्त कर दिया गया था। यह अत्यंत अस्वाभाविक्र विभाग बहुत दिनों तक 
नहीं चल सका | सबसे पहले बंगाल प्रेसीडंसी में परिवर्तन करने की आव- 
श्यकता प्रतीत हुई ओर धीरे-घीरे इस एक प्रेसीडसी के स्थान पर आसाम, 
बंगाल, संयुक्तप्रांत, बिहार, और उड़ीसा के अधिक स्वाभाविक प्रांत बनाने 
पढ़े | बंबई ग्रेसीडंसी में सिंध, गुजरात, महाराष्ट्र ओर कर्नायक की चार 
जातियाँ सम्मिलित हैं। इनमें सिंध अब प्रथक्‌ प्रांत हो गया है। गुजरात 
महाराष्ट्र तथा कर्नाठक के स्वतंत्र प्रांतों के रूप में विभक्त होने में अभी कुछ 
श६ 
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समय लगेगा यद्यपि इनमें से प्रत्येक अपने स्वतंत्र व्यक्तित्व ओर गौरव-पूर्ण 
इतिहास पर गये करने लगा है | तीसरी मद्रास /्रेसीडंसी अभी तक ज्यों की 
त्यों चली जा रही है | इस प्रेसखीडे सी में आ्रांत्र तामिल और मलय इन तीन 
जातीय भमियों की चोटिएँ बँधी हुई हैं। तेलगू बोलने वाले आंध्र लोगों में 
अपना स्वतंत्र प्रांत बनाने का आंदोलन दिन-दिन ज़ोर पकड़ रहा है ओर वह 
समय दूर नहीं हे जब आंध्र स्वतंत्र प्रांत बन जायेगा और इस तरह से 
ब्रिट्श भारत के अंतिम अ्रस्वाभाविक प्रांत मद्रास प्रेतीडसी का भी स्वाभाविक 
रूप अहण करने के लिये टूटना प्रारंभ हो जावेगा । प्रारंभिक काल में ही 
ब्रिटिश भारत का सबसे अधिक स्वाभाविक प्रांत पंजाब रहा है। और 
मध्यप्रांत सबसे अधिक श्रस्वाभाविक | मध्यप्रांत मराठों ओर हिंदियों का 
जुड़वाँ प्रांत है। संक्षेप में हम यह पाते हैं कि व्रिटिश भारत का प्रांतीय विभाग 
धीरे-धीरे स्वाभाविक प्रादेशिक विभाग की ओर विकसित हो रहा है | 
| भारत की जातीय भमियों के अस्तित्व को आधुनिक काल म॑ स्पष्ट रूप 
से कांग्रेस महासभा ने स्वौकृत किया और उसने अपना प्रांतीय विभाग 
साधारणतया जातीय भमियों के प्रत्यज्ञ प्रमाण अर्थात्‌ भाषा के आधार पर 
किया | इस सिद्धांत के अनुसार महासभा ने आसाम, बंगाल, उड़ीसा, पंजाब, 
सिंध, गुजरात, महाराष्ट्र. कर्नाटक, श्रांम, तामिल, मलयलम को ह्रथक्‌ थक स्वतंत्र 
प्रांत मान लिया है। किंतु महासभा ने भी हिंदी-भाषी प्रदेश का प्रांतीय विभाग 
उपयक्त व्यापक तथा स्वाभाविक्र सिद्धांत के आधार पर नहीं किया | कदा- 
चत्‌ दोष हिंदी-भाषियों का ही है क्योंकि उन्हें स्वयं ग्रपनी जातीय-भूमि 
की सीमाओश्रों का तथा अपने स्वतंत्र अस्तित्व का बोध नहीं रहा है, अ्रतः 
उन्होंने कोई माँग ही पेश नहीं की | बंगाल, गुजरात, महाराष्ट्र, श्रांश्र तथा 
सिंघ आदि की तरह हिंद का एक स्वाभाविक प्रांत बनाने के प्रश्न का आंदौो- 
लन कभी हुआ ही नहीं | ब्रिटिश प्रांतों के विभागों से प्रभावित होकर महासभा 
ने संयुक्त प्रांत, दिल्ली, हिंदुस्तानी सी० पी०, बिहार तथा अजमेर इन पाँचों 
ग्रांतों में हिंदी-भाषियों को बाँट रक्खा है। महासभा ने इनमें कुछ छोटे-मोटे 
परिवर्तन अवश्य किए हैं जैसे मध्यप्रांत के हिंदी-भाषी भाग को अल्षग प्रांत 
मान लिया है और उसका नाम महाकोशर स्वीकृत कर लिया है | इसमें मध्य 
भारत के रीबाँ राज्य को भी रख दिया है। संयुक्तप्रांत के कुछ भाग को दिल्‍ली 
प्रांत में डाल दिया है | सुनते हैं कि संयुक्तप्रांत का नाम प्रांतीय कांग्रेस 
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कमेटी ने हिंद रख दिया है, किंतु इसकी मंजूरी अभी तक अखिल भारत- 
वर्षीय कांग्रेस कमेटी ने नहीं दी 

इस तरह भारतवष म॑ जातीय भूमि अथवा स्वाभाविक प्रांतीय विभाग 
की दृष्ठि से यदि सबसे अधिक दुर्गति है तो यह हिंदी-भाषी प्रदेश की है । 
बंगाल, पंजाब, गुजरात, महाराष्ट्र, आंध्र, उड़ीसा, तामिल आदि प्रस्‍्येक प्रांत 
का एक स्वाभाविक नाम है। प्रत्येक प्रदेश की जनता अपने प्रांतीय व्यक्तित्व 
को अनुभव करती है तथा प्रत्येक्र प्रांत में कुछ प्रांतीय नेता हैं जो प्रांत के 
हित अनहित की ओर ध्यान देते हैं। हिंदी प्रदेश का न तो अभी कोई ठीक 
नाम है, न प्रांतीय विभाग की स्वाभाविक सीमाए निर्धारित हो सकी हैं और 
न हिंदी प्रदेश के अपने नेता ही हैं---अखिल मारतवर्षीय नेता पैदा करने में 
यह प्रदेश अवश्य सबसे अधिक उपजाऊ घिद्ध हुआ है | किंतु अब वह समय 
ञ्रा गया है जब हिंदियों को अपना घर भी सेभालना चाहिए | हिंदियों का 
मुख्य कंद्र संयुक्तप्रांत है अतः इस आंदोलन का प्रारंभ यहाँ ही से होना 
चाहिए | इस घंबंध में नीचे लिखे दो प्रस्ताव में हिंदी जनता के सामने रखना 
चाहता हूँ, एक नाम के संबंध में ओर दूसरा प्रांतीय सीमाश्रों के संबंध में । 

प्रांतीय कांग्रेतल सभा ने संयुक्तप्रांत का नाम हिंद रख दिया है। यह नाम 
अत्यंत उपयुक्त है क्योंकि इससे प्रांत, निवासी तथा भाषा तीनों के नाम 
साथक ढंग से बन जाते हैं-प्रांत हिंद, निवासी हिंदी, भाषा हिंदी--जैसे 
बंगाल' बंगाली, पंजाब पंजाबी, गुजरात गुजराती, सिंध सिंधी आदि की 
जोड़िएँ बनती हैं| प्रांत के इस नाम में मुसलमानों को भी आपत्ति नहीं होनी 
चाहिए क्योंकि वास्तव में यह नाम उन्हीं का दिया हुआ है.। इस नाम से 
समस्त भारतवष के साथ भ्रम होने का मय भी नहीं है क्योंकि समस्त देश के 
लिये भारत अथवा हदिंदुस्तान' नाम चल रहा है | हिंदुस्तान और हिंद के अ्थ 
धीरे-घीरे स्पष्ट रीति से प्रथक हो जावेंगे | संयुक्त प्रांत के हिंद नाम को अखिल 
भारतवर्षीय कांग्रेस सभा से शीघ्र से शीघ्र स्वीकृत करवा लेना चाहिए ओर 
समस्त हिंदी पन्नों को संयुक्तप्रांत के स्थान पर हिंद नाम का ही प्रयोग करना 
चाहिए | साथ ही इस बात का आंदोलन भी प्रांत भें होना चाहिए कि ब्रिटिश 
सरकार भी संयुक्तप्रांत के नाम के इस परिवतन को स्वीकार कर ले। इस 
तरह हिंदियों की मल जातीय भमि के अस्तित्व की उचित नींव पड़ सकेगी | 

'दूसरी समस्या हिंद प्रांत की सीमाश्रों के संबंध में होगी। बंगालियों ने 
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अपने प्रांत की स्वाभाविक सीमाश्रों में लौठ-पोट न होने देने के लिये जी-जान 
से कोशिश की थी। और उसमें उन्हें सफलता भी हुई क्योंकि उनकी माँगें 
उचित थीं। भारत की प्रत्येक जातीय भूमि का विभाग स्वाभाविक ढंग से 
है और यह ठीक ही है। मेरी समझ में बिहार और राजस्थान इन दो हिंदी- 
भाषी प्रांतों को इनके वर्तमान रूप में ही स्वतंत्र प्रांत रहने देना चाहिए क्योंकि 
इनके पीछे ऐतिहासिक, तथा शासन-संबंधी सुविधाएं कारण-स्वरूप हैं। हिंद 
या संयुक्तप्रांत की सीमाएँ अवश्य कुछ अस्वाभाविक हैं। दिल्‍ली को स्वतंत्र 
हिंदी प्रांत रखना अनुचित, अस्वाभाविक तथा अटद्दितकर है | दिल्‍ली तथा 
पंजाब के अ्म्बाला, रोहतक, हिसार, आदि के हिंदी-भमापी ज़िले हिंद प्रांत 
में लौदथ आने चाहिए ।| हिंदस्तानी मध्यप्रांत का स्वतंत्र अस्तित्व रखने के 
पीछे भी कोई कारण नहीं दिखलाई पड़ता | वास्तव में महाकोशल हिंद क 
ही एक भाग है । कांग्रेस महासभा को ब्रिटिश शासकों द्वारा किए गए 
अस्वाभाविक प्रांतीय विभागों को आँख मीच कर नहीं मानना चाहिए। 
मध्यभारत के देशी राज्यों में से इंदोर को राजस्थान में डाल देना चाहिए 
तथा ग्वालियर, पन्ना, रीवाँ आदि को हिंद में | कुछ लोग कहेंगे कि यह 
हिंद प्रांत बहुत बड़ा हो जावेगा, किंतु यदि प्रांतीय स्वाभाविक एकता के 
कारण ३० लाख के सिंध के बराबर में ४३ करोड़ का बंगाल्न प्रांत माना जा 
सकता है तो ६ करोड़ के हिंद प्रांत को भी ज़िंदा रहने का अधिकार होना 
' च्चाहिए | प्रबंध के सुभीते की दृष्टि से हम अपने प्रांत को महाकोशल 
बपेलखंड, बंदेलखंड, अवध, काशी, ब्रज, तरहिंद आदि उप-विभागों में विभक्त 
कर सकते हैं | लेकिन यह तो हमारी घरेलू समस्या है । अन्य प्रांतों को इसमें 
दखल देने का कोई अधिकार नहीं है । 

वास्तव में हिंदी की पत्र-पत्रिकाशों का कतंव्य है कि अपनी जातीय 
भूमि के उचित नामकरण तथा सीमा विभाग के प्रश्न को हाथ में लें और 
तब तक चेन से न बैठ जब तक उन्हें इसमें सफलता न हो जावे | आसाम 
ओर बिहार को तो बंगाल ने अपनी मुक्ति के साथ ही मुक्त कर दिया था | 
उड़ीसा और सिंध दस बारह वर्ष के निरंतर ओऑंदोलन के बाद स्वतंत्र होने 
में सफल हो सके हैं | आंध्र, तामिल, कर्नाटक, महाराष्ट्र तथा शुजरात अपने 
घरों को ठीक करने में व्यस्त हैं | किंतु हिंदियों की दीघ निद्रा अभी तक नहीं 
टूटी है | सिंध अब हिंद कब द 


६-संस्कृत से इतनी चिह् क्‍यों ? 


प्रभी उस दिन मैं मक्तबा जामिया देहली से प्रकाशित “हिंदुस्तानी” 

. शीषक पुसुतक पढ़ रहा थां। उसमें एक स्थल पर बाबू राजेंद्र: 

प्रसादजी ने एक हिंदी उद्धरण की भाषा-शैली पर अपने विचार प्रकट किए 
हैं। उद्धरण यह है: -- 

“संयुक्तप्रांतीय व्यवस्थापिकरा-परिषद्‌ में एक प्रश्न का उत्तर देते हुए 
न्याय-मंत्री डॉक्टर काटजू ने उद्योग-धंधों की सूची दी जिनकी उन्नति के 
लिये सरकार ने सहायता देना स्वीकार किया है ।” राजेंद्र बाबू का कहना 
है कि “इसमें जहाँ तक में समझता हूँ व्याकरण तो हिंदुस्तानी ही का इस्ते- 
माल हुआ है मगर जो शब्द आए, हैं वह संस्कृत के हैं ओर ऐसा मालूम 
पड़ता है जैसे फ़ारती अरबी के लफ़्ज़ जान-बूक कर निकाले गए हैं। “प्रश्न 
ओर “उत्तरः, सूची? और सहायता” संस्कृत के शब्द हैं। फ़ारसी और अरबी 
से लिये गए, सवाल, जवाब, फ़ेहरिस्त ओर मदद कुछ कम चालू नहीं हैं |?” 

हिंदी साहित्य सम्मेलन के एक भूतपूव प्रधान के ये विचार पढ़ कर मेरे 
मन में सहसा यह प्रश्न उठा कि आख़िर हमारे अपने लोगों को संस्कृत से 
इतनी चिढ़ क्यों है ! इसी पुस्तक में इस उद्धरण के संबंध में उदू के प्रसिद्ध 
विद्वान डॉ० मोलवी अब्दुल हकू का मंतव्य है कि “इस जुम्ले में संस्कृत 
लफ़ज़ों की भरमार है ओर मतलब समझ में नहीं आता | यह हमारी ज़बान 
नहीं | यह सरासर बनावटी ज़बान है।” मौलाना अ्रब्दुल हक का संस्कृत 
लफ़ज़ों से चिढ़ना स्वाभाविक है| वे उन्हें समझते ही नहीं। किंतु आश्चय 
उन पर होता है जो जान-बूक कर अनजान बनते हैं | इसी से मिलती-जुलती 
दूसरी विचार-धारा है जितके अनुसार हिंदी के शब्द-समूह के संबंध में 
संस्कृत, फ़ारसी, अरबी शब्दों को एक साँस में कहा जाता हैे--हिंदी में 
संस्कृत, फ़ारसी तथा अरबी के शब्द कम से कम प्रयुक्त होने चाहिए--मानों 
हिंदी का संबंध संस्कृत तथा फ़ारसी-अरदी से समान है | 

पिछले दिनों हिंदी को क्षति पहुँचाने के जो यत्र हुए थे उनके मूल में. 
यही दृष्टिकोण था--भारतीय माषाओओं के लिये संस्कृत तथा क्रारसी-अरबी 
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के संबंध को समान समझना --वल्कि संस्कृत की अपेक्षा फ़ारसी-अरबी की 
तरफ़ फ्रुकाव रखना | देवयोग तथा हिंदियों के उद्योग से ये काली घ्ाएँ 
कुछ समय के लिये हट गई हैं क्रिंतु जब तक इस दृष्टिकोण को समूल नष्ट 
नहीं किया जा सकेगा तब तक हिंदी को सुरक्षित नहीं समझता चाहिए । 
अतः इस विचार के मूल कारणों को समझना आ्रावश्यक है | 

पिछुले दिनों इस विचार के व्यापक होने का सुख्य कारण इस संबंध में 
कांग्रेस की नीति थी | महात्मा गांधी का विचार है कि यदि सीमाप्रांत, 
पंजाब तथा संयुक्तप्रांत के मुसलमानों को साथ में रखना है तो राष्ट्रभाषा की 
शैली का क्रुकाव फ़ारसी-अरबी शब्दों की तरफ़ होना चाहिए। इसके फल- 
स्वरूप कांग्रेस के बड़े-छोटे नेताओं तथा अनुयाय्रियों ओर सहानुभूति रखने 
वालों ने आँख मीच कर इस नीति का अनुसरण किया । कांग्रेस के हाथ में 
कुछ समय के लिये शासन की बागढोर आ जाने के कारण इस विचार के 
प्रचार में तथा शिक्षा-संस्थाओं में इसे कार्यरूप में परिणत करने में और भी 
अधिक सहायता मिली | शासन का वल बहुत बड़ा होता है। फलस्वरूप 
कुछ हिंदी के प्रकाशक तथा लेखक तक इस ओर ढुलकते दिखाई पड़ने 
लगे। किंतु सौभाग्य अथवा दुर्भाग्य से इसी बीच में शासन-शक्ति कांग्रेस के 
हाथ से निकल गई ओर अन्य राष्ट्रीय श्रायोजनाओं के साथ-ता4: “हिंदुस्तानी? 
की आयोजना भी जहाँ की तहाँ रह गईं। इस बीच हिंदो अ्रजगर ने भी 
करवट बदली और इसका प्रभाव भी कुछ न कुछ पड़ा ही | अगर हमारे 
बच्चों की शिक्षा का माध्यम खिचड़ी भाषा हो गया होता तो जैसे पिछली 
पीढ़ियों ने उदूँ या अंग्रेज़ी सीखी थी इसी तरह आगे की नसलों के गले 
के नीचे हिंदुस्तानी! उतार दी गई होती, चाहे उन्हें यह कड़बी लगती 
या मीठी । 

लेकिन वास्तविक प्रश्न यह है कि महात्मा गांधी या राजेंद्र बाबू जैसे 
व्यागी तथा देश-भकत नेताओं का क्रुकाव इस तरफ़ हुआ ही क्‍यों ? लोकमान्य 
तिल्नक तथा महामना मालवीयजी की तरह इनको संस्कृत का अखथुराग क्‍यों 
नहीं है ! मेरी समझ में इसके मूल भें बालकों की शिक्षा है। वास्तव भें 
अपने देश के बहुत कम बालकों को बचपन में भारतीय दृष्टिकोण से शिक्षा 
मिन्न पाती है | जो जैसी शिक्षा पाये होता है उसका क्ुकाव जाने या अनजाने 
उसी ओर होता है। उदू शिक्षा में डूबे हुए एक प्रेमचंद हिंदी की और 


संस्कृत से इतनी चिढ़ क्‍यों ? १५१ 


चले आये अथवा संस्कृत में एम० ए० तक पढ़े हुए एक नरेंद्रदेव सलीस 
उदूँ बोलना पसंद करते हैं ये तो अपवाद हैं | 

यदि ध्यान से देखा जाय तो हिंदी-प्रेमियों की पिछुली तथा वर्तमान पीढी 
में प्रायः दो श्रेणी के व्यक्ति दिखलाई पड़ते हैं। अधिक्रांश वयोबूद्ध हिंदी 
के सेवक ऐगे हूँ जिनकी शिक्षा का प्रारंभ फ़ारसी तथा उद्ू आषाश्रों ओर 
अरबी लिपि से हुआ था | हिंदी तो इन्होंने बाद को निज के प्रयाध से 
. सीखी | जो संस्कार बचपन में पड़ जाते हैं उनका पूर्णतया दूर द्ोना लगभग 
ग्रसंभव हो जाता है । हिंदी में संस्कृत शब्दों के बहिष्कार तथा फ़ारसी-अरबी 
शब्दों के प्रयोग का मोह रखने वाले हिंदी-मापियों की यदि गणना की जाय 
तो इनमें ६६ प्रतिशत इसी श्रेणी के व्यक्ति निकलेंगे। में निश्चय के साथ 
नहीं कह सकता लेकिन कदाचित्‌ स्वयं महात्मा गांधी ओर राजेंद्र बाबू भी 
इसी श्रेणी से संबंध रखने वाले सिद्ध होंगे | 

अपने देश में जो विचारों का इतना अधिक संघष दिखज्ञाई पड़ता है 
उसके मूल में भी शिक्षा की विभिन्नता ही मुख्य कारण है। अतः देश में 
तब तक वास्तविक ऐक्य नहीं पैदा हों सकता जब तक मूल शिक्षा-पद्धति में 
समानता नहीं होती | एक ओर पुराने ढंग के काशी के पंडित हैं जिनकी 
शिक्षा का प्रारंभ रघुबंश और सिद्धांत-कौमुदी से होता है और इस वातावरण 
से वे कभी भी बाहर नहीं निकल पाते | दूसरी ओर पंजाब, दिल्ली तथा 
संयुक्तप्रांत म॑ं अब भी ऐसा वर्ग हैं जो अपने बच्चों की शिक्षा अ्र्निक्र बे? से 
आज भी प्रारंभ कराता है । इनके अतिरिक्त नगरों के शअश्रथिकांश बच्चों का 
प्रारंभिक जीवन 'ए० बी० सी०? की दुनिया में कटठता है। बड़े होने पर भी 
ये तीन प्रकार के बच्चे किस तरह भाषा तथा संस्कृति के मूल सिद्धांतों के 
विपय में एक मत के हो सकते हैं ! 

यदि यह सच है तो प्रइंन यह किया जा सकता है कि फिर किस मांग 
का अनुसरण उचित हैं ! नागरिक लोग अपने बच्चों को पंडित? बनाना पर्सद 
नहीं करेंगे | न पंडितों के घराने अपने बच्चों का 'साइब' बन कर अ्रष्ट होना 
पसंद करते हैं | फिर आज भी हिंदी नागरिक बच्चों का जब तक 'शीन-काफ़! 
दुसस्त न हो तब तक वे 'संयुक्तप्रांत के नगरों में तो 'गँवार! समझे जाते हैं। 
संस्कृति के संघर्ष ने वास्तव में समस्या को बहुत उल्लका दिया है, किंतु मेरी 
समझ में इस कठिनाई में से मार्ग निकालना असंभव नहीं है । 

५ क्‍ 
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प्रत्येक हिंदी बालक की शिक्षा का प्रारंभ हिंदी भाषा तथा देवनागरी 
लिपि से होना चाहिए | मेरा अभिप्राय वास्तविक हिंदी से है--हिंदी-दिंदु- 
स्तानी, हिंदुस्तानी अथवा राष्ट्रभाषा आदि से नहीं है । यह तो बाद को आप 
ही आ सकती है | हिंदी के अतिरिक्त मेरी समझ में प्रत्येक नागरिक' बालक 
को थोड़ा ज्ञान अपने देश की परंपरागत संस्कृत भाषा तथा साहित्य का 
अनिवाय रूप से होना चाहिए | यूरोप में तब तक क्रिसी को वास्तव में 
शिक्षित--यह साक्षर होने से भिन्न बात है--नहीं समझा जाता जब तक वह 
थोड़ी-बहुत यूरोप की 'क्लासिक्स” अर्थात्‌ ग्रीक या लेटिन न जानता हो | 
संस्कृत तथा पाली भारत की 'क्लासिक्स”! हैं और इनका स्थान भारतीय 
शिक्षा-पद्धति में वही होना चाहिए जो यूरोप की शिक्षा-पद्धति में ग्रीक और 
छेटिन को प्राप्त है | नागरी-लिपि, हिंदी तथा प्रारंभिक संस्कृत सीख लेने के 
बाद अावशूणदाहुसार बच्चों को अन्य भापाएं तथा लिपियाँ सिखायी जा 
सकती हैं | उदाहरणाथ मुसलमानी शासन-काल् में नागरिक बच्चों को उदू, 
भाषा, अरबी लिपि अथवा कुछ फ़ारसी जानना आवश्यक था तथा आजकल 
अंग्रेज़ी शासन में रोमन-लिपि तथा अंग्रेजी का ज्ञान लगभग अनिवायं है | 

इस प्रकार यदि मूल शिक्षा समस्त बालकों की समान हो तो बढ़े दोने 
पर भारतीय भाषा, साहित्य, लिपि तथा संस्कृति के संबंध में अभारतीय दृष्टि 
कोण असंभव हो जायगा। तब ऐसी विचार-घारा से टक्कर लेने की आवश्य- 
कता ही नहीं रह जायगी जो 'प्रश्न!, “उत्तर', सूची? और “सहायता” की 
अपेत्षा सवाल”, “जवाब”, 'फ़ेहरिस्त! और मदद? को अपने अधिक निकट 
अनुभव करती हो | द 


आलोचना तथा मिश्रित 





३ “हिंदी साहित्य के ८ 


ह्दी शब्दताभर! की भूमिका में गतवर्ष हिंदी साहित्य का विकासः 
. शीर्षक एक अंश पं० रामचंद्र शुक्त द्वारा लिखा निकला था | 
प्रस्तुत हिंदी-साहित्य का इतिहास लेखक के इसी अंश का परिवद्धित पुस्तका- 
कार संस्करण है। इस ग्रंथ के निकलने के पूर्व हिंदी में इस विषय पर कोई भी 
ऐसी मझ्कोल्ी मान्य पुस्तक न थी जो विद्यार्थी-वर्ग तथा साहित्य-प्रेमियों के 
हाथ में दी जा सकती | '“मिश्रबंधु-विनोद” के तीनों भागों या उन्हीं के लिखे 
संज्षित्त इतिहास से यह काम लिया जाता था किंतु ये दोनों पुस्तकें इस कार्य 
के लिये बहुत उपयुक्त न थों | शुक्कजी के ग्रंथ ने वास्तव में एक बड़ी भारी 
कमी पूरी कर दी है | 
काल विभाग को छोड़ कर शुक्कजी के इतिहास का ढंग “विनोद” से 
बहुत मिलृता-जुलता है। शुक्कजी ने हिंदी-साहित्य के इतिहास को बीर-गाथा- 
काल, भक्ति-काल, रीति-काल तथा गद्य-काल में विभाजित किया है। विनोद! 
के काल-विभाग की अपेक्षा यह विभाग अवश्य ही अधिक सरल, सुबोध और 
युक्तियंगत है | प्राय: प्रत्येक काल के विवेचन में आरंभ में एक प्रकरण में 
उस काल का सामान्य परिचय' दिया गया है और फिर दो या आवश्यकता- 
नुसार अधिक प्रकरणों में उस काल की मुख्य-मुख्य काव्य-घाराओं से 
संबंध रखने वाले कवियों या लेखकों का वर्शन किया गया है | कवियों के 
संबंध में दिए गए ये विवेचन बिलकुल “विनोद” के ढंग के हैं | प्रत्येक धारा 
से संबंध रखने वाले मुख्य मुख्य कवियों पर अलग-अलग एक, दो, तीन 
ख्याए लगा कर छोटे-छोटे लेख लिखे गए हैं जिनमें कवि की जीवनी और 
ग्रंथ-रचना के संबंध मे संत्तित विवेचन देकर अंत में उस कवि या लेखक की 
कृति के कुछ उदाहरण दे दिए हैं।पता नहीं शुक्ननी ने अपने इतिहास में 
है ढंग रखना क्यों पसंद किया | 





(१) हिंदी साहित्य का इतिहाप---क्षेब्रक रामचंद्र शुक्न । प्रकाशक, नागरी प्रचारिणी 
सभा को थोर से इंडियन प्रंस, लिमिटड, प्रयाग । संबत्‌ १५८६ । आकार २०८३० सोलह पेजी। पृष्ठ 
१२५--६८४--६० सजिद्द 8।॥) 

हिंदी भापा और सा हित्य---लेखक, श्यामसंदरदास। प्रकाशक, इंडियन प्रेस लिमिटेड, 
प्रयाग । संबत्‌ १५८० । आकार रायत अठपेजी | पृष्ठ ५४० । सजिक्द और सचित्र । मूल्य ६) । 
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साहित्यिक कोष की दृष्टि से तो यह क्रम बुरा नहीं है किंतु एक संबद्ध 
इतिहास की दृष्टि से ढंग में ऐसा ब्रिखरापन आ जाता है कि.किसी भी प्रकरण 
को पढ़ कर मस्तिष्क पर उसका ठीक सम्मिलित प्रभाव नहीं पड़ता ! फिर इस 
ढंग में तुलनात्मक अ्रथवा व्यक्तिगत आलोचना के लिये भी पर्यात्र स्थान 
नहीं रह जाता । इस दृष्टि से शुक्कजी का इतिद्दास 'मिश्रबंधु-विनोद! का पूर्ण 
रूप से संशोधित किंतु संक्षिप्त संस्करण-सा दिखलाई पड़ने लगता है । 
कदाचित्‌ पिछले इतिहासों पर आवश्यकता से अधिक भरोसा करने के 
कारण कुछु स्थलों पर पुरानी भूलें इस इतिहास में भी घुस आई हैं। उदा- 
हरण के लिये सूरदासजी के वर्णन में एक स्थल पर शुक्कजी ने लिखा है कि 
“उक्त वार्ता” (चोरासी-वार्ता) के अ्रनुतार ये सारस्वत ब्राह्मण थे और 
इनके पिता का माम रामदास था । भक्तमाल में भी ये ब्राह्मण ही कहे गए 
हैं ओर आठ वर्ष की अवस्था में इनका यज्ञोपवीत होना लिखा है |??--प्रष्ठ 
१५५-१५६। बहुत करके यह अंश “हिंदी नवरत्ः! के निम्नलिखित अंशों 
से प्रभावित जान पड़ता है--“चौरासी वार्ता तथा भक्तमाल के अनुसार 
सूरदास सारस्वत ब्राह्मण थे और इनके पिता का नाम रामदास था |?” 
-“भ्क्तमाल में लिखा है कि इनके पिता ने आठ वर्ष की अवस्था में इनका 
यज्ञोपवीत कर दिया था।” प्रष्ठ १६७॥ इस समय जो “चौरासी वार्ता! 
उपलब्ध है उसमें सूरदास की बारता अवश्य है किंतु उसमें सूरदास के बआाह्मण 
होने का भी उल्लेख नहीं मिलता, फिर सारस्वत ब्राक्षण होने का प्रश्न ही 
नहीं उठता। ., | 
सूरदास के पिता का नाम रामदास था यह उल्लेख मी वार्ता में दी हुई 
सूरदास की जीवनी में कहीं नहीं मिल्लता | ] 
“ौरासी वार्ता? में पाए जाने वाले वर्णन में सूरदास की जाति अथवा 
उनके माता-पिता का उल्लेख ही नहीं है| चौरासी वातां का वर्णन निम्न- 
लिखित ढंग का है--“सो गऊघाट ऊपर सूरदास जी कौ स्थल हुतौ । सो 
सूरदास जी स्वामी है, आप सेवक करते, सूरदास जी भगवदीय हैं गान बहुत 
आहछो करते, ताते बहुत लोग सूरदास जी के सेवक भये हुते।” ( चौरासी 
वेष्णव की वार्ता, डाकोर, संवत्‌ १९६०, छ० २११ ) । 
नाभादास कृत भक्तमाल में मी न तो पूरदास का ब्राह्मण या सारस्वत 
ब्रान्मण होना लिखा है, न इनके पिता रामदास थे इसका उल्लेख है, ओर 
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न यह पाया जाता. है कि आठ व की अवस्था में इनका यज्ञोपबीत हुआ 
था | भक्तमाल में सूरदास के संबंध में एक ही छुप्पय है जो प्रसिद्ध होते हुए 
भी संशय निवारणार्थ नीचे दिया जाता है--- 
सूर कबित सुनि कोन कवि, जो नहिं सिर चालन करे | 
उक्ति, चोज, अनुप्रास, बरन अस्थिति, अतिभारी*। 
बचन प्रीति निर्वाह, अथ अद्सुत तुकघारी || 
प्रतिबिंबित दिवत्रि दृष्टि, हृदय हरिलीला भाषी | 
जनम करम गुनरूप सब्र रसना परकासी || 
बिमल बुद्धि गुन और की, जो यह गुण श्रवननि धरे । 
सूर कवित सुनि कोन कवि, जो नहिं सिर चालन करे ||७३॥ 
--भ्रीमक्तमाल, लखनऊ (१६१३) पृष्ठ ४२९--५४० । 
नाभादास के इस छुप्पय पर प्रियादास ने एक भी कवित्त नहीं लिखा है, 
झतः प्रियादास की टीका में इन बातों के पाए जाने का प्रश्न भी नहीं उठ 
सकता | श्री सीतारामशरण के तिलक तक में इस तरह का कोई उल्लेख नहीं 
मिलता | 
नचोरासी वार्ता? और 'भक्तमाल” के कब्पित आधार पर किए गए सूरदास 
के संबंध में इन श्रमात्मक उल्लेखों का समावेश राय साहब बाबू श्यामसुंदर- 
दास के हिंदी भाषा ओर साहित्य” शीषक ग्रंथ में भी हो गया है । उपयक्त 
ग्रंथ में सूरदास के वर्णन में बाबू ज्ाहब लिखते हैं कि “चोरासी वैष्णवों की 
वार्ता तथा भक्तंमाल' के साक्ष्य से ये सारस्वत ब्राह्मण ठहरते हैं, यद्यपि कोई 
कोई इन्हें महाकवि चंदबरदाई के वंशज ,भाट कहते हैं|? पृष्ठ ४११-४१२ | 
यह स्पष्ट है कि शुक्लजी तथा बाबू श्यामसुंदरदास ने हिंदी नवरत्ञ” के 
ग्राधार पर ही उपैयक्त उल्लेख किया है। मिश्रबंधुश्रों के ग्रंथ में लिखे होने 
के कारण कदाचित्‌ उन्होंने 'चोरासी वार्ता? या 'भक्तमाल? में देखकर जाँचने 
का कष्ट उठाना व्यथ समझा | मिश्रबंधुओं ने “हिंदी नवरत्न! में सूरसागर के 
लेख में यह स्पष्ट लिख दिया है कि सूरदास की जीवन-घटनाओं के लिखने 
में उन्होंने राधाकृष्णुद्ास द्वारा संपादित सूरसागर में सृफ्िक्रा-स्वरूर दिए गए 
जीवन-चरित से भी सहायता ली है। वास्तव में इस सब गड़बड़ी का मूलाघार 
राधाकृष्णदास की लिखी यह जीवनी ही है । उपयुक्त भूमिका में धूज्यपाद 
भारतेंदु बाबू हरिश्चंद्रजी लिखित नोट सूरदासजी का! इस शीर्षक में नीचे 
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लिखा वाक्य आया है “चौरासी वार्ता, उसकी टीका, भक्तमाल और उसकी 
टीका में इनका जीवन विद्वत क्रिया है। इन्हीं ग्रंथों के अनुसार संसार को 
(और हम को भी) विश्वास था कि ये सारस्वत ब्राह्मण हैं, इनके पिता का 
नाम रामदास, इनके माता-पिता दरिद्री थे, ये गऊघाट पर रहते थे ।” 
इत्यादि । ह 

राधाकृष्णदास, की भूमिका के इस उल्लेख में और ऊपर दिए हुए इसके 
आधुनिक रूपों में बहुत अंतर हो गया है। संभव है कि “चोरासी वार्ता 
अथवा 'भक्तमाल” की क्रिसी विशेष टीका में सूरदासजी की जाति तथा पिता 
के नाम आदि के संबंध में इस तरह के उल्लेख हों किंतु यह निश्चय है कि 
इन मूल ग्रंथों में इस तरह के उल्लेख नहीं पाए जाते | 

इस छोटी-सी बात का इतना विस्तृत विवेचन मैंने केवल इसलिये किया 
है कि इससे हिंदी के क्षेत्र में. काम करने वालों की कठिनाइयों का ठीक-ठीक 
अनुभव हो सके । साहित्य के इतिहास जैसे विस्तृत विषय पर लिखने के लिये 
पिछले कार्य-कर्ताओं की खोज का सहारा लेना स्वाभाविक है। छोटे-छोटे 
उल्लेखों को जाँचने के लिये मुल ग्रंथों को प्रायः नहीं देखा जाता है । तो भी 
लब्धप्रतिष्ठ विद्वानों के अंथों में इस तरह के कुछु भी प्रमात्मक उल्लेखों का 
पुश्तैनी ढंग से चलते रहना खटकता अवश्य है | 

शुक्लजी ने अपने वक्तव्य” में हिंदी साहित्य के पुराने इतिहासों का 
उल्लेख किया है जिनमें शिवसिंह-सरोज, ग्रियसन का अंग्रेज़ी में लिखा हुआ 
इतिहास तथा 'मिश्रबंधु-विनोद”! मुख्य हैं। खेद है कि शुक्लजी ने प्रसिद्ध 
फ्रांसीसी विद्वान्‌ टैसी (गार्सा द ताखी) के अंथ का न तो उल्लेख किया है और 
न उसका उपयोग ही किया हे | यह च्रुटि समान रूप से “मिश्रबंशु-विनोदः तथा 
“हिंदी भाषा ओर साहित्य? में भी रह जाती है | वास्तव में ठेसी हिंदी साहित्य 
का प्रथम इतिहास-लेखक है। टेसी के हिंदी और हिंदुस्तानी साहित्य के 
इतिहास" का पहला भाग १८३१६ तथा दूसरा भाग १८४६ ईसवी में फ्रांसीसी में 
छुपा था | इस ग्रंथ का दूसरा परिवद्धित संस्करण तीन भागों में १८७० ईसवी 


अ ककक.. दा- नल न अनीननानलमक+-- नि निनन 





(१) गार्सा' द तासी लिखित इस्त्वार द हवा हितैरात्यूर एंदुई ए एंदूस्तानी, माग १ (१८६५) भाग 
२। १८४६ ? 
छ365ं0 तै8 (४४5५, छां50008 १6० 38 08006 #[ग्रक ७ हा निवत॑त्वाशद्वाएंए, ४५७), |, 
]880, ४०, [, 846, 
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निकला था। यह स्मरण दिलाना अनुचित न होगा कि शिवसिंह सेगर के 
ग्रंथ का प्रथम संस्करण श्ए७७ इईं० में तथा दूसरा संस्करण श्दू८३ ई० में 
निकला था। कुछ अंशों में टेसी के दूसरे संस्करण में 'सरोज! की अपेज्ञा कहीं . 
अधिक सामग्री है। ग्रियसन ने (१८८६ ई० में) टैसी के अंथ का उपयोग 
किया था किंतु कदाचित्‌ू पहला ही संस्करण ग्रियसंन के सामने था क्योंकि 
वूसरे संस्करण में पाई जाने वाली विशेष सामग्री ग्रियसंन केग्ंथ में नहीं है । 
खेद है कि “मिश्रबंधु विनोद! (१६१३ ६०) तथा प्रस्तुत इतिहासों में भी इस 
विशेष सामग्री की उपेक्षा की गई है । टैसी के ग्रंथ की विशेषता यह है कि 
उसमें हिंदी और उदू दोनों साहित्यों करा साथ-साथ विवेचन किया गया है । 
इसका क्रम विनोद से बहुत मिलता-जुलता है। टैसी का ग्रंथ फ्रांसीसी भाषा 
में है किंतु अलम्य नहीं है । 
शुक्लजी के इतिहास के वीरगाथा-काल तथा गद्य-काल में बहुत-सी ऐसी 
नुई सामग्री एकत्रित है जो अब तक हिंदी के विद्यार्थियों को एक जगह 
उपलब्ध नहीं थी, विशेषतया आधुनिक काल के कुछ अंश पढ़ने योग्य हैं | इन 
अंशों को पढ़कर मेरी धारणा तो यह बंधी है कि यदि शुक्लजी केवल,आधुनिक 
हिंदी साहित्य का एक विस्तृत इतिहास लिख दे तो हिंदी साहित्य तथा 
उसके प्रेमियों और विद्याथियों का बड़ा लाभ हो। इस काल की सामग्री अ्रभी 
बहुत कुछ मिल सकती है और इस विषय पर लिखने के ,लिये शुक्लजी अभी 
अनुभवी, लब्घप्रतिष्ठ तथा निष्पक्ष आलोचक के श्रतिरिक्त कोई भी अन्य 
व्यक्ति सहसा ध्यान में नहीं आता, जो हो शुक्लजी का प्रस्तुत ग्रंथ हिंदी 
साहित्य के इतिहास की जानकारी के लिये अनिवाय है ओर रहेगा। हिंदी 
साहित्य के इतिहास पर अ्रपने एक विद्वान का लिखा एक जिल्‍्द में पूर्ण ग्रंथ 
पाठकों के हाथ में अब दिया तो जा सकता है। अब तक तो इस संबंध में 
भी कठिनाई थी | पुस्तक की छुपाई तथा जिल्‍द आदि सुथरी हैं किंतु विशेष 
आकषक नहीं हैं । 
तट 2 >८ 
राय साहब बाबू श्यामसुंदरदास के हिंदी भाषा और साहित्य” में दो 
भाग हैं। प्रथम भाग में लगभग १५७० पृष्ठों में हिंदी भाषा के संबंध में 
विवेचन है तथा दूसरे भाग में शेष ३५७० पृष्ठों में हिंदी साहित्य का दिग्श्शन 
कराया गया है। 
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हिंदी भाषा के इस विवेचन का मूल-रूप छुः सात वर पूर्व लेखक की 
'भाषा-विज्ञान! नाम की पुस्तक के अंतिम अध्याय के रूप में पहले पहल निकला 
था, उसके बाद यह अध्याय हिंदी भाषा का विकांस! शीष॑क के ख्वतंत्र 
पुस्तक के रूप में छुपा था | गंतवष्ष यही अंश शब्दसागर की भूमिका के एक 
अंश के रूप में दिया गया था ओर अरब यह परिवद्धित और संशोधित होकर 
प्रस्तुत पुस्तक का पूर्व भाग है | लेखक ने भाषा-विज्ञान! नाम की पुस्तक अपने 
एम० ए० के विद्याथियों की 'शांत तथा दृढ़ पुकार! के कारण लिखी थी | हिंदी 
के झनेक ज्षेत्रों में पथ-प्रदशक होने का श्रेय बाबू साहब को प्रातत है ओर भाषा- 
विज्ञान तथा हिंदी भाष्रा का इतिहास भी इनमें से एक है। पथ-प्रदर्शक का 
काम क्रितना जटिल है यह वही ठीक-ठीक समझ; सकता है जिसको इस संबंध 
में कुछ अनुभव हो। विश्वविद्यालयों में हिंदी की स्थापना तथा संचालन 
करने वाल्ति अध्यापकों को पीर, बबर्ची, भिश्ती, ख़र! बने बिना निस्तार का 
कोई उपाय ही नहीं था। जिसे आधुनिक हिंदी गद्य, कबीर का रहस्यवाद, 
बल्लमाचायं और उनके शिष्यों का पुष्टिमागं, विशिशद्वेतवाद, भाषा-शास्त्र 
साहित्य, समालोचना के सिद्धांत, भारतीय सभ्यता का इतिद्दास, रस और 
उसका निरूपण, हिंदी व्याकरण के रूपों का इतिहास जैसे भिन्न-भिन्न विषयों 
पर नित्यप्रति साथ-साथ व्याख्यान देने पड़ते हों उसका कार्य इन किन्‍हीं 
भी विषयों पर यदि विशेषज्ञों के काय की टक्कर न ले ' सके तो इसमें कोई 
आश्चर्य नहीं । हिंदू विश्वविद्यालय के हिंदी अध्यापक की हैसियत से काम 
करते हुए, उस सामग्री में से कुछ को इतने शीघ्र पुस्तकाकार प्रकाशित कर 
सकना बाबू साहब के विशेष अध्यवसाय, तथा इस संबंध में इनके प्राचीन 
अनुभव का परिचायक है। किसी आधुनिक भारतीय आयंभाषा पर लिखने 
वाले को ग्रियर्सन के लेखों तथा उनकी “भाषा सब? का सहारा लेना अनि- 
वार्थ है | प्रस्तुत अंश में भी जगह-जगह उपयुक्त सामग्री से सहायता ली गई 
है, किंतु साथ ही कुछ नंवीन विचारों का भी समावेश किया गया है | डाक्टर 
सुनीतिकुमार चैटर्जी के 'बंगला भाषा का मूल तंथा विकास?” शीर्षक गंथ 
की बृहत्‌ भूमिका में कुछ नवीनताएँ हैं जो ध्यान देने योग्य हैं | खेद है कि 
इस बृहत्‌ ग्रंथ की सहायता बाबू साहब ने विशेष नहीं ली है। उदाहरण के 


(१) सुनीतिकमार चेटर्जी--'दि श्रोरिजिन एड डेवलपमेंट आव बगाली लेग्वेज', जिकद १, २। 
१९२६ | ष 
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लिये भारतीय आय भाषाओं का काल-विभाग श्रीयुत्‌ चैटजी के ग्रंथ में अधिक 
स॒बोध हे किंतु बाबू साहब ने ग्रियसन के अनुसार पहली प्राकृत, दूसरी प्राकृत 
तथा तीसरी प्राकृत नाम बनाये रखना ही उचित समझा । आधुनिक भारतीय 
आय भाषाओं का बढिरंग तथा अंतरंग भाषाओं में विभाग भी ग्रियर्सन के ही 
अनुसार रख लिया गया है। इस विषय में भी श्रीयुत चेटर्जी के तक॑ तथा 
प्रमाण ध्यान देने योग्य हैं तथा उनका विभाग विशेष युक्ति-संगत प्रतीत 
होता है | 

हिंदी ध्यनियों के संबंध में कुछ श्रम सनातन से चले आते हैं और वे 
धाबू साहब ने भी ज्यों के त्यों दोहरा दिए हैं। उदाहरण के लिये हिंदी के 
नादात्मक विश्लेषण और विकास शीषक अ्रध्याय (प्रष्ठ ६४) में हिंदी ए (अ 
या आ--ह या ३) और ओ /अया आ--उ या ऊ) को पूर्व प्रथानुसार 
संयुक्त स्वर बतलाया गया है। वास्तव में हिंदी ए और ओ संयुक्त स्वर न 
होकर केवल मूत्र स्वर मात्र हैं। वेदिक काल में कदाचित्‌ इन खबरों का 
उच्चारण संयुक्त स्वर के समान था । कोई भी हिंदी-भाषी इनके वर्तमान 
उच्चारण पर ध्यान देकर इस तथ्य को समझ सकता है, किंतु आज तक 
हिंदी भाषा के किसी भी लेखक ने इस पर ध्यान ही नहीं दिया है। पंडित 
कामताप्रताद गुरु के व्याकरण में भी यह श्रमपूर्ण उल्लेख मोजूद है तथा 
हिंदी के छोटे से लेकर बड़े तक प्रत्येक व्याकरण में बराबर यही लिखा 
मिलेगा । 

बाबू साहब ने अ्रपने विवेचन में कुछ ऐसी नवीनताओ्ों का समावेश 
किया है जो ग्रियर्सन तथा चेटर्जी आदि समस्त लब्धप्रतिष्ठ विद्वानों की खोज 
के तिल कुल विरुद्ध जाती हैं | उदाहरण के लिये उन्होंने हिंदी की पाँच मुख्य 
उपभाषाएं या बोलियाँ मानी हैं (पृष्ठ ८) और इनके नाम १--राजस्थानी 
भाषा, २--अवधी, ३--म्रजमापा, ४--बुंदेली भाषा तथा ५--खड़ी बोली 
दिए हैं | फिर अवधी के अंतर्गत तीन मुख्य बोलियाँ मानी हैं---अवधी, बघेली 
ओर छत्तीसगढ़ी (पृष्ठ ८८) । आधुनिक भारतीय आय भाषाओं के समस्त 
विशेषज्ञों के अनुसार राजस्थानी भाषा हिंदी की उपभ्ाषा नहीं मानी जाती 
तथा छत्तीसगढ़ी अ्रवधी की बोली नहीं मानी जाती | समस्त विशेषज्ञों से 
मतभेद होने पर पर्याप्त कारणों का देना आवश्यक है । 

ग्रियसन के आधार पर इस अंश में चार मानचित्र भी दिए गए. हैं 

२१ 
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जिनसे विषय को समझने में सहायता मिलती है। किंतु बहुत स्पष्ट छुपे होने 
पर भी इन पर विशेष परिश्रम नहीं किया गया है। उदाहरण के लिये 
राजस्थानी, पश्चिमी हिंदी, तथा पूर्वी हिंदी की बोलियों की सीमाएँ भारत 
के मानचित्र में ही दिखज्ञाने के कारण इन बोलियों के विस्तार का ठीक बोध 
नहीं होता अ्रतः इन तीन प्रथक मानचित्रों का देना व्य्थ हो जाता है | एक 
ही मानचित्र में सीमाएँ दिखलाई जा सक्रती थीं | यदि प्रथक मानचित्र देने थे 
तो केवल इन्हीं भागों के बढ़े मानचित्र देने चाहिए थे | 

प्रस्तुत भ्रंथ का दूसरा भाग हिंदी साहित्य! शीषक है| इस भाग में दूसरे 
ओर तीसरे अ्रध्याय हिंदी में अपने ढंग के बिलकुल नए हैं। मिन्न-मिन्न 
परिस्थितियाँ? शीषक दूसरे अध्याय में हिंदी साहित्य के निर्माण-काल की राज- 
नीतिक, सामाजिक और घार्मिक परिस्थितियों पर संक्षेप में त्रिचार क्रिया गया 
है | 'लतित कलाओं की स्थिति! शीघ्रक तीसरे अध्याय में इसी काल की ललित 
कलाओं--बास्तुकला, मूर्तिकला, चित्रकला तथा संगीतकला--का संक्षिप्त 
इतिहात दिया गया है | अनेक चित्रों के दे देने से यह अध्याय और भी 
झ्रधिक रोचक हो गया है | लेखक के अनुसार 'धाहित्य के तीसरे अध्याय की 
समस्त सामग्री राय कृष्णदास की कृपा का फल्न है ओर उसे सुवारु रूप से 
सजाने तथा उस निमित्त सत्परामश देने में रायबद्वादुर महामहोपाध्याय 
पंडित गौरीशंकर हीराचंद ओमा, बाबू काशीप्रताद जायसवाल, रायबहादुर 
बाबू हीरालाल, मिस्टर एन्‌० सी० मेहता तथा डाक्टर दह्ीरानंद शास्त्री 
ने,.....हपा की है|” ऐसी अवस्था में इस विषय के विवेचन का आदर्श- 
स्वरूप होना स्वाभाविक है | 

साहित्य-भाग के शेष अंश में विषय-प्रवेश” शीर्षक एक अध्याय देने के 
बाद वीरगाथा-काल, भक्ति-काल की ज्ञानाश्रयी, प्रेममार्गी, रामभक्ति तथा 
कृष्णभक्ति शाखाओं, रीतिकाल तथा आधुनिक काल पर प्रथक्‌ प्रथक 
ग्रध्याय हैं| साहित्य के इस इतिहात की सबसे बड़ी विशेषता यह है क्लि 
पृथक प्॒यक्‌ कवियों के संबंध में विस्तार न देकर उनको लेते हुए प्रत्येक काल 
पर संबद्ध रूप से आलोचनात्मक किंतु रोचक तथा सरसरी ढंग से विवेचन 
किया गया है जिससे अंध के इस अंश के पढ़ने में विशेष आनंद आता है । 
हिंदी में इस ढंग का यह विवेचन पहला ही है। अन्य गअंथों के आधार पर 
चलने के कारण कहीं-कहीं भूलों का रह जाना स्वाभाविक है| इस संबंध में 
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कुछु उल्लेख ऊपर भी किए जा चुके हैं | शायद जल्दी के कारण कुछ अ्रन्य 
स्थलों पर भी छोटी-छोटी भूले रद गई हैं | जैसे, चौथे अध्याय में विवेचन है 
खुमान रासो से लेकर वीर-सतसई तक के हिंदी वीर-काव्य का, किंतु अध्याय 
का शीर्षक दिया गया है “वीर-गाथा-काल' | इस अ्रध्याय का शीष॑क 
“हिंदी वीर-काव्य”ः अधिक उचित होता । किसी भी लेखक के समस्त 
विचारों से अन्य विद्वान संमत नहीं हो सकते | मतभेद का रहना स्वासा- 
विक है | यह होते हुए भी यह कहना पड़ेगा कि बाबू साहब की अधिकांश 
आलोचनाए स्पष्ट, निर्मीकष तथा आधुनिक दृष्टिकोण के उपयुक्त ही हैं। 
प्राचीन तथा आधुनिक कवि तथा लेखकों के चित्रों के समावेश के कारण 
गंथ विशेष आकरषक हो गया है । 

अपनी इस बृइत्‌ पुस्तक के केवंल मात्र खाहित्य के अंश को यदि बाबू 
साहब अलग छुपवा दे तो साधारण विद्यार्थी तथा हिंदी-प्रेमी जनता कदाचित्‌ 
विशेष लाभ उठा सके | हिंदी मापा वाला अंश तो अलग भी पुस्तकाकार 
मिलता है | पुस्तक की छुपाई, काग़ज़ तथा जिल्‍द आदि आदर्श हैं । वास्तव 
में पुस्तक को हाथ में लेकर गव होता है। ऐसी सुंदर छुपी हुई पुस्तक हिंदी 
में बहुत कम हैं | 
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सेवन की दुपहरी बीत जाने पर अपने देश के प्राकृत कवि! भी 
.. राम-कृष्ण का स्मरण किये बिना नहीं रह पाते। केशव ने 

१७वीं शताब्दी के प्रारंभ में 'रामचंद्रिका! लिखी थी। गुप्तजी ने तीन सो 
पं बाद साकेतः लिखा । 

इस बारह सर्ग के महाकाव्य में राम-कथा का चयन श्रपने ढंग से किया 
गया है | भ्रंथ के प्रारंभ में उद्धत अ्ंशों में से निम्नलिखित उद्धरणों में 
कंदाचित्‌ कवि ने इसका कारण संकेत रूप में बता दिया ह--- 

कव्यभेद दरि-चरित सुहाए; 
भाँति अनेक मुनीसन गाए। 
हरि अनंत, हरि-कथा अन॑ंता; 
कहहिं, सुनहिं,समुझहिं श्रुति-संता । 

बीसवीं सदी में रहते हुए भी कवि को सैरसपाटे का शौक नहीं। रामादि 
के विवाह के लिये उसे मिथिला-यात्रा करने का चाव नहीं, न वनवासी राम 
के साथ उसे दंडक-वन, किष्किंघा अथवा सुदूरवर्ती लंका-द्रीप में हो भटकने 
की इच्छा है। कथा रामादि के विवाह के बाद प्रारंभ होती है। वनवास के 
बाद कवि राम और उनके साथियों को चित्रकूट तक पहुँचा कर लौट श्राता 
है, और फिर शेष कथा दक्षिण से लोटे हुए साक्ेत-नगरी के व्यवसायियों 
अथवा संजीवनी लेकर लौटते हुए, भरत के तीर से गिराए गए हनूमान 
के मुख से सुनाकर ही उसे संतोष हो जाता है | 

भिन्न-भिन्न रसों में घूमना भी कवि को रुचिकर प्रतीत नहीं होता | जब 
विवाहित भाइयों से कथा प्रारंभ होती है, तो फिर वात्सल्य के लिये स्थान ही 
नहीं रह जाता । संक्षेप में दूसरे के मुख से कहलाई जाने के फारण युद्ध की 
कथा में भी बीर, भयानक, रौदर आदि रसों को विस्तार के साथ लाने के लिये 
विशेष अवसर नहीं निकल पाता । इस महाकाव्य में छुठे हुए दो-तीन रस हैं, 
और उन पर पूरा ध्यान दिया गया है। 

राम-कथा पढ़ने के बाद आधुनिक मावुक पाठकों को प्रायः यह शिकायत 
रह जाती थी कि कवि लोग राम के साथ वन-वन भठकने में इतने तन्‍्मय 
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हो जाते हैं कि वेचारे अयोध्या में रह जाने बाले लोगों की दशा के चित्रण 
पर ध्यान हो नहीं देते | वाल्मीकि कदाचित्‌ वनवासी होने के कारण अयोध्या 
को भुला देते हैं, तुलसीदास तो राम-विहदीन अयोध्या की ओर दृष्टि ही कैप 
उठा सकते थे | बीसबीं सदी की सत््री के समान सास-ससुर के घर में न रह 
सकने वाली सीता का इतना अधिक ध्यान तथा प्राचीन आदर्शों को पालने 
वाली आदर्श वधू उर्मिला के सुख-दुःख की ऐसी उपेक्षा | यह्द दूसरी भारी 
शिकायत प्राचीन कवियों से आधुनिक पाठकों को थी। 'साकेत? के कवि की 
कृति में इन दोनों त्रुटियों को दूर करने का उद्योग किया गया है | इस महद्याकाव्य 
की अयोध्या में यदि क्रोई पात्र सबसे पहले सामने आता है, तो वह राम के 
छोटे भाई लक्ष्मण की आदर्श तह॒धर्मिणी उमिला है। वास्तव में उर्भिल्ा ही 
इस महाकाव्य की प्रधान ज्री-पात्र है। 'साकेत? में होना भी ऐसा ही चाहिए 

इस विचित्र प्रारंभ के बाद राम-कथा सनातन रीति से चलने लगती हे | 
हूसरे सग में कैकेयी का वर माँगना तथा तीसरे, चौथे और पाँचवें सर्गों में 
राम-वन-गमन का विस्तृत वर्णन है। माता सुमित्रा का चित्रण उद्धत कि 
विशाल-हृदय लक्ष्मण की माता के अनुरूप ही है। छुठे, सातवें और आठवें 
सर्गों में दशरथ-मरण, भरत-आागमन तथा मरत की चित्रकूट-यात्रा वर्शित 
है। चित्रकूट में लक्ष्मण शोर उर्मिला की ज्षणिक्र भेंट अत्यंत मार्मिक 

नवम सगे में आकर कथा रुक जाती है | महाकाव्य का साधारण रूप 
भी बदल जाता है | इस गीतकराव्यात्मक बृहत्‌ सर्ग में उर्मिला के हृदय का 
चित्रण अनेक प्रकार से कवि ने किया है---एक नया गोपिका-विरह सामने 
आ जाता है। इस सग में साधारण छुंदोबद्ध रचना के साथ-साथ अनेक गीत 
जड़ दिए गए हैं, जिनमें ये अग्रधिकांश अत्यंत सुंदर हैं| एक साधारण महा- 
काव्य की रचना की दृष्टि से यह सर्ग भले ही उपयुक्त न समझा जाय, किंतु 
काव्य-कला की दृष्टि से इस सगे की रचना अत्य॑त सुंदर तथा आकर्षक है । 
यह सर्ग कदाचित्‌ एक काल की रचना नहीं है | इसे एक नन्‍्हा-सा सूरसागर 
समझना चाहिए | दशम सर्ग में भो उर्मिला की कथा की प्रधानता है, किंतु 
यह शषर काव्य के अनुरूप वशुनात्मक है | 

गवारहव और बारहवें सर्गों में मंदिग्राम में भरत, शत्रन्न आदि के बीच 
मे पहुँचाकर तथा साकेत से निकाले हुए रामादि की कथा सुनाकर और अंत 
में राम को साकेत लौटा कर कवि ने कथा समाप्त कर दी है। प्रारंभ और 
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मध्य के समान गअंथ का अंत भी उर्मिला से ही होता है। उमिला-लक्ष्मण-मिलन 
का चित्र कुरुक्षेत्र पर राधा कृष्ण की संबत भेंट का स्मरण दिल्ला देता है। 
संत्ञेप में यह 'साकेत? कीं कथा है । 

साकेत के अनेक स्थल अत्यंत सुंदर हैं। ऊपर बतजाए गए अंशों के 
अतिरिक्त एक-दो शनन्‍्य उदाहरण नीचे दिए गए हैं । 

गग 5 यह 

भरत-से सुत पर भी संदेह, 
बुलाया तक न उन्हें जो गेह ! 

मंथरा के इन शब्दों को कैकेयी के मुख से, स्वगत के रूप में, कवि ने 
अत्यंत प्रभावोत्यादक रूप में दुहरवाया है। वारहवें संग में शक्ति लगने के 
बाद होश में आने पर लद्बगश के बचन अ्रत्यंत प्रभावोत्पादक हैं। नवाँ सर्ग 
तो सुंदर स्थलों की खान है | द 

गुप्तजी जैसे खड़ी बोली के सिद्धहस्त कबि की भाषा में कुछ खटकने, 
वाले प्रयोगों पर दृष्टि गए बिना नहीं रहती । अखियाँ? ( प्रृष्ठ १४३) माथुय 
तथा शअ्रनुप्रास के लिये खड़ी बोली में लाया जा पकता है, किंतु सुथरी खड़ी 
बोली में फब्ता नहीं | “कमर टूट जाना? हिंदी का महावरा है, किंतु उसका 
भाव 'कटि टूटी! ( पृष्ठ १५३ ) शब्दों में आ सकता है, यह अत्यंत 
संदिग्ध है। 'जब तक जाय प्रणाम क्रिया? ( पृष्ठ छपण ) वाक्य राधे- 
श्याम की काव्य-शेजी का स्मरण दिलाता है। जैसा है विश्वास मुझे उनके 
प्रतीः ( पृष्ठ ११४ ) में ब्रती? से मिलाने के लिये यह प्रतीः गुप्तजी जैसे 
कवि की कलम की शोसा नहीं बढ़ाता | फड़फड़ करके कौन उड़ा हृढ पत्त 
से? (प्रृष्ठ १३५) इसमें अनुप्रास लाने के लिये हृढ? के स्थान पर दृढ़! 
शायद जान बूकझकर किया गया है, कितु कया ऐसा करना उचित है ! (विधि 
से चलता रहे विधान? (प्रृष्ठ ११२), संभव है, इसमें रहे! के स्थान पर 
'रहे? छापे की भूल हो। ये प्रभु हैं, ये मुफे गोद में लेटए लक्ष्मण श्राता १? 
(प० ३८१), यहाँ 'लेटाये! रूप अत्यंत चिंत्य हे | 'मेरे घन वे घनश्याम 
ही, जानेगा यह अरि भी अंघ! (पृष्ठ १८६), यहाँ 'घनश्याम? को संस्कृत 
शैली के अनुसार 'घनश्श्याम? पढ़ने से छुंद पूरा होता है। संयुक्त व्यंजन के 
पूर्व के स्वर को शुप्तजी ने प्रायः दीघ करके ही प्रयोग किया है, किंतु हिंदी में 
झब यह अस्वाभाविक ज॑ंचता है । बचपन में मेरे एक गुरु-भाई थे | हम 
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लोग साथ-साथ संस्कृत व्याकरण पढा करते थे | किसी के पूछने पर वह 
अपना नाम सिर को झटका देकर सत्यव्वत! बतलाया करते थे | विशुद्ध होने 
पर भी यह उच्चारण हास्यास्पद था। स्वप्न में? के स्थान पर स्वन्न में! 
(पृष्ठ ४१४), कदाचित्‌ छापे की भूल है ।. 


भाषा-संबंधी इन छोटी-छोटी बातों की ओर ध्यान आइष्ट करने का मेरा 
उद्देश्य छिद्रांविषण करना नहीं। उपाध्यायजी तथा गुत्तजी जैसे टकसाली 
खड़ी बोली लिखने वाले कबियों द्वारा किए गए प्रयोग भविष्य के खड़ी बोली 
के लेब्रकों के लिये मार्ग-प्रदर्शक का काम करेंगे | अतः इन लोगों की भाषा 
में छोटे-से-छोटे असाधारण प्रयोगों की ओर एक अध्यापक्र समाज्ञोचक का 
ध्यान जाना स्वाभाविक ही है। ऊपर दिए हुए बहुत-से प्रयोग कवि ने जान- 
बूक़रकर किए हों, यह संभव है, क्रिंतु इनमें से कुछ अवश्य ऐसे हैं, जिनका 
कारण व्यक्तिगत रुचि बतला देना संतोष-जनक उत्तर नहीं होगा। 


विषय-विवेचन की दृष्टि से भी कुडु स्थल ऐसे हैं, जिन्हें पढ़कर पूर्ण 
संतोष नहीं होता | पाँचर्वें सर्ग में दशरथ के वचनों से बद्ध होकर राम-वनवास 
के समाचार से प्रज्ञा-विद्रोह को कल्पना राम-राज्य के उपयुक्त न होकर 
आधुनिक शताब्दियों के रावश-राज्य के वातावरण के अ्रविक उपथुक्त है। 
इसी प्रकार हनूमान का साकेत से लंका ११ घंटे में पहुँच जाना प्राचीन 
कवियों में पौशशिक कहा जा सकता था, किंतु बीसवीं शताब्दी के कबि की 
रचना में आने पर तो इसका कोई वेज्ञानिक कारण ही दूँढना पढ़ेगा। फिर 
वसिष्ठ का साकेतवासियों को लंका के युद्ध-दृश्य दिखाने के साथ-साथ वर्दा 
की बातचीत भी सुनवा सकना योग-बल का स्मरण न दिल्लाकर आजकल 
के नवीन-से-नबीन आविष्कार, रेडिय्रों तथा टेलीपैथी का स्मरण दिलाता है। 
खड़ी बोली के इस महाक्राव्य में इस ढंग से अद्युत रस लाने के संबंध में दो 
मत हो सकते हैं। जो कुछु भी हो, 'साक्रेतः हिं दी-काव्य-पाहित्य की एक स्थायी 
संपत्ति है | भाषा, कथानक, चरित्र-चित्रण, छंद तथा काव्य कला आदि के 
संबंध में आलोचक लोग तरह-तरह की आलोचनाएँ करते रहेंगे, किंतु 'साक्रेत? 
लिखा जा चुका है, अतः अब यह इसी अ्परिवतनशील झप में हिंदी-साहित्य 
की शोभा, सहृदव काव्य-प्रेमियों का आनंद तथा बेबस विद्यार्थी-वर्ग की कठि- 
नाइयाँ बढाता रहेगा | यह निश्चय है कि गुष्तजी की यह रचना भाषा, 
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भाव तथा आदर्शों के छ्षेच्र म॑ देशवासियों को आगे बढ़ाने में ही समर्थ होगी । 
इससे अधिक कोई एक व्यक्ति क्या कर सकता है | 

बीसवीं शताब्दी के पूर्बाद्ध में होने बाले खड़ी बोली के प्रथम खेप के 
कवियों म॑ उपाध्यायजी तथा गुप्सजी प्रमुख हैं। दोनों एक-एक महाक्राव्य 
धरोहर के रूप में हिंदी-साहित्य-मंहार के सिपुद किए जा रहे हैं--एक कवि 
कृष्ण-संबंधी ओर दूसरे राम-संबंधी | नवीनताएँ होने पर भी भारत की पू् 
कालीन अ्रमर गायाशों से ही इंग दोनों महाकाव्यों का संबंध है, ओर यह 
प्राचीन वातावरण उठाना नहीं जा सका है। सालूम होता है क्रि बीसवबीं 
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शताब्दी के प्रथम प्रांतनिधि महाकाव्य लिखे जाने में अभी देर है | 


३-तीन बष' 


पने समाज ने अपनी दीघकालीन यात्रा में अनेक छोटे-मोटे तूफ़ानों 
का सामना किया है किंतु उसे दलदल-युक्त दो बहुत ही बड़ी 
नदियों की यक्रायक्र बाढ़ में से गुज़रना पड़ा है। इनमें एक तो मुसल्लिम 
संस्कृति का दलदल था और एक आधुनिक यूरोपीय संस्कृति की बाढ़ है | 
मुसलिम संस्कृति के दल्दल में समाज १५०० ईसवी के लगभग घुसा था 
ओर छुः सो वर्ष बाद १८०० ईंसवी के लगभग निकल सका। पता नहीं इस 
दलदल में कितने डूब गए, कितने फंस कर रह गए, कितने बह गए। जो 
लोग दूसरे पार पहुँचे उनमें क्रितने ज़ज़्मी हो गए, कितनों के हाथ-पैर 
सुन्न हो गए, कितनों की हिम्मतें दूट गई, यह बतलाना भी दुस्तर है। जो 
लोग यह समभते हैं कि हम सही सलामत निकल आ्राए, उन्होंने भारी दलदल 
से ज़िंदा निकल आने की खुशी में अभी अपने ऊपर अ्रच्छी तरह नजर ही 
नहीं डाल पाई है |पैर तो सभी के कीचड़ में सन गए हैं। कपड़े लथड़ 
गए हैं, हथ सिवार और काँटों से रुंघे हुए, हैं, बाल चिकट गए हैं ओर चेहरे 
पर कालिख लग गई है। लोग आये नाम लेकर इस दलदल में घुसे थे और 
हिंदू नाम लेकर निकले, ब्राह्मण ओर क्षत्रिय घुसे थे, सनोढिया और बचेल्ा 
होकर निकले, वाल्मीकीय रामायण लेकर घुसे थे तुलसीकृत रामचरितमानस 
लेकर निकलते, यज्ञोपवीत पहिन कर घुसे थे कंठी पहन कर निकले। लेकिन निकल 
आने वाले लोग सब बेहद खुश हैँ --आख़िर निकल तो आए । ठीक ही है | 
किंठु एक दलदल से निकलते ही दूसरी बाढ़ में फेस गए। यह दूसरी 
नदी अधिक तीत्र और अधिक भयंक्रर है--पश्चिमी संस्कृति की बाढ़ | 
पिछुले दलदल ने लोगों के शरीरों को अस्तव्यस्त कर दिया था। इस नदी 
का जल्ल विशेष नशीला मालूम होता है क्योंकि समाज का अपने मन ओर 
मस्तिष्क पर काबू छूटा जा रद्दा है। आशा इतनी ही है कि यह नदी कदा- 
चित्‌ कम चौड़ी है क्योंकि श८०० के लगभग घुसने के बाद अभी बीसवीं 
सदी के मध्य में पहुँचने के पहले ही दूसरा किनारा कुछ-कुछ दिखाई पड़ने 
लगा है--आगे के लोगों की क्ञीण आवाज़ें सुनाई पड़ने लगी हैं कि पैर 
ज़मीन पर कमी-कभी लगने लगे हैं |साहित्य के क्षेत्र में 'तीन वष' जैसी 
(१) तीन वर्ष' लेखक भगवतीचरण वर्मा। प्रकाशक, बिंटरेरी सिन्‍्डीकेट, इलाहाबाद । मूल्य २) 
$ 4 | 
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हिंदी की मौलिक कृतियों का प्रकाशन इस बात का द्योतक है कि किनारे पर 
पहुँचने में अब बहुत देर नहीं है। एक समय था--इसको अभी बहुत दिन 
नहीं हुए हैं, समाज का एक बहुत बड़ा वर्ग अभी भी इस अवस्था से गुजर 
रहा है---जब पश्चिमी संस्कृति की चकाचोंध ने थोड़ी देर के लिये हमें अंधा 
कर दिया था। आँख मीच कर पश्चिमी अ्नुकरण करने के सिवाय हम और 
सब कुछ भूल गए थे। यह अ्नुकरण केवल खाने-पीने, कपड़े, लिबास, रहन- 
सहन तक ही सीमित रहता तो ऐसी भारी हानि नहीं थी | अपनी संस्कृति की 
जड़ें ही हिल गई थीं--जीवन के--राजनीतिक, धार्मिक, सामाजिक तथा 
साहित्यिक जीवन के तों को ही भूलने लगे थे। उनके प्रति 
हमें अश्रद्धा हो चली थी। किंतु अब फिर होश आने लगा है | जिस दिन 
मैंने यूनिवर्सिटी के कुछ नवयुवक ग्रेजुएटों के मुख से सुना #ि वे ग्रेजुएट 
लड़की से विवाह न करके अधिक से अ्रधिक इंट्रेस या इंटर पास लड़की से 
विवाह करना चाहते हैं उसी दिन मेंने सहसा अनुभव किया कि दिमाग़ ठीक 
होने की तरफ़ है | 

श्री भगवतीचरण वर्मा ने तीन वर्ष! में सामाजिक संस्कृति की 
इस अत्यंत महत्वपूर्ण समस्या -स्त्री-पुरुष के बंधन, विवाह के सच्चे 
आदश्श--के संबंध में देशी ओर विदेशी आदशों के संघर्ष को एक 
कलाकार के रूप में उप्थत किया है। जिसने भगवतीचरण जी की 
“पविन्रलेखाः या 'इंसटालमेंट” को पढ़ा होगा वह इन नवयुवक किंतु होनहार 
लेखक की लेखन-शैली से म॒ुग्ध हुए बिना न रहा. होंगा। 'इंसटालमेंट? 
की कहानियों में लेखन-शैली का चमत्कार था, 'चित्रलेखा? में एक 
काल्पनिक स्वप्न-जगत है जो जागने तक सच्चा मालूम पड़ता है। तीन वर्ष? 
में शैली ओर कब्पना के सौंदर्य के साथ-साथ हम लोगों के नित्यप्रति के 
जीवन से संबंध रखने वाली एक समस्या को नग्न रूप में खड़ा करके उसके 
विषय में ठंडे दिमाग़ से सोचने की ओर लोगों को उत्तेजित किया गया है | 
स्वर्गीय भ्री प्रेमचंद जी ने अपनी सरल, सुबोध भाषा में लोगों का ध्यान 
समाज की ग्रामीण तथा निम्न श्रेणी की जनता की अवस्था की ओर पहली 
बार दिलाया था, भगवतीचरण जी ने अपनी आकर्षक शैली में पढे-लिखे 
लोगोंका ध्यान जीवन के आदर्शों के संबंध में उनके उलमे हुए मस्तिष्कों 
की ओर आकर्षित किया है। 'तीन वर्ष” निःसंदेह एक अनूठा उपन्यास है। 





४-हस्तलिखित हिंदी पुस्तकों का संक्षित्त विवरण, 
पहला भाग' 


हित्य सेवी सज्जनों को यह विदित ही है कि नागरी प्रचारिणी सभा 
काशी की ओर से हस्तलिखित हिंदी पुस्तकों की खोज बहुत 
दिनों से हो रही है। अब तक (सं० १६८१ ) से सभा आठ रिपोट प्रकाशित 
कर चुकी है जिनमें से पहली छुः ( सन्‌ १६०० से १६०४ तक ) तो वाषिक हैं 
ओर शेष दो ( सन्‌ १६०६--१६ ०८ और १६०६-१६ ११ ) त्रेवार्षिक हैं । 
वर्तमान पुस्तक इन्हीं आठ रिपोर्टों में दी हुईं हस्तलिखित पुस्तकों का संक्षिप्त 
विवरण है | डाक्टर आफ्रेठ द्वारा संपादित संस्कृत हस्तलिखित पुस्तकों तथा 
उनके कर्त्ताश्रों की, लेखकों की “कैटेलोगस कैठेलोगरम” शीष॑क बृहत्‌ सूची 
के ढंग पर इसकी रचना की गई है | योरप में यह काम बड़े महत्व का समझा 
जाता है; क्योंकि इन विवरणों के आधार पर ही पुरानी खौज का उपयोग 
किया जा सकता है तथा आगे का काय भी ठीक-ठीक चल पाता है। इसी 
कारण इन बृहत्‌ सूचियों के तैयार करने का काय बड़े-बड़े विद्वान अपने 
हाथ में लेते हैं | हमें यह देखकर अत्यंत प्रसन्नता हुईं कि सुप्रसिद्ध हिंदी-सेवी 
बाब श्यामसुंदरदास बी० ए० के हाथ से इस काय का संपादन हुआ हे। 
सभा का निश्चय है कि आगे भी ऐसे विवरण प्रति ने वष प्रकाशित 
किये जायेँ | अ्रतः वत्तमान विवरण को पहला भाग? नाम दिया गया है | 
इस संज्षिप्त विवरण में सब मिलाकर १४५० कवियों ओर उनके आश्रय- 
दाताओं का तथा २७५६ अंथों का अकारादिक्रम से उल्लेख है। इस संख्या 
से ही इस कार्य के विस्तार तथा महत्व का अनुमान किया जा सकता है। 
अब तक की खोज का अधिकांश काय संयुक्तप्रांत में होने के कारण हिंदी 
साहित्य के मध्यकाल ( संवत्‌ १४०० तक ) की सामग्री हो विशेष रूप में 
इस विवरण में पाई जाती है | पुस्तक के अंत में दो परिशिष्ट हैं। प्रथम 
परिशिष्ट में रिपोर्ट के परिशिष्ठों में आए हुए कवियों तथा उनके अंथों की 
(१) संपादक, श्री श्यामसंद्रदास बी० ए०॥। प्रकाशक, नागरी प्रचारिणी सभा काशी | संवतू 
१%८० । पहला संस्करण ५.००। मूक्य ३), पृष्ठ-संझ्या ३०+-२०५--४० । 
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सूची है | साथ म॑ प्रत्येक कवि का कविता-काल, प्ंथ-निर्माण-काल और 
. लिपिकाल तथा साधाग्ण परिचय भी दे देने से यह परिशिष्ट और भी 
अधिक च्उपयोगी हो गया है। द्वितीय परिशिष्ट में रिपोर्णों के परिशिष्टों 
में आए हुए अज्ञात कवियों केअथों की सूची लिपिकान्ष सहित दी गई 
है | विवरण के आदि में संपादक की प्रस्तावना है जो अत्यंत महत्वपूर् 
है।इस प्रस्तावना से हिंदी साहित्य के संबंध में अनेक नवीन बातों का पता 
चलता है, जो इस खोज द्वारा प्राप्त हुई हैं | इनमें से कुछ महत्वपू्ण बातों 
का हम यहाँ पर उल्लेख कर देना आवश्यक समझते हैं; क्योंकि इस विवरण 
का साधारणतया अधिक सज्जनों तक पहुँचना दुष्कर है | 

हिंदी साहित्य-प्रेमी अब तक यह मानते आए हैं कि भूषण, चिंतामणि, 
मतिराम तथा नीलकंठ चारों सहोदर भाई थे | एक पिता के सब पुत्रों का 
सुप्रसिद्ध कवि होना बड़ी श्राश्चयं-जनक तथा कौतूहलपूर्ण बात थी, अतः 
इस पर हिंदी प्रेमी गव॑ करते थे । इस प्रस्तावना में संपादक महोदय ने, खोज 
के एजेंट पंडित भागीरथप्रसाद दीक्षित के एक अत्यंत गवेषणापूण अनु 
संधान को विस्तृत रूप से उद्धत किया है, जिसमें भागीरथजी इस निश्चय पर 
पहुँचे हैं कि ये चारों कवि भाई नहीं थे | सागीरथ जी का यह नवीन भगीरथ 
अनुसंधान हिंदी में हलचल मचा देने वाला है। इसके महत्व पर विचार 
करते हुए प्रस्तावना में दिए हुए भागीरथ जी के ज्ेख के आवश्यक भागों को 
उद्धत करना श्रनुचित न होगा । सरलसा लाने के लिये हमने भागीरथ जी 
के लेख के भिन्न-भिन्न अंशों का क्रम कहीं-कहीं बदल दिया है | 


“गत वर्ष जिस समय में ( पंडित भागीरथप्रसाद दीक्षित ) फ़त 
ज़िले में श्रमण कर रहा था उस समय असनी निवासी पं० कन्हैयालाल 
भट्ट महापात्र के यहाँ, जो कि महाक्रवि -नरहरि महापात्र के वंशज हैं, बृत्त- 
कौमुदी” नामक एक ग्रंथ खोज में मिला था | यह ग्रंथ महाकाब सतिराम का 
रचा हुआ है । उसका निर्माणकाल विं० सं० १७५८ है जैसा कि इस दोहे 
से विदित हुआ--- 


संवत सत्रह सो बरस अट्टानन सुभ साल | 
कात्तिक शुक्ल त्रयोदसी, करि विचार तेहि काल || 
( वृत्तकौमुदी, 80870 ितएृणप 402(0-22 ) 
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यह वृत्तकोमुदी गंथ राजवंशावतंस श्री स्प॒रूपसिंहदेव के हिताथ रचा 
गया है;-- 
वृत्तकोमुदी ग्रंथ की, सरसी सिंह स्वरूप । 
रची सुकवि मतिराम सो, पढ़ों सुनो कविरूप | 
कवि ने अपने वंशादि का परिचय भी निम्नलिखित पत्तों में दिया है । 
तिरपाठी बनपुर बसे, वत्स गोजन्न सुनि गेह | 
बिबुध चक्र मनि पुत्र तहँ, गिरघर गिरघर देह ।| २१ ॥ 
भूमि देव बल्लनभद्र हुब, तिनहिं तनुज् मुनि मान । 
मंडित मंडित मंडली, मंडन मही महान ॥ २२॥ 
तिनके तनय उदार मति, विश्वनाथ हुव नाम | 
दुतिधर श्रतिधर को अनुज, सकल गुनन को धाम || २३ ॥| 
तासु पुत्र मतिराम कवि, निजमति के अनुसार | 
सिंह स्वरूप सुज्ञान को बरन्यो सुजस अपार | २४॥ 
इससे प्रतीत होता है कि मतिराम कबि बनपुर निवासी वत्स गोन्रीय : 
पं० चक्रमणि त्रिपाठी के पुत्ररक्ष पं० गिरिधर के प्रपौत्र, पं० बलभद्र के पोन्, 
पं० विश्वनाथ के पुत्र और पं० श्रुतिधर के भतीजे थे | 
“महाकवि भूपण ने भी शिवराज-भूषण में अपने वंशादि का परिचय 
इस प्रकार दिया-है।-- 
दुज कन्नोज कुल कश्यपी रतनाकर सुत धीर । 
बसत तिबिक्रमपुर सदा तरनि तनूजा तीर ॥ २६ ॥ 
बीर बीरवर जहाँ उपजे कवि अरु भूप। 
देव बिदारीश्वर जहाँ बिश्वेश्वर तद्गुप॥ २७॥ 
कुल सुलंकचित कूटपति साहस सील समुद्र । 
कवि भूषण पदवी दई हृदयराम सुत रुद्र ॥ २६॥ 
( शिवराज-भूषण, छंद २६--२६ | ) 
इससे विदित होता है कि महाकवि भूषण विक्रमपुर निवासी कश्यप 
गोन्नीय १० रज्ञाकर त्रिपाठी के पुत्र थे । 
“४ट्रिंदी संसार के पंडित समाज को यह भलीमभाँति विदित है कि चिंता- 
शि, भूषण, मतिराम और नीलकंठ या जटाशंकर ये चारों सहोदर भाई 
माने जाते रहे हैं.( शिवरमिंह-सरोज, पृष्ठ ४१३ ) । परंतु उपयुक्त दोनों 
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कवियों ( भूषण ओर मतिराम ) ने अपने-अपने विपय में जो कथन क्रिया 
है, उससे स्पष्ट प्रतीत होता है कि वे दोनों कदापि सहोदर भाई न थे | मपण 
कश्यप गोत्रीय. ओर मतिराम वत्स गोत्रीय थे | भपण के पिता का नाम 
रज्ञाकर था और मतिराम पं० विश्वनाथ के पुत्र थे | अतः जब दोनों के गोत्र 
ओर पिता भिन्न-भिन्न थे, तब ये सहोदर भाई केमे हो सकते हैं ! वे तो एक 
वंश के भी नहीं थे | संभव है भपण ओर मतिराम मामा-फूफी के संबंध 
से भाई कहलाते हैं | उपयक्त कथनों से तो यही प्रतीत होता है कि दोनों 
कब्रि एक ग्राम के निवासी भी नहीं थे, क्योंकि भूषण कवि अपने को तिवि- 
क्रमपुर निवासी और मतिराम बनपुखासी लिखते हैं | मिश्रबंधु महोदय ने 
नवरक्ञ में इनको तिकवाँपुर, ज्ञिला कानपुर निवासी लिखा है, जोकि 'तिवि- 
क्रमपुरः शब्द का ही अ्रपश्रंश रूप है। और संभव है, मतिराम ने भी 
(त्कबनपुरः का संक्षिप्त रूप 'बनपुर! लिया हो; परंतु इस विषय में निश्चित 
रूप से कुछु भी नहीं कहा जा सकता । मेरे विचार से बनपुर' तिकर्वापुर, 
से भिन्न अंतवंद का दूसरा ग्राम है| विनोद में इसका वणन क्रिया गया 
है, ( मिश्रबंधु-विनोद, पृष्ठ ४६४ ) | इंद्रजी त्रिपाठी यहीं हुए जो सं० १७४२ 
मे बतमान थे |?” 

इसके अ्नतंर भागीरथ जी ने बहुत विस्तार से इस शंक्रा का समाधान 
किया है कि इस वृत्तकौमुदी अंथ के रचय्रिता मतिराम, और भूषण के भाई 
मतिराम भिन्न-भिन्न नहीं; किंतु एक ही व्यक्ति थे | मतिराम और भूषण के 
सहोदर भाई होने की बात पर भागीरथ जी ने निम्न विचार प्रकट किए हैं। 

“जब यह निश्चित हो गया कि भषण मतिराम सहोदर बंघु नहीं थे 
तब स्वभावतः यह प्रश्न होता है कि फिर यद्द प्रवाद सबं-साधारण में कैसे 
फैला | इसका श्रन्वेषण करने से यही प्रतीत होता है कि ठाकुर शिवसिंह 
घेंगर कृत शिवसिंह-सरोज की एक कथा से ही यह श्रम फैला है। उसमें 
चिंतामणि कवि के वर्णन में लिखा है--इनके पिता दुर्गा पाठ करने नित्य 
देवी जी के स्थान पर जाया करते थे । वे देवी बन की भुइ्याँ कहलाती हैं । 
टिकमापुर से एक मील के अंतर पर हैं। एक दिन महारानी राजेश्वरी 
भगवती प्रसन्न हे चारि मुँह दिखाय बोली, यही चारों तेरे पुत्र होंगे। निदान 
ऐसा ही हुआ कि (१) चिंतामणि (२) भूषण (३) मतिराम (४) जटाशंकर 
या नीलकंठ चार पुत्र उत्तन्न हुए। इनमें केवल नीलकंठ महाराज तो एक 
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सिद्ध के आशीर्वाद से कवि हुए; शेष तीनों भाई संस्कृत काव्य को पढ़ि 
ऐसे पंडित हुए कि उनका नाम प्रलय तक बाकी रहेगा |? (शिवसिंह-सरोज, 
पृष्ठ ४१२) | 


“यह ग्रंथ श्यण३ ई० संबत्‌ १६४० में नवलकिशोर प्रेस में छुपा है। 
इस अ्ंथ के बनाने में भी ठाकुरसाहब को लगभग २० वर्ष से कम कदापि न 
लगे होंगे । इससे प्राचीन कोई ग्रंथ देखने में नहीं आया जिसमें भूषण और 
मतिराम को भाई माना गया हो। इसी आख्यायिका के आधार पर सबंत्र 
यह श्रांति फैल गई कि भूषण और मतिराम भाई-भाई हैं | बंगवासी प्रेस से 
प्रकाशित शिवाबावनी नामक पुस्तक की भूमिका में यही श्राख्यायिका कुछु 
परिवतंन के साथ दी हुई है। समाल्लोचक और देवनागर पत्रों में भी मिश्र- 
बंधु महोदय ने भूषण को मतिराम का भाई लिखा है। फिर घर्माम्नत तथा 
सरस्वती आदि पत्रिकाओं में भी भूषण और मतिराम को भाई मानकर ही 
लेख लिखे गए।। नागरी प्रचारिणी सभा से प्रकाशित शिवरात्-मृूषण की 
भूमिका में भी भूषण और मतिराम को भाई ही ज्िखा गया है, (प्रष्ठ 5-१०) 
डाक्टर ग्रियसंन ने इंडियन वर्नाक्यूलर लिटरेचर में भी यही वर्णन किया है | 
मिश्रबंधु महोदय ने अपने प्रश्िद्ध ग्रंथ मिश्रबंधु-विनोद (प्रष्ठ ४१३), और हिंदी 
नवरत्ञ (पृष्ठ ३२०७) में मी तथा पंडित रामनरेश त्रिपाठी ने कविता-कोमुदी 
प्रथम भाग (प्रष्ठ १२०) में भी इसी प्रकार उल्लेख किया है। 


“इस विषय में मेंने स्वयं भी चिंतामणि, भूषण ओर मतिराम कृत बहुत 
से ग्रंथों को इसी विचार से देखा कि शायद कहीं भूषण को मतिराम का भाई 
बतलाया गया हो, परंतु मेरी यह आशा सफल न हुई | तब श्रीयुत प्रंडित 
शुकदेवबिहारी मिश्र और पंडित कृष्ण॒बिहारी मिश्र को इस संबंध में पत्र 
लिखे | प्रथम महानुभाव ने तो पत्रोत्तर में केवल यही लिखा कि हमने 
किंवदती के आधार पर लिखा है | द्वितीय महोदय ने उत्तर दिया कि यह 
विषय आश्चयंजनक है। मेंने बहुत-सी पुस्तकों को देखा, परंतु मुझे कहीं 
भूषण को मतिराम का भाई लिखा नहीं मिला । उन्होंने कुछ ग्रंथों को देखने 
की राय भी दी जो कि उनके पास नहीं थे ओर खोज में प्राप्त हो चुके थे, 
परंतु कई कारणों से में उनके देखने में असमर्थ रहा | खोज की रिपोर्टों में 
आज तक मिले हुए मूषण, मतिराम चिंतामणि और नीलकंठ के किसी ग्रंथ 
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के उद्धत भाग में यह वर्शन नहीं मिला | अतः यही मानना पड़ता है कि 
शिवरसिंह-सरोज की आख्यायिका से वह अ्रांति सब-साधारण में फेली है |? 

“अब तक तो मुझे भूषण ओर मतिराम के भाई होने ही में संदेह था 
परंतु अब नीलकंठ या जटाशंकर भी मृषण के भाई प्रतीत नहीं होते । 'बीर- 
केशरोी शिवाजी! नामक ग्रंथ में पंडित नंदकुमार देव शर्मा ने चिंतामणि, 
भूषण और मतिराम तीन ही भाइयों का ज़िक्र किया है (पृष्ठ ६६२) नीलकंठ 
को भाई नहीं माना | ज्ञात नहीं उनका इस विषय में क्‍या आधार है । परंतु 
मुझे तो मिश्रबंधु विनोद के ही आधार पर भूषण नीलकंठ के भाई होने में संदेह 
है| मिश्रबंधु-विनोद (पृष्ठ ४६१) में वर्शित है कि नीलकंठ ने संबत्‌ श्छ६८ में 
ग्मरेश विललात नामक ग्रंथ. रचा था | उनकी अवस्था उस समय २५-३० 
वर्ष से न्यून न होगी; इस कारण उनका जन्म वि० संवत्‌ १६७० के लगभग 
हुआ जान पड़ता है। और विनोद में भूषण का जन्म वि० संवत्‌ १६६२ 
माना है| जब भूषण के छोटे भाई नीलकंठ का जन्म १६७० के लगभग है, 
, तो भूषण का जन्म उससे भी पूव होना चाहिए था | परंतु विनोदकार इसके 
३० वध पीछे मानते हैं जो कि अशुद्ध है। भषण के वि० संबत्‌ १७९७ तक 
अवस्थित रहने का एक दृढ़ प्रमाण भी मिला है जो कि आगे दिया जायगा | 
अत; यह कभी संभव नहीं कि भष्रण १३० वर्ष से भी अधिक काल तक 
जीवित रहे हों और वैती ही ओ्ोजस्विनी भाषा में कविता करते रहे हों जैसी 
कि शिवराज-भूषण में की है| इससे भी यही प्रमाणित होता है कि नीलकंठ 
भूषण के भाई नथे। इस प्रकार चितामणि और भूषण ही किंवदंती के 
आधार पर केवल भाई रह जाते हैं |! इस किंवदंती में भी कहाँ तक सचाई है, 
यह अभी नहीं कहा जा सकता |”? 


इसके अनंतर भागीरथ जी ने भूषण और मतिराम के संबंध में कुछ 
ओर भ्रांतियों का निवारण किया है। वे भी यद्यपि रोचक हैं किंतु विस्तार 
भय से हम उनका यहाँ उल्लेख नहीं कर सकते | यह कहना पड़ेगा कि 
भागीरथ जी का वक्तव्य विद्वानों के ध्यान देने योग्य है । 

“'क्रिसन्‍-किस कवि के विषय में किन-क्रिन नई बातों का पता लगा है? 
प्रस्तावना का आकार बढ़ जाने के भय से संपादक महोदय ने इस संबंध में 
केवल दो-चार बातों का ही उल्लेख किया है | हम भी इसी भय से 
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इन दो-चार बातों में मी केवल एक ही को यहाँ उद्धुत करते हैं। यह भूपति 
कृत दशम स्कंघ भागवत के निर्माण-काल के संबंध में है /भूपति कृत दशम स्कथ 
भागवत का निर्माण काल तीसरी रिपोर्ट में सं० १३४४९ ग-११४ ) माना 
गया है; परंतु निम्मलिखित कारणों से १७४४ मानना ही ठीक 6--(१) 
इस ग्रंथ की अठारहवीं शताब्दी से पूर्व क्री कोई प्रति नहीं पाई जाती | (२) 
इसकी भाषा बहुत परिमार्जित और आधुनिक अजभाषा के हाँ समान हैं । 
(३) इसमें ब्जभाषा! और “गुसाई! शब्दों का प्रयोग हुआ है जो कि साल: 
हवीं शताब्दी से पूर्व व्यवहार में नहीं श्राते थे | (४) पंचांग बनाकर दखन 
सेसं० १३४४ का बुद्धधार अशुद्ध और सं० १७४४ का चंद्रवार शुद्ध 
निकलता है । (५) उदूं प्रतियाँ हिंदी प्रतियों की अपेन्ना पुराना मिलती ई 
जिनमें निर्माण-काल सं० १७४४ दिया हुआ है । हिंदी श्रौर उदू प्रतियों में 
निर्माण-काल इस प्रकार है--हिंदी प्रति में;-- 
संबत्‌ तेरह सो भये चारि अधिक चालीस | 
मरगेसर सुध एकादशी बुधवार रजनीस ॥ 
उदूं प्रति में -- 
संवत्‌ सत्रह से भये चार अधिक चालीस | 
सृगसिर की एकादशी सुद्धवार रजनीश ॥ 
उदू से हिंदी लिपि में लिखने श्रोर लिपिकर्ताी के :हीति' ० पीने के 
कारण बहुत से शब्दों को बिगाड़ कर अवधीरूप दे दिया है; अबीबी, जय, 
बहीनी ओर चारी इत्यादि इसके प्रत्यक्ष उदाहरण हैं। उक्त भागवत्‌ में 
आदि से अंत तक ऐसे प्रयोग भरे पड़े हैं| दीघ आकार का प्रयोग इस प्रति 
में कहीं नहीं किया; अ्रतः भाषा प्राचीन-सी मालूम होती है, परंतु यथाथ में 
परिष्कृत है| (छ-१8१८ ) में वर्शित रामचरित्र रामायाप भी उक्त भपति 
कृत दी बताया गया है | उसमें संवत्‌ आदि कुछ नहीं है और न बद इन 
भूषति का बनाया हुआ ही प्रतीत होता है। उपयुक्त कारणु। से भूपति का 
काल संबत्‌ १७४४ के लगभग ही माना गया है |”? 
इन उद्धुत अंशों से इस प्रस्तावना के महत्व का तो पता चलता ही ९ 
साथ ही यह भी सिद्ध होता है कि हिंदी साहित्य के सच्चे इतिहास दे; निर्माण 
के लिये सभा का हस्तलिखित पुस्तकों की खोज का कार्य कितना श्रावश्यक 
है | सभा खोज का कार्य बराबर कर रही है। आ्राठ रिपोर्टो के भ्रविरिक्त, ओ 
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प्रकाशित हो चुकी हैं ओर जिनमें १९११ तक की खोज का समावेश है, 
तीन अन्य रिपोण भी तैयार हो गई हैं | नवीं रिपोर्ट छुप गई है, किंतु अभी 
प्रकाशित नहीं हुई है; दसवीं ओर ग्यारहवीं रिपोर्ट संयुक्तप्रांत की गवर्नमेंट के 
पास विचाराथ गई हुई हैं। संयुक्तप्रांत की गवर्नमेंट खोज के काम के लिये 
२०००) वार्षिक सद्दायता देती है। पंजाब की गवर्नमेंट ने भी गत तीन वर्षों 
से अपने प्रांत में खोज के लिये ५००) वार्षिक सहायता देना प्रारंभ किया 
है । किंतु दस करोड़ हिंदी-भाषी लोगों के साहित्य की खोज के लिये, जो प्रायः 
एक सहस्त वर्षों में फैला हुआ है ओर जो संयुक्तप्रांत, मध्यप्रांत, मध्यभारत, 
ब्रिहर, राजस्थान, तथा पंजाब जैसे विशाल भूमि-भागों में बिखरा पड़ा है, 
२५००) वाषिंक व्यय नहीं के बराबर है। हस्तलिखित पोथियों के जी 
होकर नष्ट हो जाने के भय के कारण अत्यंत आवश्यक है कि यह कार्य शीघ्र 
ही पूर्ण हो जावे । हमें विश्वास है कि हिंदी भाषा के अनुरागी सज्जन इस 
अत्यंत आवश्यक काय की ओर ध्यान देंगे | , 

इस हृस्तलिखित हिंदी पुस्तकों के संज्षित विवरण को इतनी सफलता- 
पूर्वक संपादित करने पर हम श्री श्यामसुंदरदास जी को बधाई देते हैं । हमें 
विश्वास है कि इसके अन्य भाग भी आपके ही योग्य हाथों से संपादित होकर 
निकलेगे । पुस्तक में यत्रतत्र प्रू८ की कुछ अशुद्धियाँ रह गई हैं। सभा की 
पुस्तकों में तो एक भी अ्रशुद्धि नहीं रहनी चाहिए थी | 


५-उढूं से संबंधित तीन हिंदी पुस्तकें 


जद से संबंध रखने वाली ये तीनों पुस्तक अपने ढंग की अलग- 
अलग हैं | 

त्िपाठी जी की पुस्तक में उदूं भाषा तथा उदूं कविता की रूपरेखा का 
संत्षिप्त वर्णन है । उदूं कविता की विशेषताओं का परिचय सुयोग्य लेखक ने 
अत्यंत सहृदयता के साथ दिया है| लेखक की कविता-कौमुदी के उ्दू भाग 
की भूमिका के अतिरिक्त मुझे इस विषय पर इस प्रकार के सुंदर विवेचन का 
स्मरण नहीं | उद्‌ भाषा से संबंध रखने वाले अ्रंश में लेखक ने हिंदुस्तानी 
के विषय में अपने चिर॒परिचित विचार यदि न दिए होते तो अच्छा होता । 
स्थायी साहित्य से व्यक्तिगत विवादास्पद मतभेदों को बचा जाना अ्रच्छा होता 
है| हिंदी-उदूं के आपस के संबंध के विषय में पुस्तक की प्रस्तावना के लेखक 
पं० अमरनाथ भा के निम्नलिखित विचार ग्ंथ-लेखक के मत की काठ करते 
हैं ऐतिहासिक ओर शब्द-वैज्ञानिक दृष्टि से तथ्य चाहे कुछ भी हो, आज 
तो हिंदी ओर उदू दो मिन्न भाषाएं हैं......” | “सच तो यह है कि उड्ूँ 
हिंदुस्तान की भाषा होने ही नहीं पाई, न भाव में, न विषय में, न शब्द में | 
यह ईरान और अरब के साहित्य की एक शाखामात्र है। हम इसे पढते 
हैं, हम इसका रसास्वादन करते हैं--अंग्रेज़ी को भी हम रुचि से पढ़ते हैं । 
हम में से कुछ फ्रेच ओर जमेन' भी पढ़ा करते हैं; परन्तु ये हमारी भाषाएँ तो 
नहीं हूँ ११? 

जो हो, त्रिपाठी जी की पुस्तक अत्यंत उपयोगी है। और हिंदी प्रेमियों को 
इससे लाभ उठाना चाहिए। पुस्तक का नाम “उदूं और उसकी कविता” 
कदाचित्‌ अधिक साथक होता | 

मक्तबा जामिश्रा, देहली से प्रकाशित “हिंदुस्तानी” शीष॑क पुस्तक में 


(रे & 
(१) १--उद्‌ ज़बान का संक्षिप्त इतिहास - छेखक, रामनरेश त्रिपाठी । प्रकाशक, 
हिंदी मंदिर, प्रयाग । मू० ॥) 


र्‌ “7 हिंदुसतानी--प्रकाशक, मक्तबा जामित्रा, देहली । मू० ।॥) 


३--डदू का रहस्य -+खक, चंद्रवल्ली पांडे | प्रकाशक, काशी नागरी प्रचारिणी 
सभा । मू० ॥॥) 
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ग्राल इंडिया रेडियो, देहली से (हिंदुश्तानी क्‍या है !! इस विषय पर करायी 
गई “छुः तकरीरों? का संग्रह है | ये छः सज्जन हैँ--डा० ताराचंद, डा० 
मोलबी अब्दुग हक, बाबू राजद्रप्रसाद, डा० जाकिर हुसेन ऱ्ाँ, पं० ब्रजमोहन 
दत्तात्रेय केफी और शाशफ्श्चली साहब । छुः सजनों में तीन हिंदू ओर तीन 
मुसलमान विद्वान कदावित्‌ इसलिये रखे गए हैं कि जिससे हिंदुओं को आश्वासन 
दिया जा सके कि स्वयं हिंदू विद्वानों का अम्ुक मत है। लेकिन अब इससे 
थोके में हिंदी जानने- वाले हिंदू आसानी से नहीं आ सकते ! वास्तत् में हिंदी 
का विद्वान ओर इसलिये हिंदी के दृष्टिकोण से हिंदुस्तानी पर प्रकाश डालने 
वाला व्यक्ति इनमें से एक भी नहीं माना जा सकता | 
डा० ताराचंद ने अपनी तक़रीर ताराचंदी-हिंदुस्तानी-शैली में लिखी 
है ओर वे कदाचित्‌ उसे ही आदश हिंदुस्तानी मानते हैं । आल- 
इंडिया रेडियो के हिंदी आलिमों ने वेचारे डाक्टर साहब के हिंदी शब्दों की 
कहीं-कहीं अत्यंत दुगति कर डाली है | मुर्क पूर्ण विश्वास है कि स्वयं डा० 
ताराचंद साहब ऐसी भूलें नहीं कर सकते हैं | उदाहरण के लिये निम्न- 
लिखित वाक्य को देखिए:--“अगर हमने विद्याओं की प्रिय भापाएँ उदू 
कोर हिंदी में इकरसां कर दीं तो आगे चल कर यह्द नतीजा होगा कि इनके 
साहित्यों की जबान भी इकसां हो जायगी |” ये “विद्याश्रों की प्रिय भाषाएँ? 
कदाचित्‌ पाठकगण नहीं समझ पाए होंगे | में स्त्रयं बहुत देर तक नहीं 
समझ पाया किंतु एक अन्य स्थज्ञ पर जब निम्नलिखित वाक्य पढ़ा;--- हिंदी- 
 उदूँ के लिखने वाले इन खास लफ़्ज़ों के लिये जिन्हें प्रिय भापक शब्द था 
इसतलाहें कहते हैं एक ही लफ़्ज़ मान लें |? तब समझ में आया कि यह 
पारिभाषिकः तथा परिभाषाएँ? शब्दों के नए अपप्रंश रूप हैं | इस तरह 
के अनेक उदाहरण डा० ताराचंद की तक़रीर में आल इंडिया रेड्ियों की 
कृपा से बिखरे पढ़े हैं। जैसे “लेकिन सच यह है क्रि संस्कृत में सेकड़ों अना- 
रिया लफ़्ज़ भरे हैं |” ध्यान देने पर पता चल सक्रेगा कि इस अनाय॑ शब्द 
की किसी अनाड़ी द्वारा ही दुर्गति हुई है। “लफ़्ज़ों की महान्ता को बढ़ाना 
सोने को छोड़ ठाटे पर जी लगाना है ।” इत्यादि | विद्वान लेखक के अनुसार 
साहित्य में भद्दापन जब (तब) ही आता है जब लिखने वाला अनमेल वेजोड़ 
लफ़्ज़ों को मिलाता है| डाक्टर साहब की इस स्वयं निर्धारित कसौटी प्र कसने 
से ताराचंदी-हिंदुस्तानी को भद्दी या भदेस शैली ही कहना पड़ेगा | 


उदू से संबंधित तीन हिंदी पुस्तके १८१ 


उदूँ के प्रसिद्ध विद्वान डा० मौलवी अब्दुल हक के अनुशार “आसान 
उदू का नाम हिंदुस्तानी हुआ |” झागे चल्ल कर आप फ़र्माते हैं-“इसके 
बाद अगर कोई मुक्त से पूछेगा कि हिंवुस्तानी ज़वान +से कहते हैं तो में 
इसके जवाब में यह कहूँगा कि जिस ज़बान में मैंने आज तकरीर की है वह 
यही हिंदुस्तानी है।” मौलवी साहब की तकरीर से प्रारंभ के दो-तीने वाक्य 
उद्घत कर देने से पाठकरगण उनके अनुसार हिंदुस्तानी क्या है इसका अर्थ 
स्पष्ट रूप में समझ लेंगे--“ज़बान के मानों में हिंदुस्तानी का लफ़्ज़ हमारे 
किसी सुस्तनद शायर या अदीव या अ्रहले ज़बान ने कभी इस्तैमाल नहीं 
किया है। यहद्द यूझप वालों की उपज है। यूरुप के सैयाहों ने जो सन्नहवीं 
सदी में इस मुल्क में आने शुरू हुए इस ज़बान को जो शुमाली हिंद में श्राम 
तौर से बोली जाती थी, इंदुस्तान, इंदुस्तानी और बादब्जांँ हिंदुस्तानी के 
नाम से सीसूम किया है लेकिन इस लफ़्ज़ को ईस्ट इंडिया कंपनी के ज़माने 
में उस वक्त फ़रोग छुआ जब १८०० ई० में कलकत्ते में फ़ोट विलियम 
कालिज कायम हुआ |? ““'** “हिंदुस्तानी से इनकी मुराद वह साफ़ और 
फ़्मीह ज़बान जो बोलचाल में ग्राती थी, यानी ऐसी ज़बान जो सुकफ़्फ़ा, 
मुसजा ओर पुर तकब्लुफ़ न हो |”... 

ग्राल इंडिया रेडियो देहली ने दो तजुमे भी इन साहबों को भेजे थे कि 
“उनकी इबारत की बुराई-मज़ाई बताए ताकि अ्रंदाज़ा हो सके कि रेडियो पर 
कैसी ज़बान बोली जाय १” तजुमे ये हैं;--- 

१--'फेड्ल लेजिस्लेचर के लिये फ़ेहरिस्त राय दाहिंदगान तैयार करने 
के सिलनिले में जो इब्तदाई कारवाई की जायगी उसके बारे में सर एन०- 
एन० सरकार ला मेम्बर ने आ्राज असेंबली में रोशनी डाली | 

२-- संयुक्त प्रांतीय व्यवस्थापिका परिषद्‌ में एक प्रश्न का उत्तर देते हुए 
न्याय मंत्री डाक्टर काटजू ने उन उद्योग धंधों की सूची दी जिनकी उन्नति के 
लिये सरकार ने सहायता देना स्वीकार किया है | 

डाक्टर मौलवी अ्रब्दुलहक के अनुतार हिंदुस्तानी शैली की दृष्टि से पहले 
अनुवाद की भाषा साधारणतया ठीक है किंतु दूसरे अनुवाद के बारे में 
उनका कहना है--“इस जुमले में संस्कृत लफ़्ज़ों की भरमार है और 
मतलब समझ में नहीं आता । यह हमारी ज़बान नहीं | यह सरासर बनावटी 
ज़बान है |?” 


१८२ विचार-घारा 


बाबू राजेंद्रप्रसाद ने अपने भाषण में हिंदुस्तानी के संबंध में कांग्रेस 
का--दूसरे शब्दों में महात्मा गांधी तथा काका कालेलकर का--दृष्टिकोश 
स्पष्ट करने का यल्न किया है। उन्होंने पहले अनुवाद की भाषा को कांग्रेस 
कसोटी के अनुसार सफल हिंदुस्तानी नहीं माना है। दूसरे अनुवाद के संबंध 
में हिंदी-साहित्य सम्मेलन के इन भूतपूर्व सभापति का निम्नलिखित विचार 
हे ८ 

“इसमें जहाँ तक मैं समभता हूँ व्याकरण तो हिंदुस्तानी ही का इस्तैमाल 
हुआ है | मगर जो शब्द आए हैं वह संस्कृत के हैं और ऐसा मालूम पड़ता 
है कि जैसी फ़ारसी, अरबी के लफ़्ज़ जान-बूक कर निकाले गए हैं। “प्रश्न! 
और उत्तर” 'सूची? ओर सहायता? संस्कृत के शब्द हैं। फ़ारसी और अरबी 
से लिये गए सवाल, जवाब, फेहरिस्त ओर मदद कुछु कम चालू नहीं हैं। 
“द्योग-धंधों? के बदले में सिफ़ घंघा काफी हो सकता है ।” हिंदुस्तानी के 
संबंध में कांग्रेस का दृष्टिकोण तथा नीति बाबू राजेंद्रप्रसाद की उपयक्त्‌ 
झालोचना से बहुत ही स्पष्ट हो जाती है| खेद यह है कि हिंदी-प्रेमी स्वाथ 
अथवा अ्रमबश कभी-कभी भुलावे में आ जाते हैं | सोभाग्य से अब तो लोगों 
की अश्राँखें खुल गई हैं । 

डा० ज़ाकिर हुसैन ख़ाँ ने 'रानी केतकी की कहानी? या "'ठेठ हिंदी का 
ठा5” की शैज्ञी से मिलती-जुलती शैली में अपनी तक़रीर लिखी है ओर उसी 
को आदर्श हिंदुस्तानी माना है | पं० ब्रजमोहन दत्तात्रेय की तक़रीर में कोई 
महत्वपूर्ण बात नहीं है । पता नहीं हिंदुस्तानी के संबंध में इनके विचार किस 
कारण से मान्य समझे जा सकते हैं | आसफ़श्नली साहब का कहना है कि 
“मेरी सारी रामकहानी का निचोड़ यह है कि उदू-हिंदी हिंदुस्तानी तीन 
अलग जबानें हैं। उदू तो बनी बनाई है और हिंदी मी अब बन चुकी 
है। इन दोनों के संयोग से जो गंगा-यमुनी जबान बनने वाली है वह 
हिंदुस्तानी है ।? 

वास्तव में हिंदुस्तानी के संबंध म॑ इन छुः तक़रीरों को पढ़ कर थ्र॑ंधों 
द्वारा हाथी के वणशन की कहानी का स्मरण हो आता है । 

पं० चंद्रवली पांडे की “उदू का रहस्य? शीर्षक पुस्तक में लेखक के इस 
विषय से संबंध रखने वाले दस लेखों का संग्रह है, जिनमें से अधिकांश पतन्र- 
पत्रिकाओं में छुप चुके हैं | इसी कारण कहीं-कहीं पिष्टपेषण भी हो गया है । 


उदू से संबंधित तीन हिंदी पुस्तक १ ८झे 


पांडे जी के विचारों से हिंदी पाठक भत्री प्रकार परिचित हैं| काशी नागरी 
प्रचारिणी सभा की कृपा से पांडे जी का इस विषय संबंधी साहित्य पुस्तकाकार 
प्रकाशित हो गया है | हिंदी के संकट के दिनों में पांडे जी के पुष्ट कंधों से 
कितनी अधिक सहायता मिली यह भविष्य के हिंदी इतिहास लेखक भल्ली 
प्रकार आँकेंगे। 
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झपशक वयोदबद्ध साहित्य महारथियों के रहते हुए हिंदी प्रेमियों ने इस 
.. परिषद्‌ के सभापति के रूप में जो मुझे चुनकर भेजा है इसका 
उद्देश्य कदाचित्‌ नई पीढ़ी को प्रोत्साहित करना तथा उनके दृष्टिकोण को 
समझता मात्र है | काय भार उठाने के लिये बड़े-बूढ़े नवयुव॒कों को ऐसी ही 
युक्तियों मे तथार किया करते हैं। जो हो, गुरुजनों की श्राज्ञा शिरोधाय है | 
में इस अवसर-प्रदान तथा आदरभाव के लिये साहित्य सेवियों का अभारी हूँ | 
हमारी अत्यंत प्राचीन साषा का नया कलेबर- मेरा तात्पय यहाँ खड़ी- 
बोली हिंदी से है--तथा उसका साहित्य इस समय कुछ असाधारण परिस्थि- 
तियों में होकर गुज़र रहा है। इन नवीन परिस्थितियों के परिणाम-स्त्र रूप 
अनेक नई समस्याएं, नई उलभनें, नए श्रम हमारी भाषा और साहित्य के 
संबंध में हिंदियों तथा अहिंदियों दोनों ही के बीच में फेल रहे हैं। अपनी 
भाषा ओर अपने साहित्य के भावी हित की दृष्टि से इनमें से कुछ प्रधान 
समस्याओं की ओर मैं आपका ध्यान आकर्षित करना चाहूँगा। बात ज़रा 
बचकानी-सी मालूम होती है किंतु मेरी समझ में हिंदी भाषा ओर साहित्य 
के संबंध में बहुत-सी वत्तमान समस्याश्रों का प्रधान कारण हिंदी की परिभाषा, 
नाम तथा स्थान के संबंध में श्रम अथवा दृष्टिकोश का भेद है अतः सब से 
पहले इनके विपय में यदि हम और आप सुथरे ढंग से सोच सकें तो 
उत्तम होंगा | 
आप कहेंगे कि हिंदी की परिभाषा के संबंध में मतभेद ही क्‍या हो सकता 
है, किंतु वास्तव में मतभेद नहीं तो समझ का फेर कहीं पर अवश्य है। हिंदी 
सेवियों का एक वग हिंदी भाषा शब्द का प्रयोग जिस अर्थ म॑ करता है दूसरा 
बग उसका प्रयोग कदाचित्‌ भिन्न अर्थ में करता है। देश मे हिंदी भाषा के 
रूप के संबंध में भिन्न-भिन्न धाराएँ फैली हुई हैं। क्‍योंकि हम लोग हिंदी 
साहित्य परिषद्‌ के रंगमंच पर बैठे हुए विचार-विनियम कर रहे हैं, अतः 
हमारे लिये हिंदी भाषा का प्रधानतया वह रूप महत्वपूर्ण है जिसमें हमारा 
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(१) हिंदी साहित्य सम्मेलन के सत्ताईस्व अधिवेशन शिमला के साहित्य परिषद्‌ के सभापति के 
पद से दिया गया । 





भाषण बटर 


साहित्य लिखा गया था तथा आज भी लिखा जा रहा है। मेरा तातये चंद, 
कबीर, तुलसी, सूर, नानक, विद्यापति, मौरा, केशव, बिहारी, भूषण, भारतेंदु 
रल्ाकर, प्रेमचंद, प्रसाद की भाषा से है। इनकी ही रचनाश्रों को तो आप 
हिंदी साहित्य की श्रेणी में रखते हैं तथा इन रचनाओ्रों की भाषा को ही तो 
आप साहित्य के ज्षेत्र में हिंदी भाषा नाम देते हैं | इस दृष्टिकोण से में हिंदी 
भाषा की एक परिभाषा आपके सामने रख रहा हूँ | हिंदी प्रेमियों से मेरा 
अनुरोध है कि वे इस परिभाषा के प्रत्येक अंश पर ध्यानपूर्व क विचार करें और 
यदि इसे ठीक पाबे तो अपनावें, यदि अपूर्ण अथवा किसी अंश में त्रुटिपूर्ण 
पा तो विचार-विनिमय के उपरांत उसे ठीक करे। हिंदी के ज्षेत्र में कार्य 
करने वालों के पथप्रदर्शन के लिये यह नितांत आवश्यक है कि हम और आप 
स्पष्ट रूप में समझे रहें कि आखिर किस हिंदी के लिये हम और आप अपना 
तन मन धन लगा रहे हैं | हिंदी भाषा की यह परिभाषा निम्नलिखित है-- 
“व्यापक अथ में हिंदी उस भाषा का नाम है जो अनेक बोलियों के रूप में 
आरयाव्त के मध्यदेश अर्थात्‌ वर्तमान दिंदप्रांत (संयुक्तप्रांत), महाकोसल, 
राजस्थान, मध्यभारत, विहार, दिल्ली तथा पूर्वी पंजाब प्रदेश की मूल जनता 
की मातृभाषा है। इन प्रदेशों के प्रवासी भाई भारत के श्रन्य प्रांतों तथा 
विदेशों में भी आपस में अपनी मातृभाषा का प्रयोग करते हैं | हिंदी भाषा 
का आधुनिक प्रचलित साहित्यिक रूप खड़ी बोली हिंदी है जो मध्यदेश की 
पढ़ी-लिखी मूल जनता की शिक्षा, पत्र-व्यवहार तथा पठनपराठन की भाषा है 
ओर साधारणुतया देवनागरी लिपि में लिखी व छापी जाती है। भारतवर्ष 
की अन्य प्रांतीय भाषाओं के समान खड़ी बोली हिंदी तथा हिंदी की लगभग 
समस्त बोलियों के व्याकरण, शब्दसमूह, लिपि तथा साहित्यिक आदर्श आदि 
का प्रधान आधार भारत की प्राचीन संस्कृति है जो संस्कृत, पाली, प्राकृत तथा 
अपभ्रंश आदि के रूप में सुरक्षित है | ब्रजभाषा, अवधी, मैथिली, मारवाड़ी, 
गढ़वाली, आदि हिंदी के ही प्रादेशिक अथवा वर्गीय रूप हैं ।?? 

इस तरह हम यह पाते हैं कि यद्यपि हिंदी की प्रादेशिक तथा वर्गीय 
बोलियों में आपस में कुछ विभिन्नता है किंतु आधुनिक समय में लगभग इन 
समस्त बोलियों के बोलने वालों ने हिंदी के खड़ी बोनी रूप को साहित्यिक 
माध्यम के रूप में चुन लिया है ओर इसी साहित्यिक खड़ी बोली हिंदी के द्वारा 
आज हमारे कवि, लेखक, पत्रकार, व्याख्याता आदि अपने-अपने विचार 
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प्रकट कर रहे हैं| कभी-कभी मुझे यह उल्लाहना सुनने को गिलता है कि 
हिंदी भाषा का रूप इतना अश्रस्थिर है कि हिंदी भाषा किसे कहा जाय यह 
समझ में नहीं आता | मेरा उत्तर है कि यह एक अ्रममात्र है। साहित्यिक 
दृष्टि से यदि आप आधुनिक हिंदी के रूप को समझना चाहते हैं तो कामा- 
यानी, साकेत, प्रिग्प्रतास, रंगभूमि, गढ़कुंडार आदि किसी भी आधुनिक 
साहित्यिक कृति को उठा लें । व्यक्तिगत श्रभिर्चि तथा शैली के कारण छोटी 
टी विशेषताओं का रहना तो स्वाग्गविक है किंतु यों आप इस सब में समान 
रूप से एक ऐसी विकसित, सुसंस्कृत तथा टकसाली भाषा पावेंगे कि जिसके 
व्याकरण, शब्दसमूह, लिपि तथा साहित्यिक आदश में आपको कोई प्रधान 
भेद नहीं मिलेगा । यह साहित्यिक हिंदी प्राचीन सारत की संस्कृत, पाली, 
प्राकृत तथा अपम्ंश आदि भाषाओं की उत्तराबिकारिणी है और कम से 
मे ग्रभी तक तो भारतीय भाषाओं के क्षेत्र भ॑ं अपने ऐतिहासिक प्रतिनिधित्व 
को कायम रक्खे हुए है | संभव है कि आप में से कुछ लोग सोच रहे हों क्रि 
साहित्य परिष्रद्‌ म॑ भाषा संबंधी इस विस्तार की क्या आवश्यकता थी | सा 
के लिये भाषा का माध्यम अनिवाय है अ्रत: भाषा के रूप तथा आदर्शा' के 
संबंध में श्रम अथवा मतभेद अ्रंत में साहित्य के विक्रास मं घातक हो सकता 
है | इसीलिये सबसे पहले इस संभव श्रम की ओर मुझे आपका ध्यान आक- 
घिंत करना पड़ा | 
हिंदी के संबंध में दूसरी गड़बड़ी उसके नाम के विषय में कुछ दिनों से 
फैल रही है | कुछ लोग यह्द कहते सुने जाते हैं कि आख़िर नाम में क्‍या 
रखा है। एक हद तक यह बात ठीक़ है किंतु आप अपने पुत्र का नाम 
रहीम ख़ाँ रखे अथवा रामस्व्ररूप इससे कुछ तो अंतर हो ही सकता है। 
व्यक्तियों का प्रायः एक निश्चित नाम होता है। रहीम ख़ाँ उफ़ रामस्वरूप 
का चलन आपने कम देखा सुना होगा | इसके अतिरिक्त नामकरण संस्कार 
के उपरांत, अथवा आजकल की परिस्थिति के श्रनुवार स्कूल में नाम लिखाने 
के बाद से, वही नाम आजीवन व्यक्ति के साथ चलता रहता है | व्यक्ति के 
जीवन में कई बार नाम बदलना अपवाद-स्वरूप है। यह बात भाषाओं के 
नाम पर भी लागू होती है। अभी कुछ दिन पहले तक जब मध्यदेशीय 
साहित्य की भाषा प्रधानतया ब्रज तथा अवधी थी उस समय हिंदी के लिये 
भाषा! या भाखा! शब्द का प्रयोग प्रायः किया जाता था। इसके साथ 


ट् 


मं 
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प्रदेश का नाम जोड़कर अ्रक्सर ब्रजभाषा, अवधी भाषा आदि रूपों का व्यव- 
द्वार हमें मिलता है। गत सो, सवा सौ वर्ष से तब से हिंदी के खड़ी बोली 
रूप को हम मध्यदेशवासियों ने अपने साहित्य के लिये अपनाया तब से हमने 
अपनी भाषा के इस आधुनिक साहित्यिक रूप का नाम हिंदी रखा | तब से श्रब 
तक इस नाम के साथ कितना इतिहास, क्रितना मोह, कितना आकर्षण 
बढ़ता गया इसे बतलाने की यहाँ आवश्यकता नहीं है । भला हो या बुरा 
हो, अपना हो या व्युत्पत्ति की दृष्टि से पराया हो, हमारी भाषा का यह नाम 
चल गया ओर चल रहा है। स्वामी दयानंद सरस्वती का दिया आर्यभाषा 
नाम निःसंदेह अधिक वैज्ञानिक था तथा मध्यदेशीय संस्कृति के अधिक 
निकट था, किंतु वह नहीं चल सका ओर बह बात वहाँ ही समाप्त हो गई। 
किंतु इधर हमारी भाषा के नाम के संबंध में अनेक दिशाश्रों से प्रयास होते 
दिखलाई पड़ रहे हैं। मेरा संकेत यहाँ तीन नए नामों की ओर है--अ्रर्थात्‌ 
हिंदी-हिंदुस्तानी, हिंदुस्तानी तथा राष्ट्रभाषा | यदि ये नाम इस श्रेणी के होते 

से हम अपने पुत्र रामप्रसाद को प्रेमवश मुनुआ, पुतुआ और बेटा नामों से 
भी पुकार लेते हैं तब तो मुझे कोई आपत्ति नहीं थी | किंतु, मुनुआ्रा, पुठुआ 
तथा बेटा--रामप्रसाद के स्थान पर चलवाना मेरी सम में अनुचित है। यह 
भी स्मरण रखने की बात है कि नाम परिवत्तेन संबंधी यह उद्योग हिंदी भाषा 
ओर साहित्य के प्रेम के कारण नहीं है। इनमें से कोई भी नाम किसी प्रसिद्ध 
हिंदी साहित्य सेवी की ओर से नहीं आया है । इस विचार के सूत्रधार प्रायः 
देश के राजनीतिक दित-अनहित की चिंता रखने वाले महापुरुष हैं। हमारी 
भाषा के नाम के साथ यह खिलवाड़ करना अब उचित नहीं प्रतीत होता । 
हमारे राजनीतिक पंडित यदि यह सोचते हों कि हिंदी का नाम बदल कर वे 
उसे किसी दूसरे वर्ग के गले उतार सकेंगे तों यह उनका त्रम मात्र है। 
प्रत्येक हिंदी का विद्यार्थी यह जानता है कि “हिंदी? नाम प्रारंभ में खड़ी बोली 
उदू भाषा के लिये प्रयुक्त होता था। हमने अपनी भाषा के लिये जब यह नाम 
अपनाया, तो दूसरे वर्ग ने हिंदी छोड़कर हिंदुस्तानी अथवा उद्‌ नाम रख 
लिया | यदि हम हिंदी-हिंदुघ्तानी, हिंदुस्तानी अथवा उदूं नाम से भी अ्रपनी 
भाषा को पुकारने लगें तो दूसरा वर्ग हटकर कहीं और जा पहुँचेगा | 
'राष्ट्रभाषा” जैसे ठेठ मारतीय नाम को तो दूसरे वर्ग द्वारा स्वीकृत करवाना 
झसंभव है। समस्या वास्तव में नाम की नहीं है, साषा-शैली की है। यदि 
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आप खड़ी बोली उद्द-शैेली को तथा तत्संबंधी सांस्कृतिक बातावरण को 
स्वीकृत करने को उद्यत हों तो में विश्वास दिलाता हूँ कि दूसरे बर्ग को हिंदी 
नाम भी फिर से स्वीकृत करने में आपत्ति नहीं होगी। किंतु क्‍या हम से 
अपनी भाषा-शैली तथा साहित्यिक संस्कृति छुड़ाई जा सकती है? इसका 
उत्तर स्पष्ट है | संभव है कि कुछ व्यक्ति छोड़ दें किंतु भारत जब तक भारत है 
तब तक देश नहीं छोड़ेगा | राजनीतिक सुविधाओं के कारण हमारी भाषा से 
सहानुभूति रखने वाले राजनीतिजश्ञों से मेरा सादर अनुरोध है कि वे हमारी 
भाषा के संबंध में यह एक नई गड़बड़ी उपस्थित न करें। यदि इससे को 
लाभ होता तब तो इस पर विचार भी किया जा सकता था किंतु वास्तव में 
हिंदी को हिंदी-हिंदुस्तानी, हिंदुस्तानी अथवा राष्ट्रभाषा नामों से पुकारने से 
हिंदी-उ्दू की समस्या हल नहीं होगी। इस समस्या को सुलक्ाने का एक ही 
उपाय था--या तो स्वर्गीय प्रसादजी से स्वर्गीय इकबाल की भाषा में साहित्य 
रचना करवाना अथवा स्वर्गीय इकबाल से स्वर्गीय प्रसाद की भाषा में 
रचना करवाना | यदि इसे आप असंभव समझते हों वो हिंदी-उ्दू के बीच में 
एक नए नाम के गढ़ने से कोई फल नहीं। हिंदुस्तानी अथवा राष्ट्रभाषा नाम 
के कारण हिंदी की साहित्यिक-शेली के संबंध में कुछु लेखकों के हृदय में भ्रम 
फैलने लगा है इसी कारण म॒झे अपनी साहित्यिक भाषा के नाम के संबंध में 
आपका इतना समय नष्ट करने का साहस हुआ | 

तीसरी समस्या जिसका मैंने ऊपर उल्लेख किया है, हिंदी भाषा और 
साहित्य के स्थान की समस्या है | जिस तरह प्रत्येक भाषा का एक घर होता 
है--बंगाली का घर बंगाल है, गुजराती का गुजरात, फ़ारसी का ईरान, 
फ्रांसीसी का फ्रांस--उसी प्रकार हिंदी भाषा ओर साहित्य का भी कोई घर है 
या होना चाहिए यह बात प्रायः मुला दी जाती है। इधर कुछ दिनों से हिंदी 
के राष्ट्रमाषा अर्थात्‌ अखिल भारतवर्षीय अंतप्रातीय भाषा होने के पहलू पर 
इतना अ्रधिक ज़ोर दिया गया है कि उसके घर की तरफ़ हमारा ध्यान दी नहीं 
जाता । वास्तव में हिंदी भाषा ओर साहित्य के दो पहलू हैं---एक प्रादेशिक 
तथा दूसरा अंतर्प्रातीय । हिंदी भाषा का असली घर तो भझार्यावत्त के मध्यदेश 
में गंगा की घाटी में है जो आज विचित्र रूप से अनेक प्रांतों तथा देशी राज्यों 
में विभक्त है| हमारी भाषा ओर साहित्य की रचना के प्रधान केद्र संयुक्तप्रांत 
महाकोसल, मध्यभारत, राजस्थान, बिहार, दिल्‍ली तथा पंजाब में हैं| यहाँ की 
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पढ़ी-लिखी जनता की यह साहित्यिक भाषा हे--राजभाषा तो अभी नहीं कह 
सकते | इन प्रदेशों के बाहर शेष भारत की जनता की साहित्यिक भाषाएँ 
भिन्न हैं, जैसे बंगाल में बंगला, गुजरात में गुजराती, महाराष्ट्र में मराठी 
आदि | इन अन्य प्रदेशों की जनता तो हिंदी को प्रधानतया अंतर्परातीय 
विचार-विनिमय के साधन-स्वरूप ही देखती है। प्रत्येक की अ्पनी-श्रपनी 
साहित्यिक भाषा है किंतु अंतर्पातीय कार्यों के लिये कुछ लोगों के द्वारा उन्हें 
हिंदी सीख लेने की आवश्यकता भी जान पड़ती है। हम हिंदियों की 
साहित्यिक भाषा भी हिंदी है, और अंतर्परातीय भाषा भी हिंदी ही है। 
हिंदी के बनने-बिगड़ने से एक बंगाली, गुजराती या मराठी की भाषा 
या साहित्य पर कोई विशेष प्रभाव नहीं पड़ता, इसलिये हिंदी के संबंध 
में बिचार करते समय उसका एक तटस्थ व्यक्ति के समान दृष्टिकोण 
होना स्वाभाविक है | किंतु हिंदी भाषा या साहित्य के बनने-बिगड़ने 
पर हम हिंदियों की भविष्य की पीढ़ियों का बनना-बिशाइंदा निर्भर हैं| उदा- 
रणाथ अंतराष्ट्रीय कार्यो के लिये भारतीय, ईरानी, जापानी आदि सभी 
कामचलाऊ अंग्रेज़ी सीख लेते हैं ओर योग्यतानुसार सही गशल्लती प्रयोग 
करते रहते हैं किंतु एक अंग्रेज़ का अपनी भाषा के हित अनहित के संबंध 
में विशेष चिंतित होना स्वाभाविक है। इस संबंध में एक आदरणीय विद्वानू 
ने एक निज्ञी पत्र में अपने विचार बहुत ज़ोरदार शब्दों में प्रकट किए हैं| 
उनके ये सदा स्मरण रखने योग्य वचन निम्नलिखित हैं--“'मैं कहता हैं क्‍यों 
हिंदी को हिंदी नहीं कहा जाता, क्‍यों मातृभाषा नहीं कहा जाता, क्‍यों इस 
बात का स्वीकार करने में हम हिचकते हैं कि उसके द्वारा करोड़ों का सुख- 
दुःख अभिव्यक्त होता है; राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ तिजारत की भाषा, राजनीति की 
भाषा, कामचलाऊ भाषा यही चीज़ प्रधान हो गई और मातृभाषा, साहित्य 
भाषा, हमारे रुदन-हास्य की भाषा गोण । हमारे साहित्यिक दारिद्रय 
का इससे बढ़कर अन्य प्रदर्शन क्‍या होगा |”? 
वास्तव में हिंदी भाषा ओर साहित्य का उत्थानयतन प्रधानतया हिंदी 
भाषियों पर निर्भर है | हिंदी भाषा को जैसा रूप वे देंगे तथा उसके साहित्य 
को जितना ऊपर वे उठा सकंगे उसके आधार पर ही अन्य प्रांतवासी राष्ट्र 
भाषा हिंदी को सीख सकेंगे व उसके संबंध में अपनी धारणा बना सकेंगे | इस 
समय भ्रमवश एक भिन्न परिस्थिति होने जा रही है। हिंदी-भाषियों को अपनी 
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साहिए था। इस समय राष्ट्रभापा-पंरदारक हिंदी का झये हिंवर ऋरया ह 
डिंदियों को भेंट करना चाहते हैं। इसका प्रधान कारण इमारा अपनी भाषा 
की ठीक सीमाओं को न समझना है। हिंदी मापा श्र साहित्य अन्षुगवठ के 
समान है। में इसे अन्षुगवट इसलिये कहता हूँ कि वास्तव में संस्कृत, पाली, 
प्राकृत, अपभ्रंश आदि पूवकालीन भाषाएं तथा साहित्य हिंदी भाषा के ही 
पूर्व रूप हैं| हिंदी इनकी ही श्राधुनिक प्रतिनिधि तथा उत्तराधिकारिंणी है । 
इस अज्षयत्रट की जड़ें, तना तर्था प्रधान शाखाएं आयांबत के मध्य 
अथवा हिंदी प्रदेश में स्थित हैं, किंतु इस विशाल वटठबृत्ष वे स्निग्ब हरित 
पत्रों की छाया समस्त भारत को शीतलता प्रदान करती है। मारत के उपवन 
में इस अन्नववट के चारों ओर बंगला, आसामी, उद्चिया, तेलगू, तामिल 
आदि के रूप में अनेक छोटे-बढ़े नए-पुराने इन्च भी हें। हम सब के हितेपी 
हैँ । किंतु भारतीय संस्कृति का मूल प्रतिनिधि तो यह वब्बत्त ही है। इसके 
सींचने के लिये और सुदृढ़ करने के लिये वास्तव में इसकी जड़ों मे पानी देने 
तथा इसके तने की रक्षा करने की आवश्यकता है। ऐसी अवरध्या में, घर के 
मुखिया की तरह, इस सुदृढ़ वृत्ष की दरी-हरों पत्तिएँ उपबन के शेष बृचत्षां की 
रक्ा, सूय के आतप तथा प्रचंड वायु के कोप से आप ही करती रहेंगी । 
आज हम मूल और शाखा में भेद नहीं कर पा रहे हैं | भारत के मिन्न-भन्न 
प्रांतों मं पाया जाने वाला हिंदी करा राष्ट्रभापा का स्वरूप तो अन्ञयवद को 
शाखाओं और पत्तियों के समान है| यह शाख्ा-पत्र-समूह कपड़े जपेटने या 
पानी डालने से पुष्ठट तथा हरा नहीं होगा, उसको पुष्ट करने का एक हां 
उपाय है जड़ को सींचना ओर तने की रक्ञा करना। मेरो समझ में हिंदी 
पा और साहित्य के इन दो मभिन्नन्षेत्रों को स्पष्ट रूप में समझ लेना श्रत्यंत 
आवश्यक है | हिंदी के घर भें हिंदी को सुदृढ़ करना मुख्य काय है ओर 
हिंदी हितिषियों की शक्ति का प्रधान अंश इसमें व्यय होना चाहिए--नष्टे 
मूले नेत्र पत्र न शाखा? | अंत्नवीय भाषा के रूप में हिंदी का श्रन्य प्रांतों 
में प्रचार भावी मारत की दृष्टि से एक महत्व-पूर्ण समस्या है। यह क्षेत्र 
प्रधानतया राजनीतिज्ञों का है ओर इसका संबंध अन्य प्रांतों के हित-अनदित 
से भी है, श्रतः इस क्षेत्र भें इस वग के लोगों को काय करने देना 
चाहिए | हिंदी-भाषियों को तथा साहित्यिकों को इस ज्षेत्र में काम करने 
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वालों की सहायता करने के लिये सदा सहर्ष रहना चाहिए, किंतु इस संबंध में 
हिंदी-माषियों तथा साहित्यिकों को अपनी शक्ति का अ्पव्यय नहीं करना चाहिए. | 

हिंदी भाषा और साहित्य के संबंध में सिद्धांत संबंधी कुछ मूल समस्याओं 
की ओर मैंने आपका ध्यान आकर्षित किया है | यदि इन मूल श्रमों का 
निवारण डो जावे तो हमारी अनेक कठिनाइयाँ सहसा स्वयं लुत हो जावबेंगी। 
समयाभाव के कारण में विषय का विवेचन विस्तार के साथ तो नहीं कर 
सक्रा किंतु मैंने अपने दृष्टिकोण को मरसक स्पष्ट शब्दों में रखने का उद्योग 
किया है | हमारी भाषा के उचित विकात तथा नव साहित्य निर्माण भें और 
भी अनेक छोटी-छोटी बाघाएं उपस्थित हैं। इनका संबंध प्रधानतया हिंदी- 
भाषियों से है | इनमें से सी कुछु के संबंध में में अपने विचार ऊंक्षेप में 
आपके सामने विचाराथ रखना चाहूँगा। 

हिंदी भाषा ओर साहित्य के विकास में बाधक एक प्रधान समस्या हिंदी 
ज्ाषी प्रदेश की द्विमाषा समस्‍या है| इस सत्य से आँख नहीं मीचना चाहिए 
कि साहित्य तथा संस्कृत की दृष्टि से हिंदी प्रदेश में हिंदी उढ़ूं के रूप में 
दो भाषाओं और साहित्यों की ठथक्‌ धाराएँ बढ़ रही हैं। पश्चिमी मध्यदेश 
ञ्र्थात्‌ पंजाब, दिल्‍ली, पश्चिमी संयुक्तप्रांत तथा राजस्थान के जयपुर आदि 
के. राज्यों में तो उदूं धारा आज भी पर्यात्त रूप में बलवती है किंतु शेष 
मध्यदेश में अर्थात्‌ पूर्वी संयुक्तप्रांत, बिहार, मध्यभारत तथा महाक्रोसल में 
हिंदी का आधिपत्य जनता पर काफ़ी है। हिंदी प्रदेश की यह द्विभाषा समस्या 
एक असाधारण समस्या है क्योंकि बंगाल, गुजरात, तामिल, कर्नाटक आदि 
भारत के किसी मी अन्य भाषा-प्रदेश के सामने यह संकट कम से कम अभी 
तो वतंमान नहीं है । उदाहरण के लिये बंगाली भाषा प्रत्येक बंगाली की 
अपनी प्रादेशिक भाषा है चाहे वह हिंदू, मुसलमान, ईसाई, बौद्ध, जेन कुछ 
भी हो। साहित्य और संस्कृति केज्षेत्र में मैं हिंदी-उदूं मिलन को असंभव 
समझता हूँ--बास्तव में दोनों में ज़मीद-अासमान का अंतर है। हिंदी लिपि, 
शब्दसमूह, तथा साहित्यिक आदश वैदिक-काल से लेकर अ्पश्रंश-काल तक 
की भारतीय संस्कृति से ओत-प्रोत हैं | उदूं लिपि, शब्दसमूह तथा साहित्यिक 
आदश हिंदी प्रदेश में कल आए हैं ओर अभारतीय दृष्टिकोण से लबालब हैं। 
हिंदियों की साहित्यिक सांस्कृतिक भाषा केवल हिंदी है ओर हो सकती है । किंतु 
हिंदी के संबंध में एक श्रम के निवारण की नितांत आवश्यकता है। वह यह 
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कि हिंदी हिंदुओं की भाषा न होकर हिंदियों की भाषा है। मध्यदेश अ्रथवा 
हिंदी प्रदेश में रहने वाले प्रत्येक हिंदी कौ--चाहे वह वेष्णब होया शैब 
मुसलमान हो या ईसाई, पारसी हो या बंगाली--हिंदी भाषा, साहित्य ओर 
लिपि को अपनी चीज़ समझ कर सबसे पहले ओर प्रधान रूप में सीखना 
चाहिए | प्रत्येक व्यक्ति अपनी वर्गीय, प्रादेशिक या सांप्रदायिक ज्लिपि तथा 
भाषा को भी सीखे इसमें आपत्ति नहीं किंतु उसका स्थान हिंदी प्रदेश में द्वितीय 
रह सकेगा, प्रथम नहीं | मेरी समकत में जिनकी मातृभाषा हिंदी है और जो 
यह समभते हैं कि वास्तव में हिंदी ही हिंदीप्रदेश की सच्ची साहित्यिक भाषा है 
उन्हें दसर पत्न के सामने विनय के साथ, कितु साथ हो ह्ता के साथ, अपने 
इस दृष्टिकोण को रखना चाहिए। आवश्यक्रता इस बात को है कि विशेषतया 
पश्चिमी हिंदी प्रदेश मे हिंद , मुसलमान, ईसाई आदि प्रत्येक धर्म व ज्ञाति 
के लोगों भें इस भावना का प्रचार करने का निरंतर उद्योग हो। में उद के 
विरुद्ध नहीं हूँ किंतु में उदू को हिंदीप्रदेश में हिंदी के बराबर नहीं रख पाता 
| में उसे एक द्वितीय भाषा के रूप में ही सोच पाता हैं। हिंदी-उर्द क#॑ 
समस्या को इल करने का यही एक उपाय है | दूसरा उपाय उद भाषा और 
लिपि को अपने प्रदेश की साहित्यिक भाषा मान लेना है। राजनीतिक प्रभावों 
से असंभव भी संभव हो जाता है, किंतु अब तो देश की प्रगति स्वाभाविक 
ग्रवस्था की ओर लोट रही है अतः इस अ्रस्वाभाविक परिस्थिति की कट्पना 
करना भी व्यथ है | 
हिंदी भाषा और साहित्य की त्रठियों में से एक त्रुटि यह बतलाई जाती 
है कि वह सर्व-साधारण की भाषा और साहित्यिक आदशश से बहुत दूर है । 
उसे जनता के निकट लाना चादिए। इसमें अंशतः सार है किंतु यह पूण 
सत्य नहीं है। साहित्यिक बर्ग तथा सर्व-साधारण में अंतर का कम होना 
देश के लिये सदा हितकर है; किंतु समस्त समाज को फलतः समस्त साहित्य 
को, एक श्रेणी के अंतर्गत ला सकना मेरी समझ में एक स्वप्न मात्र है। 
साहित्य को सव-साधारण के निकट ले चलने के उद्योग के साथ-साथ सव्व- 
साधारण को अभिरुचि तथा ज्ञान को ऊपर उठाना भी साहित्यिकों का 
कतंव्य है | साहित्यकार सिनेमा और थियेटर कंपनियों की श्रेणी के व्यक्ति 
नहीं हैं जिनका प्रधान उद्देश्य सबं-साधारण की माँग को पूरा करना मात्र होता 
है | सादित्विकों का चरम उद्देश्य तो समाज को ऊपर उठाना है। में मानता 
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कि अनावश्यक रूप से भापा ओर साहित्य को क्लिष्ट बनाना उचित नहीं 
है किंतु साथ ही शेत्री का नाश करके तथा साहित्यिक अभिरुचि को तिलां- 
जलि देकर साहित्य को नीचे उतारने के पत्ष में भी में नहीं हूँ | भारतीय 
समाज के उच्चतम ओर नीचतम वर्गों में भाषा और साहित्य के अतिरिक्त 
संस्कृति दंबंधी सभी बातों में पर्याप्त अंतर है। जैसे-जैसे यह संस्कृति संबंधी 
अंतर कम होता जावेगा, बेसे-बेसे हमारी सुसंस्कृत भाषा और हमारा उच्च- 
साहित्य भी सब-साधारण के निकट पहुँचता जावेगा। ऊपर के लोगों को 
वि क्रुकाने से अधिक महत्वपूर्ण समस्या नीचे के लोगों को ऊपर लाने की 
हे कामायना' की बनारती कजलियों! के निकट ले जाने की अपेक्षा 
धबनारसी कजली' पढ़ने वाजों की अझभिरुचि को 'कामायनी! की साहित्यिक 
अभिरुचि की और उठाने की विशेष आवश्यकता है | 
हमारे साहित्य की प्रगति में बाधक तीसरा प्रधान कारण हमारे साहित्य 
निर्माताओं को आजीबिका की समस्या है तथा प्रकाशकों के सामने पुस्तकों 
के खप्त को समस्या हैे-- भूखे भजन न होबय गोपाल? । वास्तव में हिंदी 
साहित्यकार जिस त्याग और तपस्था के साथ अपना जीवन निर्वाह कर रहे 
हैं बह किसी से छिपा नहीं है। देश के सर्वोत्तम मल्तिष्कों में से बहुत से तो 
इंगलंड के आशिक आदर्शासे मिल्वती-युक्षती सरकारी नोकरियों के प्रत्ञोभन 
मे फैंस कर उस ओर खिंच जाते हैं ओर अपना बहुमूल्य जीवन विदेशी यंत्र 
के चलाने में एक निर्जीब पुज्न के समान व्यटीत कर देते हैं। देश के बचे-खुचे 
स्तिष्क राष्ट्रीय सेवा की ओर भ्रुकते हैं ओर इन सेवाश्रों में से एक अपने 
साहित्य की सेबा भी है | ढिंदी साहित्यकार को सरकारी वेतनों के टक्कर की 
आमदनी नहीं लाहिए--लच्ठरी ओर सरस्वती का साथ कब हुआ है--किंतु 
साधारण गोंटी-मझाम-कमड़े की चिता से मुक्त होना तो आवश्यक ही है' 
चाहे ज्वार की रोटी, छुप्पर का मकान ओर खादी का कपड़ा ही क्‍यों न हो। 
बच्चों की शिक्षा ओर बीमारी, माता-पिता की असहाय अवस्था तथा स्त्री के 
क्रार्य भार बँटाने का कुछ साधारण उपाय तो होना ही चाहिए | निकट 
भविष्य में इस कठिनाई से निस्तार होता दिखलाई नहीं पड़ता, किंतु साहित्य 
की खपत के बढ़ने तथा सुसंगठित प्रकाशन संस्थाश्रों के पैदा होने से यह 
समस्या धीरे-धीरे दर हो सकेगी । प्रकाशकों से मुझे एक निवेदन करना है | 
ग्मीर इंगलंड की अंग्रेज़ी किताबों का ठाउ-बाद इम लोगों के यहाँ नहीं निभ 
रू 
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सकता । मैंने फ्रांस जैसे सुसंपन्न देश तक में यह देखा कि किताबों को सस्ता 
रखने के उद्देश्य से छुपाई काग्रज़ तथा जिल्‍्द आदि पर वे लोग कम से कम 
व्यय करते हें--हाँ पुस्तक शुद्ध तथा कल्ापूर्ण ढंग से छापने में वे किसी 
प्रकार की कमी नहीं होने देते | इमें भी अपनी पुस्तकों को बहुत सस्ता करने 
की ज़रूरत है | अपने देश की गरीबी को देखकर आदर्श रूप में _तो एक 
पाई का देनिक पत्र तथा ) पैसे की साधारण पुस्तक मिलनी चाहिए | मैं 
जानता हूँ कि श्रभी यह वात असंभव है, किंतु ) पैसे का अच्छा दैनिक तथा 
“) से |) मूल्य तक की अच्छी पुस्तक संभव है। १) मूल्य रख कर--भिसे 
हम लोग प्रायः कम समझते हेँ---हम अपने साहित्य को ३०) मासिक पाने 
वाले कलक तक मभल्ला केसे पहुँचा सकते हैं| फिर हमारी अ्रधिक्रांश जनता 
की आमदनी तो ३०) मासिक न होकर कदाचित्‌ ३०) वार्षिक है। जो हो 
हमारी पुस्तकों के सस्ते रो सस्ते, किंतु साथ ही शुद्ध संस्करण, निकलने 
चाहिए | इसमे प्रकाशक, लेखक तथा जनता सब ही का द्वित है | 
मेंने साहित्य के आदर्शां तथा मनोर्म रहस्यों की ओर आपका ध्यान 
जान-बूककर नहीं दिलाया है। इस प्रकार की वार्तालाप का स्थान तो 
शिक्षालयों और विद्यापीठों भें है, गाहित्यिक्ों का यह मेला इसके लिये उपयुक्त 
स्थान नहीं है। गत वर्षों में प्रकाशित हिंदी साहित्य की श्रालोचना भी मैंने 
आपके सामने जान-बूकफर ही नहीं रखी दे | यह कार्य हमारी पत्र-पत्रिक्राएँ, 
ग्रालोचनात्मक ग्रंथ तथा साहित्यिक संस्थाओं के वार्षिक विवरण करते ही 
दते हैं, अतः हम और आप साधारणतया इससे परिचित हैं ही | फिर हमारे 
पास इतना अवकाश भी तो नहीं है | इसी कारण मेने कुछ मूल कठिनाइयों 
ओर समस्याञ्रों तक अपने वक्तव्य को सीमित रखा है । 
संभव है कि मेरे इस भाषण से कुछ लोगों को यह श्रम हुआ हो कि हम 
साहित्यिक लोग देश की राजनीतिक समस्याओं तथा उस क्षेत्र में कार्य करने 
वालों की सेवाओं को उपेक्षा की दृष्टि से देखते हैं। ऐसा कदापि नहीं है। 
वास्तव में देश की राजनीतिक समस्या हमारे जीवन-मरण की समस्या है, 
किंतु साथ ही भाषा और साहित्य की समस्या भी कम गंभीर समस्या नहीं 
है | सुसाहित्य तथा उसकी शिक्षा के अभाव में ही हमारी दीधकालीन राज- 
नीतिक परतंत्रता के मूल कारण संनिद्वित है। वास्तव में साहित्य मनुष्य की 
संस्कृति का विधाता है, श्रोर राजनीति इस व्यापक्र संस्कृति का एक अंग 
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मात्र है। में राष्ट्र के सिपाही को अ्रत्यंत आदर की दृष्टि से देखता हूँ, किंतु 
मैं देश के साहित्यकार को और भी अधिक सम्मान की दृष्टि से देखता हूँ । 
सिपाही देश के धन जन की रक्षा या नाश करने वाला है, किंतु साहित्यकार 
तो राष्ट्र के मन, मस्तिष्क और आत्मा को बनाने-बिगाड़ने वाला है। राज- 
नीतिज्ञ का महत्व देश काल से सीमित है, किंतु साहित्यकार के हाथ में तो 
संतार का भूत, वत्तमान तथा भविष्य सब ही कुछ है | अपने देश की 
स्वतंत्रता के प्रयास के इस असाधारण युग में हमें “यत्र ब्रह्म च ज्ञत्न॑ व 
सम्यश्नी चरतः सह |! आदि इस वेद वाक्य को और भी स्मरण रखने की 
आवश्यकता है, नहीं तो यूरोपीय परिस्थिति की पुनरादत्ति होने की अपने 
यहाँ भी पूर्य आशंका है। त्क्ष अर्थात्‌ साहित्य मस्तिष्क और आँख हैं, क्षत्र 
अर्थात्‌ राजनीति र्कंब और बाहु-बल हैं | दोनों ही का सदुपयोग तथा 
दुरूपयोग हो सकता है, किंतु साहित्य का दुरुपयोग बहुत अधिक भयंकर 
परिणाम वाला होता है इसे कभी भी नहीं भ्रुलाना चाहिए | 

अंत भें में हिंदी प्रेमियों ओर हिंदी साहित्यकारों का ध्यान अपनी भाषा 
ओर साहित्य के संबंध में आत्मनिर्भरता की भावना की ओर आकृष्ट करना 
चाहता हूँ | घमंड श्रीर उचित गये तथा आत्मविश्वास में अंतर है । मैं 
दूसरी बात चाहता हूँ, पहली “नहीं | हमें अपनी भाषा और अपने साहित्य 
का आदर करना सीखना चाहिए । उसकी न्रुटियों को समझते छुए और 
उनके दूर करने का यत्न करते हुए, उसके गुणों का हमें प्रकाशन करना 
चाहिए, एक दूसरे को ऊपर उठाने का यत्न करना चाहिए । परंपरा तथा 
ग्ज्ञान के कारण अपने साहित्य के निंदकों का हमें मुह बंद करना चाहिए | 
हमारा खड़ी बोली हिंदी साहित्य अमी है ही कितने दिनों का, किंतु इतने 
ग्रत्यकाल में ही वह कितना आगे बढ़ गया है इस पर वास्तव में अ्रभी प्रकाश 
ही नहीं डाला गया है। इधर कुछ वर्षों के अंदर जो अंथ निकले हैं उनमें 
दर्जनों ऐसे हैं जो उच्चतम साहित्य की श्रेणी में स्थान पाने योग्य हैं। में बड़े- 
बड़े लेखकों के नामों और बड़े-बड़े ग्रंथों को यहाँ नहीं गिनाना चाहता। मुझे 
तो अपने साहित्य में अपनी और आगे की पीढ़ी के लेखकों की रचनाओं में 
ही ऐसे अनेक ग्रंथों का स्मरण आ रहा है जिनके रस-सौंदय तथा शैली-सौंदय 
का लोहा बड़े से बड़े साहित्यिकों को मानना पढ़ेगा । जैनेंद्रकुमार की परख” 
को जिसने पढा होगा वह क्या कट्ठों को कभी भी भुला सकता है 
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भगवतीचरण वर्मा की चित्रलेखा! की कब्पना में कितनी उड़ान और पूर्णता 
है, हरिकृष्ण प्रेमी के (श्रमंत के पथ पर! शीपक ख॑ंट-काव्य को *साडुभुति और 
प्रवाह अग्राभारण श्रेणी में रखने योग्य हैं। सुभिद्यान॑दन पंत की एक-एक 
रचना की बारीकी सांची के तोरणों को नवकाशी का स्मरण दिखाती है। 
यदि मे इस तरद्द गिनाता चलूँ तो कदाचित्‌ इस सूची का कभी अंत ही न हो | 
वास्तव में इस समय शाल्ोचना करने की श्रपेत्षा हमे अपने साहित्य के 
रसास्वादन के अभ्यास की बहुत श्रधिक आवश्यः ता है । 

फंटिनाइयों के रहते हुए भी हमें क्षण भर भी हु. नहीं होना चाहिए | 
हिंदी भाषा और साहित्य ने तो जन्म से ही अपने पेरों पर खड़ा होना सीखा 
है | अ्रताधारण विरोधी परिस्थितियों तक में हम अपनी पताका कहराते रहे 
हैं | शासक-वर्ग की राद्ययता तो हमें कभी मिली ही नहीं। दिंदी प्रदेश के 
दरबारों में जब फ़ारतसी राजभाषा थी उस समय हमने सुर, कबीर श्रीर तुलसी 
पैदा किए. थे। फ़ारसी आई और चली गई किंतु सूर-तुलसी-कबीर अमर 
हैं। हमारे प्रदेश में जब अंग्रेज़ी रज॒भाषा हुई तब हमने अपनी तपस्या से 
र्ाकर, प्रसाद ओर प्रेमचंद जैसे रक्ष उत्तन्न किए | अंग्रेज़ी जा रही है किंतु 
यह निश्चय है कि हमारे इन रलों की चमक दिन-दिन बढ़ती जावेगी | श्राज 
भी राजनीतिक परिस्थिति हमारी भाषा और साहित्य के लिये पूर्णतया अनुकूल 
नहीं है किंतु हमें इसको क्षण भर भी चिंता नहीं करनी चाहिए | यदि हमारा 
आत्मविश्वास कायम रहा, यदि हमारे हृदयों में भारतीय संस्कृति का चिराग 
जलता रहा तो मध्यदेश के इस बलवान स्लीत के नित्य प्रवाह को संतार की 
कोई भी शक्ति रोक नहीं सकती । 


